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ि सत्वच ावतारः                         ॐ  ा  
༄༅།    ། ་གར་ ད་ །                                བོ་དྷི་ས ་ ་ ་ཨ་བ་ ་ར།   

བོད་ ད་ །                                   ང་ བ་སེམས་དཔའི་ དོ་པ་ལ་འ ག་པ།   
སངས་ ས་དང་ ང་ བ་སེམས་དཔའ་                       ཐམས་ཅད་ལ་ ག་འཚལ་ལོ།   ། 

                    梵語: 菩提薩埵嘉爾雅阿瓦打日阿   �           藏語: 降秋森彼覺巴拉就勿巴                    
                    漢語: 入菩薩行論    

� � � � � � �                 
॥नमः शाक्यमुनये बु ाय॥ ॥नमो मञ्जुशर्ीये बोिधसत्त्वाय॥ ॥नमः शाक्यमुनये बु ाय॥ 
སངས་ ས་ ཀྱ་ བ་པ་ལ་ ག་འཚལ་ལོ།། འཇམ་དཔལ་ད ངས་ལ་ ག་འཚལ་ལོ།། ང་ བ་སེམས་དཔའ་ཞི་བ་ ་ལ་ ག་འཚལ་ལོ།། 

 菩薩 寂天菩薩 

敬禮一切佛菩薩 



 

 

 

 

 

 ि िच ा श  ा  ः िर देः  
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菩  
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ता  ता  ा ा ित ादरत ि ा  व ा   ता वरावतार ि ाि  ा  ा ात  

བད་ ་ ོ ་ ི་ ་མ ་ ་བ ་ད །།
 

་ ོ ་ ན་ ་ ་པ ་ ་ ་ །།
 

བད་ ་ ་ ི་ ོམ་ ་ ་པ་ནི།།
 

་བཞིན་མདོ ་བ ་ན ་ནི་བ ོད་པ ་ །། །།
 

佛   一切 禮敬 敬禮  入   1 

 1 
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ག
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 ि  ि िचद व  वा   च श  ाि   त व   े रा िच ा  वा ि त त दे  

ོན་ ད་མ་ ་པ་ ་ དི ་བ ོད་མད།། བ་ ོ ་མ ་པ ་བད ་ ་ ོད་མིན་ །།
 

ད་ ི ་ ཞན་དོན་བ མ་པ ་བད ་ ་མད།། ་ ི་ ིད་ ་བ ོམ་ ི ་ ་ དི་བ མ །། །།
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 2 
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 तावद े  ाित वि  श  ावि त ादवे ः    ातरवे दे र े त ि  ा  

ད ་བ་བ ོམ་ ི ་བད ་ ི་དད་པ ི་ །།
 

དི་ད ་ ི ་ ་ ་ཞི ་ ་ ་ །།
 

བད ་ད ་ ་བ་མ མ་པ་ ཞན་ ི ་ །། ི་ ་ དི་ད ་མ ོ ་ན་དོན་ ོད་ །། །། 

  論    論 3 
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िद  ा ित ा ा ा   िद ा  िविच त ेि त र े  ा ः तः  

ད ་ ོ ་ དི་ནི་ ད་པ ་ ིན་ ་ད །།
 

་ ི་དོན་ བ་ ོབ་པ ་ ་པ་ །།
 

་ ་ དི་ ་ ན་པ་མ་བ བ ་ན།།
 

ི ་ དི་ ་ད ་ ོ ་པ ་ ་ ་ །། །།
 

     4 

 4 
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रा  ा े ा ार ेिव त  दश ित ाश   ा ाव े  त ा दािच  े  ितः  ात  

ི་ ་མ ན་མོ་ ན་ན ་ ིན་ མ་ན།།
 

ོ ་ ་ ད་ ི ་ བ་ ་ ོན་པ་ །།
 

ད་བཞིན་ ་ ་མ ་ ི ་བ ་ མ་ན།།
 

ི ་ ན་བ ོད་ནམ ་ ོ་ ོ ་ ་ ་ །། །།
 

   佛   一 5 
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त ा  वे ि   त ा  र   त ते े  श े  े  ि िच  िद ा   ात  

ད་ ་ད ་བ་ མ་ ་ ིད་ ་ །
 

ི ་པ་ ོབ ་ ན་ ིན་ ་མི་བ ད་པ།།
 

ད་ནི་ ོ ་པ ི་ ་ བ་ མ ་མིན་པ།།
 

ད ་ ཞན་ ་ ི ་ ི ་ ི ་ ནོན་པ ་ །། །།
 

   菩提   彼 6 

 6 
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ा ा  िविच ि  ि त तेदवे   तः े व  व ाव ि ता ा  

བ ་པ་ ་མ ་ བ་ད ོ ་མཛད་པ་ ི།།
 

བ་དབ ་ མ ་ ི ་ དི་ ིད་ ན་པ ་ ི །།
 

དི ་ནི་ ད་མད་ ་བོ ི་ ་ མ ་ ི །།
 

བད་མ ོ ་བད་ ་ ིད་ ་ ོབ་པ ་ ད།། །།
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व ः शताि  तत ा रि  ाि  त ा ः   शताि  ा  िव  ि  दव ि िच  

ིད་པ ི་ ་བ ་བ ་ ་ ཞོམ་ དོད་ ི །།
 

མ ་ ན་མི་བད་བ ་བ ་ དོད་པ་ད །།
 

བད་མ ་བ ་ ་ ོད་པ ་ དོད་པ ་ །།
 

་ བ་ མ ་ ིད་ ་ ་བ ་མི་ །། །།
 

     菩提 8 

 8 
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वचार  वरा ः ता ा त त े े   रा र व  वित िदत व ि िच े  

་ བ་ མ ་ ་ ་ན་ ད་ ི ་ ི །།
 

ོ ་བ ི་བ ན་ ་བ མ ་པ ི་ མ་ ་ མ །།
 

བད་ ་ མ ་ ི་ ་ཞ ་བ ོད་ ་ཞི །།
 

ི ་ ན་ ་མི ་བ ་པ ི་ ་ ་ །། །།
 

菩提    一切   敬 9 
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शिच ित ाि ा ा ि र ित ा र ा   र ात त व वे   त ि िच  

་ ་ ི་ ི་ མ་པ་མ ོ ་ ་ །།
 

མི་ ་ ་ དི་ ་ན ་ ་བ ི་ །།
 

ིན་ ན་ ིན་ ་མད་པ ་བ ་བ ་ན།།
 

་ བ་ མ ་ཞ ་ ་བ་ བ་བ ན་ །། །།
 

     菩提 10 

 10 
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र ि त े ि  दे ा वा ः   ित िव वा श ाः  त ि िच र  

ོ་བ ི་དད་དཔོན་ ི ་ ་ ད་མད་ ོ །།
 

་པ ་ ོ ་ ་བ ་ན་ ིན་ ་བ །།
 

ོ་བ ི་ ན ་ད ་ ་བ ་ དོད་པ་ མ །།
 

ིན་ ན་ ་ བ་ མ ་ ་བ ན་པོ ་ །། །།
 

一      菩提 11 

 11 
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द व  िव ा  ाित त श  ि  व वे   तत ित   ाित व वे त ि िच व ः  

ད ་བ་ ཞན་ ན་ ་ ི ་བཞིན་ ་ནི།།
 

་ ་བ ད་ན ་ ད་པ ་ ་བ་ ིད།།
 

་ བ་ མ ་ ི་ ོན་ ི ་ ་པ ་ །།
 

་ ་ ིན་པ ་མི་ ད་ ་བ ་ །། །།
 

一切   一  菩提 嘉   12 
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ाि  ा ाि  दा ाि  दा ा रित े   शरा े वे ा ाि  ा त ेत ः  

ི ་པ་ ིན་ ་མི་བ ད་ ་ན་ །།
 

དཔ ་ ་བ ན་ན ་ ི ་པ་ ན་པོ་ །།
 

་ ་བ ན་ན ་ ད་ ི ་ ོ ་ ་བ།།
 

ད་ ་བ ་ ན་ མ ་ ི ་ ི ་མི་བ ན།། །།
 

     彼 13 

 13 
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ा ा ा व ाि  ा ाि  ि द ित े   ा श ा ि ता वाच े ा ः ा  ा  

ད ་ནི་ ་མ ི་མ་བཞིན་ ི ་ ན་ མ །།
 

ད་ ི ་ ི ་ ི ་ ་པ ་ ་པ ་ ད།།
 

ད་ ི་ ན་ ོན་དཔ ་ ་མད་པ་ད །
 

མ ་མ ོན་ ོ་ད ་ ན་པ ་ནོ ་བ ་བ ད།། །།
 

菩提      14 
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त ि िच  ि िव  िव ात  ा तः   ि ि ि िच  च ि ा वे च  

་ བ་ མ ་ད་མདོ ་བ ་ན།།
 

མ་པ་ ི ་ ་ ་ ་ །།
 

་ བ་ ོན་པ ི་ མ ་ད ་ནི།།
 

་ བ་ ་པ་ ིད་ ིན་ནོ།། །།
 

菩提    菩提   入菩提行 15 
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ा   ा देः त ते   त ा दे  ा ा े  ि तः  

ོ་བ ་ དོད་ད ་ ོ་བ་ ི།།
 

་ ་ ི་ ་ ་པ་ །།
 

ད་བཞིན་མ ་པ ་ དི་ ི ་ ི།།
 

་ ་ ིམ་བཞིན་ ་པ ་ །། །།
 

行 行   行   16 

 16 
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -20- 

ि ि ि िच  ारे ि   त    िवि  ा ा चते ः  

་ བ་ ོན་པ ི་ མ ་ ་ནི།།
 

ོ ་ ་ ་ ་ ་ ་ །།
 

ི་ ་ ་པ ི་ མ ་བཞིན་ །།
 

བ ོད་ནམ ་ ན་ ་ ་བ་མིན།། །།
 

菩提    行菩提   17 

 17 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-21- 

तः ात े   ाददाित ति ि व  चते ा  

་ན ་བ ་ ་ མ ་ ན་ མ །།
 

མ ་ ་ བ་ ་ད ོ ་བ ི་ ི །།
 

མི་ ོ ་པ་ ི་ མ ་ ི ་ །།
 

མ ་ད་ ་ད ་ ་ ་པ།། །།
 

     18 

 18 
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -22- 

ततः ित  ा े शः   िवि ाः ाराः वत  े ः ाः  

ད ་ན ་བ ་ ་ ིད་ ོ ་ མ།།
 

བ ་མད་ ་ ་བ ོད་ནམ ་ །།
 

ན་མི་ ད་པ ་ ་མ་ཞི །
 

ནམ་མ ་མ མ་པ ་ བ་ ་ །། །།
 

彼   行    19 

 19 



 

 

 
菩
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 ि िच ा श  ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-23- 

द ा ा ा ि वा   ाि ि ा  वे त ा तः  

དི་ནི་ ད་པ་ད ་བ ་པ །།
 

་བ ་ ི ་ནི་ ་པ་ །།
 

དམན་མོ ་ མ ་ ན་དོན་ ི་ ི །།
 

ད་བཞིན་ ་པ་ ིད་ ི ་ །། །།
 

     20 

 20 



 

 

入
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -24- 

िशरःश ाि  ा ा ाश ा ित िच   े े  े  त े  ि ताश ः  

མ ་ ན་ མ ་ ི་ ད་ནད་ མ།།
 

བ ་ ོ་ མ་ ་བ མ ་ན་ །།
 

ན་ དོ ་བ མ་པ་ད ་ ན་ད།།
 

བ ོད་ནམ ་དཔ ་མད་ ན་ ་ན།། །།
 

一      21 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-25- 

ि ता ित  श े  ि तः   े  े  च िच तः  

མ ་ ན་ ་ ི་མི་བད་བ།།
 

དཔ ་ ་མད་པ་བ ་ དོད་ ི །།
 

་ ་ ོན་ ན་དཔ ་མད་ །།
 

བ བ་པ ་ དོད་པ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །།
 

     22 

 22 
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -26- 

 ातः ि तवाि  ि ताश े श   दवेता ा ा वा ा वा िव ित  

མ་ ་ན་མ་ ་ །།
 

་ ་ དི་ ི་ ན་ མ ་ ོད།།
 

་ད ་ ་ ོ ་ མ ་ ་ །།
 

་པ་ ་ ་ དི་ ོད་དམ།། །།
 

   行   23 

 梵 23 
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༄
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དོ་འ
ག

-27- 

ते ा वे च ा ा ा े  र ः  वः े ि  रा  वः तः  

མ ་ ན་ད་ད ་ ིད་ ་ ོན།།
 

་ ི་དོན་ ་ དི་ ི་ མ །།
 

ི་ མ་ ་ ་མ་ ི ་ན།།
 

ཞན་ ི་དོན་ ་ ་ ་ །། །།
 

彼      24 

 24 
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -28- 

र िवशे व  ा त े   रा ाश े ा  ा ा त े  

ཞན་ད ་ ་ ི་དོན་ ་ །།
 

མི་ ་ མ ་ ན་དོན་ མ ་ །།
 

མ ་ ི་ ིན་ ན་ ད་པ ་ དི།།
 

་ན་མད་པ ི་ ད་ ི ་ །། །།
 

   菩提   25 

 25 



 

 

 
菩

 

29
 

 ि िच ा श  ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-29- 

दा  ः  च   िच र   त  ि  ता  

ོ་བ་ ན་ ི་ད ་བ ི་ །།
 

མ ་ ན་ ་བ ་ ི ་ ་པ།།
 

ིན་ ན་ མ ་ ི་བ ོད་ནམ ་ །།
 

ད་ ་ ི་ ་ ཞ ་ ི ་ །། །། 
 

一切    菩提   彼 26 

 26 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -30- 

ि ताश ा े  ा िविश ते   ि  ः व ा ा व ा ात  

ན་པ ་བ མ ་པ་ མ་ ི ་ །།
 

་ ་མ ོད་ ་ ད་ ་ན།།
 

མ ་ ན་མ་ ་ མ ་ ད་ ི།།
 

བད་དོན་བ ོན་པ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །།
 

     27 

 27 
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དོ་འ
ག

-31- 

ः वेाि ावि  ः ि ः र ाश ा   े व ात  ि  श वत  

་བ ་ དོ ་ དོད་ མ ་ ོད་ །།
 

་བ ་ ིད་ ་མ ོན་པ ་ །
 

བད་བ་ དོད་ ་ ི་ ་པ །།
 

་ ི་བད་བ་ད ་ ་ ོམ །། །།
 

     28 

 28 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -32- 

े ा र ा ा ि ता ा े शः   ति  व ः ा वाः ाि ि  च  

་ཞི ་བད་བ ་ ོ ་པ་ད །།
 

་བ ་མ ་ ན་ད་ད ་ །།
 

བད་བ་ ན་ ི ་ མ་པ་ད །།
 

་བ ་ མ ་ ད་ ོད་ ད་ ི །། །།
 

     29 

 29 
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-33- 

ाश ि   ा े  ः तः   त  वा ता श ि   वा ता श तः  

ི་ ་ ་ནི་ ་ ད་པ།།
 

ད་ད ་ད ་མ ་ ་ ་ ོད།།
 

ད་ ི་བ ་ ་ ་ ་ ོད།།
 

བ ོད་ནམ ་ད་ ་ ་ ་ ོད།། །།
 

      30 

 30 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -34- 

त े ः ित व त ि  ताव श ते   ा ािरत ा  ि ः ि ता  

ན་བ ་ ན་ ོན་ ་ ིན་པ།།
 

ད་ ་ ་ཞི ་བ ་ ོ ་ན།།
 

མ་བ ོ ་ ་པ ་ ད་པ་ ི།།
 

་ བ་ མ ་དཔ ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །།
 

  彼    菩提薩埵 31 

 31 
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-35- 

ित दा ः श िद ि त े ः   श ा दा तः िर व िदव ा ा ात  

ོ་བ་ ་ ད་ན ་མ ི་ ་ ོ ་བ།།
 

ད་ ི ་ ་ མ་ ིན་པ ་ ད་པ་ད །།
 

བ ་བ ་ ིན་ ད་ ་པ ་ ད་པ་ །།
 

ད ་བ་ ད་པ་ ིན་ཞ ་ ་བོ ་བ །། །།
 

  一  日   敬 32 

 32 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -36- 

ि  ि रवि ा ि रवि ा तः   िर ा  र र  

མ ་ ན་ ་མ ་ ་ ་ ་ ི ་ །།
 

བད་བ ་ ་ ི་བད་བ་ ་ན་མད།།
 

ིད་ ་བ མ་པ་མ ་ད ་ ོ ་ ད་པ།།
 

་ ་ ིན་པ་ ་ཞི ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །།
 

  菩提    33 

 33 
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-37- 

ित त  ि   े   े द  े र ित   द ा  ा  र े ाव त ित ा   

་ཞི ་ད་ ི་ ་ ་ ིན་བད ་ །།
 

་ ་ ན་ མ ་བ ད་པ ་ ད་པ་ད།།
 

ན་ མ ་བ ད་པ ི་ ་བཞིན་བ ་པ ་ནི།།
 

ད ་བ ་ ན ་པ ་ ་ཞ ་ བ་པ ་ །། །།
 

佛   彼  佛   爾 34 

 34 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -38- 

  ः ाद िेत वे  तत ि    ता ि  े  ा  ि े  श  तः  

ོན་ ་ ་ཞི ་ ིད་ བ་ད ་ ད་ན།།
 

ད་ ི་ ་ ་ད་བ ་ ་པ ་ །།
 

་ ་ མ ་ ་དོ་ ་ ན་པོ ་ །།
 

ི ་པ་མི་ ་ད ་བ་ ་ ི ་ །། །།
 

彼    佛   35 

 35 
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ते ा शर राि  र ि  िदत त रिच र   ा ार ि  ा  ा रा ा  शर  ाि  

་ ་ མ ་ ི་དམ་པ་ ིན་ ན་ད།།
 

་པ་ད་ ི་ ་ ་ ་ ་ཞི །།
 

་ ་ ནོད་པ་ ་ ་བད་ ་བ།།
 

བད་བ ི་ ་ ན ་ད་ ་ བ ་ ་མ ི །། །།
 

  彼 敬禮 彼   36 

 36 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་དང་པོ། ང་ བ་སེམས་ ་ི ་ ོ ་བ ད་པ། -40- 

 ि िच ा श  ा  ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་ཕན་ཡོན་བཤད་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་དང་པོ །ོ།   །། 

菩   



 

 

 

 

 

 ा दशे ा ा  ि त ः िर देः  
ལེའུ་ ིས་པ།  ི ་པ་བཤ ས་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 
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ति र ा   ा र े  त ा ता ा   र  च ि  ा ा ा च द ा  

ིན་ ན་ མ ་ད་ ་བ ་ ་བ ི་ ི །། ད་བཞིན་ ་པ་ མ ་ད ་དམ་པ ི་ ོ །། 

ད ོན་མ ོ ་ ི་མ་མད་ད ་ ་ ་ །། ོན་ ན་ ་མ ་ མ ་ ་ ་པ ་མ ོད།། །། 
  菩薩    1 

 1 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-43- 

ावि  ाि  ाि  चव ाताि  च ाि  ि   र ाि  ावि  च ि  े  ाि  च र ाि  

མ་ ོ ་ ་ ་ ི་ ད་ ོད་པ་ད །། ན་ ི་ མ་པ་ ་ད ་ ོད་པ་ད །། 

ི ་ ན་ ིན་ ན་ ི་ ད་ ོད་པ་ད །། ་ ་ ིད་ ་ ོ ་བ་ ི་ ོད་ད །། །། 
嘉      2 

 2 
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रा र ा ा  ेव दशेा  िववे र ाः   ताः ा र ा  ा   े शा ाः  

ིན་ ན་ ི་བོ་ད ་ནི་ད་བཞིན་ །། ན ་ ་ ་ ོ ་དབན་ཞི ་ མ ་ད ་ད །། 

ོན་ ི ་མ་ ོ ་ ན་ ་ ད་པ་ད །། ི ་ ་ ་བ ་ ་ ་ ད་པ་ད །། །། 
   嘉   3 

 3 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-45- 

दवेािद े  च ाः ा र ा  व ाः   राि  चा ाि  ा राि  

་ ོ ་ ི ་ ན་ན་ ་ ི་ད ་ནི།། ོ ་ད ་དཔ ་བ མ་ ི ་ད ་ ིན་ ན་ ི །། 

མ་ ོ ་ ་པ ི་ ོ་ ོ ་ མ་པ་ད །། ཞན་ ་མ ོད་པ ་ ོ ་པ ི་ ན་ མ ་ད ་།། །། 
     4 

 4 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -46- 

ाताि  च श ाता ाि  वा िव ाि   ाश ात राव ि  वा ा िर ाि  

མ ་ད ་ ི ་ ་པ ་བ ན་པ་ད ་། ་པ་ ིན་ ་ ད་ ན་ ིད་ ོ ་ ན།། 

ནམ་མ ་ བ་ མ ་ མ ་ ི་མ ་ ་པ།། ོ ་ ་བ ་བ་མད་པ་ད་ད ་ ན།། །། 
  雅   一切 5 

 5 
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༄
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དོ་འ
ག

-47- 

दा  ा ि व े  ि ात ा े  े ः    त  ेवरदि ा ा ा ा ा ाः  

ོ་ ི ་ ་ན ་ བ་པ་ ་ ི་མ ོ ། ་ད ་བ ་པ་ མ ་ ་ ་ ་ན།། 

ོན་ ན ་དམ་པ་ ་ ་ ་ མ ་ ི །། བད ་ ་བ ་ད ོ ་བད ་ ི་ དི་ད ་བཞ །། །། 
  佛    6 

 6 
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वा ि  ादिर ः ा  ाि  ि िचत   त  ा ा  रा िच ा  ा ा द ा श ा  

བད ་ནི་བ ོད་ནམ ་མི་ ན་བ ན་ ན་ །། མ ོད་པ ི་ནོ ་ ཞན་བད ་ ་ ་མ་མ ི །། 

ད ་ན་ ཞན་དོན་ད ོ ་པ ི་མ ོན་ ི ་ དི།། བད ་ ི་དོན་ ད་ ིད་ ི་མ ་བཞ ་ ི ། །། 
     7 

 7 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-49- 

ददाि  चा ा  ि े ः व  व च तदा े ः   िर   े ता ा ा  दा ि  ा  

་ད ་ད་ ་ མ ་ ་བད ་ ི ་ནི།། བད ་ ི་ ་ ན་ ན་ ་ད ་བ ་བ ི།། 

མ ་དཔ ་མ ོ ་ མ ་བད ་ནི་ ོ ་བཞ ་ ི ། ་པ ་ ད་ ི་ བ ་ ་མ ི་བ ་བ ི།། །། 
一切 佛佛      8 

 8 
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िर े ाि  व ते  ि व े ि त र ि   व च ा  ित ाि  ा  ा  र ि  ः  

བད ་ནི་ ད་ ི ་ ོ ་ ་བ ་བ ་ན།། ིད་ན་མི་ ི ་ མ ་ ན་ ན་པ་བ ིད།། 

ོན་ ི་ ི ་ ་ ་ད ་ ད ་བ ིད་ ི །། ི ་པ་ ཞན་ ་ ན་ ད་མི་བ ིད་དོ།། །། 
     9 

 9 
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དོ་འ
ག

-51- 

र र े  ा ाि िवता े   ाि ि े  ि  ा े  ते  

་ ི་ ་པ་ ིན་ ་ ི་ཞིམ་པ།། ་ ི་ ་ ཞི་ ་ཞི ་ ་བ་བ །། 

ིན་ ན་ བ ་བ ི་ ་བ་ ིད་ ོ ་ ན།། ་ ི ་ ོད་ ་ ་ ་ ་པ་ད །། །། 
     10 

 10 
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द ः ार र े ः   ा  र े  त ा ता ा तदा ा ा च ितवा  

ད་བཞིན་ ་ད ་ད་ ི་ ་ མ ་ །། ིན་ ན་ མ་པ་མ ་པོ་ ོ ་ ི་ །། 

ིད་ ོ ་ ་པ ་བ ་བ་ ་ད ་ནི།། ོ ་མོ ་བ ་པ་ ་མ ་ ་ ་ ོ །། །། 
     11 

 11 
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ག
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ि त त रत व  ते ा त ाि   ततः र ाि  ि ताि  ददाि  ते  वरच वराि  

ད་ད ་ ་ ་མ ་པ་མད་པ ི་ ོ །། ་ ་ ི་ བ་བ ོ ་པ ་ ་ ི་ ོ།། 

ད་ན ་ད་ ་ ་དོ ་ ་བ ་བ ི།། ན་བ ་ ིན་ ་ ི་ཞིམ་དམ་པ་ །། །། 
   敬   12 

 12 
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िद िविच श व र ारवर  त ः   ाि त े राद ि  ाि  

ོ ་བ ་ བ་ ་ མ་པ་ ་ ་ད །། ན་མ ོ ་བ ་ ་ད་ད ་ད་ད ་ ི །། 

་པ་ ན་ ་བ ་ད ་ མ་ད ་ད །། ི ་ ན་དབ ་ ་ ོ ་ ་བ ན་པ ་བ ི།། །། 
   行   13 

 文 13 
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ག
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वि ा िव ािर ा े ाि   त े ा  व ा ा  

ོ ་ མ་ ན་ ་ ི་ ད་ ་བ་ ི།། ི་མ ོ ་ མ ་ ི ་ བ་དབ ་ ན་ ི་ །། 

་ ་བ ་མ་ ི་དོ ་ ་པ་ །། ོད་ ་ བ ་བ་ད་ད ་ ་པ ་བ ི།། །། 
     14 

 14 
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ा ारव े वर ि ा ः वः ः ः   च ा त ा  ा  ि  ा र ाि ः  

བ་དབ ་མ ོད་ ན ་མ ོ ་ ་ ིད་ ོ ་བ ི།། མ་ ོ ་མ ་ ་ད ་པ ་ད །། 

་ ་ ོ ་ ི་ཞིམ་ མ ་ ད་ད །། ་བ་ ་ ་ ིད་ ོ ་ མ ་ ི ་མ ོད།། །། 
     15 

 15 
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-57- 

त र र  ता  े ाि    ा िविव  े े  ि व े  च ि वदे ाि  

ོ ་མ ོ ་ ིད་ ོ ་ ི་ ད་ བ་པ་ ི།། བ ་པ ི་ ིན་ ་ མ ་ ་ད་ ་ད །། 

ཞ ་ ་བ ་བ ་ ་ ་བ ་པ་ ི།། ་བ ོ ་ མ ་ ་ད་ ་ད ་བ ་བ ི།། །། 
     16 

 16 
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र द ा  ि वदे ाि  व े  ि िव   ि े  च ि े  ि राि  रा  ा  

་ ི་པ ་ ་ ་ད ་བ་ ི།། ིན་ ན་ ོན་མ་ མ ་ ་ད ་བ ་བ ི།། 

་ ཞི་བ ་བ་ ོ ་ ི ་ ་པ་ད །། མ་ ོ ་ ིད་ ོ ་ ི ་མ་ད མ་པ ་བ ི།། །། 
     17 

 17 
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ा ि ारश ा ा ा रा  िद ा ा   िव ा े ा  ित तर ा  े ि  ि वदे ाि   

ཞ ་མད་ ོ་ ་བ ོད་ད ་ ིད་ ོ ་ ན།། ་ ི ་ ིན་ ན་ ན་ ་མཛ ་ བ ་བ།། 

དཔ ་ ་ནམ་མ ི་ ན་ ་ད་ད ་ །། ་ ི་ ་བཞིན་ ན་ ་ད ་བ ་བ ི།། །། 
     18 

 18 
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व द ः ः ाि  ि ताि   ार ा े  ा ा र ात ा ितश ाि  

ིན་ ན་ ་མཛ ་ ་ ི་ ་བ་ ན།། ོ ་ ་ ན་ ི་ མ་པ་ ིད་ ོ ་བ ན།། 

ད ིབ ་ ་བ ་ན་ ་པ་བ ་བ་ །། ་ ་ བ་དབ ་ མ ་ ་ད ་བ ་བ ི།། །། 
     19 

 19 



 

 

 
 

61
 

 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-61- 

तः र ित ा ा े ा र ाः   त ित े ा  व ाः  

ད་ ་ ཞན་ ་མ ོད་པ ི་ །། ོ ་མོ་ད ་ ན་ ིད་ ོ ་ ན།། 

མ ་ ན་ ་བ ་ མ་ ད་པ ི།། ིན་ མ ་ ོ་ ོ ་ ན ་ ་ ི ། །། 
  雅    20 

 20 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -62- 

व र े  च े  ित ा  च   र ािदव ा  वत ा ि र र  

དམ་ ོ ་ད ོན་མ ོ ་ མ ་ ད་ད །། མ ོད་ ན་ མ ་ད ་ ་ ་ །། 

ིན་ ན་མ་ ོ ་ ་ ོ ་ །། ན་མི་ ད་པ ་ བབ་པ ་ ོ ། །། 
     降 21 

 塔 21 



 

 

 
 

63
 

 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-63- 

त ः ि  ा ि ा   त ा त ा ता ा ा  ा  ा  

ི་ ་ མ་ད ་ ་ ོ ་པ །། ་བ་ མ ་ ་མ ོད་མཛད་པ།། 

ད་བཞིན་བད ་ ི ་ད་བཞིན་ །། མ ོན་པོ་ ་ད ་བ ་ མ ་མ ོད།། །། 
   佛   22 

 22 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -64- 

रा ा रः ः ि  चा  द   ित ित े ा  व े ा  

ོན་ ན་ ་མ ་ མ ་ ་བད ། བ ོད་ད ་ ན་ ་ ་མ ་བ ོད།། 

བ ོད་ད ་ ན་ ིན་ད་ད ་ །། ་པ ་ ན་ ་ ་ ་ ི ། །། 
一切      一切 23 

 23 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-65- 

व े ा  ा ः ा   व ता  ा  ा  

་ མ་ ་པ ི་ ་ ་ ན།། ོ ་ད ་ ་ ི་མ ོ ་བ ་ །། 

ཞི ་ ་ ན་ ི་ ་ ད་ ི།། ་བ ད་པ་ ི ་བད ་ ་ །། །། 
一切佛     敬 禮 24 

 24 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -66- 

वच ाि  व े  ि ा ा ा  ः र ा ा ा ि व ा  त ा  

་ བ་ མ ་ ི་ ཞི་ མ ་ད ་།། མ ོད་ ན་ མ ་ ་བད ་ ་ །། 

མ ན་པོ་ད་བཞིན་ ོབ་དཔོན་ད །། བ ་ ་མ ོ ་ ་ ་ ་ ོ།། །། 
菩提   禮 阿   禮 25 

塔  25 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-67- 

 ाि  शर  ावदा ि तः    ाि  शर  ि  त ा  

་ བ་ ི ་པོ ་མ ི ་ ི་བ །། ་ ་ མ ་ ་ བ ་ ་མ ི།། 

ོ ་ད ་ ་ བ་ མ ་དཔ ་ ི།། ་ ་ད་བཞིན་ བ ་ ་མ ི།། །། 
菩提    菩薩   26 

 26 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -68- 

िव ा ाि  ा  विद  वि ता   ा ा ि ा ाि  ि ा  ता ि ः  

ོ ་ མ ་ ན་ན་བ ་པ་ ི།། ོ ་ ་ ་ད ་ ་ བ་ མ །། 

་ ་ ན་པོ་མ ་ མ ་ །། ་མོ་ ་ ་ ོ ་བ་ནི།། །། 
  覺 菩薩   27 

 27 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-69- 

ािद ित ार े व वा ः   ा श ा ा  त ािरत वे वा  

ོ ་མ་མད་ ན་ ོ ་བ་ན །། ་ བ ་ དི་ མ་ ཞན་ད ་ །། 

བད ་ ི ་མ་ ་ ི ་བ ི ་པ མ།། བ ིད་ ་བ ་བ་ ིད་ད ་ནི།། །། 
     28 

 28 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -70- 

ा िदत ि िचदा ाता  तः   तद  दशे ाि  ा ा े  ताि तः  

ི་ ་ ་པ ་བད ་ནོན་ །། ་ ་ ི་ ་ ་བ ི ་པ།། 

ནོ ་པ་ད་ནི་མ ོ ་བ ི ་ན །། བ མ་པ་ ་པ ་མ ོན་ ་བ །། །། 
     29 

 29 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-71- 

र े ार   ाति त  वा ा   े  वा े ात ा वा ि ि ः तः  

བད ་ ི ་ད ོན་མ ོ ་ མ་ད ་ནི།། ་མ མ་ ་མ་ ཞན་ད ་ །། 

ནོ་མོ ་ ོ་ན ་ ་ ་ད །། ིད་ ི ་ ནོད་བ ི ་ ་ ་པ།། །། 
     一切 30 

語  30 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -72- 

े द े  ा ा े  ा ाः   त दा  ा  त व दशे ा  

་པ་ ་མ ་ ོན་ ་པ ི།། ི ་ ན་བད ་ ི ་ ི ་པ་ །། 

ིན་ ་མི་བ ད་བ ི ་པ་ད།། མ ་ ད་ ན་པ་ མ ་ ་བ །། །། 
     31 

 31 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-73- 

 च ि ः रा ात िर ा त र   ा ा ा  र  श े ित  

བད ་ནི་ ི ་པ་མ་ ་བ །། ོན་ ་ མ་པ ་ ་ ་མ ི།། 

ི་ ་ དི་ ་ ་ ་བ །། ་བ ི་ ་ ི ་བ བ་ ་ ོ །། །། 
     32 

 32 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -74- 

ता ता र  िव ात ः   ा रिव ा  ि ाशि ः  

ིད་བ ན་མི་ ་ ི་བད ་ དི།། ་ད ་མ་ ་མི་ ོད་པ །། 

ན་ད ་མི་ན་ ན་ ི ་ །། ོ་ ་ ་ ་ ིད་མི་བ ན།། །། 
     33 

 33 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-75- 

ि ाि ि ि े  ा  त े ा   व  ि ित  ात श  

མ ་ ད་བོ ་ ་ ་ད ོ ་པ །། བད ་ ི ་ད་ ་མ་ ་པ །། 

མཛ ་ད ་མི་མཛ ི་དོན་ ི་ ི །། ི ་པ་ མ་པ་ ་ ་ །། །། 
     34 

 34 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -76- 

ि ा  िव ि  ि   े  िव ित    च  िव ाि  व च  िव ित  

མི་མཛ ་ མ ་ ་མད་ ་ཞི །། མཛ ་བ་ མ ་ ་མད་པ ་ །། 

བད ་ ་མད་པ ་ ་བ་ །། ད་བཞིན་ མ ་ ད་མད་པ ་ །། །། 
     35 

 35 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-77- 

त र ता ाित ते   ा तव व त  र त े  

ི་ མ་ མ ་ ་ ོ ་བ་བཞིན།། ད ོ ་པོ་ ་ད ་ ་ ད་པ།། 

ད་ད་ ན་པ ི་ ་ ་ །། ད ་པ་ མ ་ ད་མ ོ ་མི་ །། །། 
   彼彼   36 

 36 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -78- 

व ित त वद ता े  ि ाि ाः   ति ि  त ा  ति त र तः  

་ཞི ་ ོན་ ་ དི་ ིད་ །། མཛ ་ད ་མི་མཛ ་ ་མ་ ད །། 

ད་ད ་དོན་ ་ ་པ ི་ ི ། མི་བ ད་ ་ ིན་མ ན་ན་ ན །། །། 
   彼   37 

 37 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-79- 

व ा ित  ा विे त   ा िव े ः त ा े ा  

ད་ ་བད ་ནི་ ོ་ ་ཞ །། བད ་ ི ་ ོ ་པ ་མ་ ་པ །། 

ི་ ་ ་ད ་ཞ་ ་ ི །། ི ་པ་ མ་པ་ ་མ་ །། །། 
爾      38 

 38 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -80- 

राि िदव िव ा ा  व त े ः    चा  ाि   िर ाि  ि   

ིན་མ ན་ ོད་པ་ ོ ་མད་པ །། ་ དི་ ་ ་ ོད་ ་ཞི །། 

ནོ་པ་ ད་ན ་ ོ ་མད་ན།། བད ་ ་ ི་བ ་ ི ་མི་ །། །། 
     39 

 39 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-81- 

 श ा त े ाि  े ि  ित ता  वे े  ा ेदािदवदे ा  

བད ་ནི་མ ་ན་ ་བཞིན་ །། ན་བ ་ ན་ ི ་མ ་བ ོ ་ །། 

ོ ་ ད་པ་ ི་ ་བ་ད ། བད ་ ིད་ ི ་ ་ ོ ་བ ་ །། །། 
     一 40 

 40 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག སི་པ། གི་པ་བ གས་པ། -82- 

त त  त  ः तः त   े  तदा ा  ा त   िेवत  

ིན་ ི་ ོ་ ་ ིན་པ་ །། ན་ ི ་ ི་ ན་བ ་ ི་ ན།། 

ད་ ་བ ོད་ནམ ་ ི ་ བ ་ན།། ད་ ་བད ་ ི ་མ་བ ན་ ོ།། །། 
     41 

 41 
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 ा शेना नाम ि ीयः े ः ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-83- 

ि िवता ािदद ा ता   े  ा ा ा  ा ाि त  

མ ོན་པོ་བ ་མད་བད ་ ི ་ནི།། ི ་པ་ དི་ ་མ་ ་ན །། 

མི་ ་ ་ དི ི་ ད་ད ་ །། ི ་པ་མ ་པོ་ ་བ ་བ བ །། །། 
     42 

 42 
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ेदा  ा  िवश ित   ि ाि त  द ि र दवे े त े त  

་བོ་ ན་ ་ ོད་པ ི་ །། ད ི ་ ིད་པ ་ ད་ ་ །། 

་ མ ་མི ་ ་ ན་ ་ ོ །། ་ ་ ཞན་ ་ ་ ་ན།། །། 
     43 

 43 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-85- 

ि  रवा ार तरि ि तः   ा ा र ः र विे तः  

ིན་ ི་ ོ་ ་ ི ་ ི ་ ི།། ་ ་ ན་ ི ་བ ་ ་ ི །། 

ི ་ ན་ནད་ ི ་ བ ་ ་པ།། བ་ ་ མ་ ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 
     44 

 44 
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ातर ि ात  ा ा े  चतिदश     े ा ाद ा ा ा  िव ित  

་ཞི ་ ི ་ ན་ དི་ ་བད ། ་པ ་ ོབ་པ ་ ད་ ་ཞ །། 

ད་ ་ ོན་པ ི་མི ་བ ད་ན །། ོ ་བཞི ་ བ ་ད ་ ་བ ་ ད།། །། 
     45 

 45 
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དོ་འ
ག

-87- 

ा श ा िदश  ा ः ा तः   तदा  ि  िर ाि  ति  ा  े ा े  

ོ ་བཞི ་ བ ་མད་མ ོ ་ན ་ནི།། ད་ན ་ ན་ ་ ི་ ་ །། 

ན ་ད ་ བ ་ ོད་མ་ ིན་ན།། ད་ ་བད ་ ི ་ ི་ ་ །། །། 
     爾 46 

 46 
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व शर  ाि  ा ा  ा ा   ा ा  व ा रा  ि ा  

ད་བ ་ ་བ་ ོ་བ ི་མ ོན།། ོ་བ་ ོབ་པ ི་དོན་བ ོན་པ།། 

ོབ ་ ན་ ི ་པ་ ན་ ་ །། ད་ ི ་ ིད་ན ་ བ ་ ་མ ི།། །། 
     47 

 47 
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ག

-89- 

त ा ि त  ार ाश   शर  ाि  ाव े  ि  त ा  

ད་ ི་ ་ ་ ད་པ ི་ ོ །། ོ ་བ ི་ ི ་པ་ ་བ་ད །། 

་ བ་ མ ་དཔ ི་ ་ ་ །། ད་བཞིན་ ་ད ་ བ ་ ་མ ི།། །། 
佛 入    菩提薩埵   48 

 48 
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ा ा ा  ददाि  िव ः    ा  ददा ा ा ा ा  

བད ་ནི་ ི ་པ ་ མ་ ་པ །། ན་ ་བ ་ ་བད ་ ིད་ །། 

མ་པ ི་ད ་ ་བད ་ ིད་ ི །། བད ་ ི་ ་ དི་ད ་བ ་བ ི།། །། 
     49 

 文 49 
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ག

-91- 

त चाव ि त ा  ा ा चािर   िवर ातरव तः  ा र त ाि  

་ ་ ོད་པ་མ་ ་བ།། ན་ ་ ི ་མ ོན་ད་ ་ །། 

མ་ ་ ་ ོ ་ ོ་དོད་ བོད།། ི ་ ན་བད ་ ་བ བ་ ་ ོ །། །། 
行    切  50 

 50 
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ा ाश  च ि ित  च ावतः   वा  ा ा ाि  ा ा े  िवर  

་པ་ནམ་མ ི་ ི ་པོ་ད །། ་ ི་ ི ་པོ་ད ་ད ་ནི།། 

་ ་ ་མ ོན་ མ ་ ད་ །། བ ་ ་ ི ་ན ་ ོ་དོད་ བོད།། །། 
菩薩  菩薩  一切   51 

藏 藏  51 
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དོ་འ
ག

-93- 

 व च ाः ा  ेचतिदश   ताद  ा  ाि  वि  

་ཞི ་མ ོ ་ན ་ ིན་ ་ ི།། ོ་ ་ ་ ོ ་ ་བ་ མ །། 

་ན ་ ོ ་བཞི ་ ་ ད་པ།། ོ་ ་ ན་ ་ བ ་ ་མ ི།། །། 
     52 

 52 
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त  च  ा त दश ात   शर  ाि  व  त   ाश त त  

ོན་ ད་ ད་ ི་བ ་ ་ ད །། ད་ནི་ ི ་པ་ ་མ ོ ་ན །། 

ད་ ་ བ ་ ་མ ི་ ་ ི །། ི ་པ་ ་ ་བ ་ ་ ོ །། །། 
     53 

 53 
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དོ་འ
ག

-95- 

र ाि त ि  व वा   ते   ि  ाि शत ति त रः  

་མ ་ནད་ ི ་ ི ་ན་ །། ན་པ ི་ ་བཞིན་ ་ད ོ ་ན།། 

དོད་ ་ ་ ོ ་ ་བ ་ ི།། ནད་ ི ་ ་བ བ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 
     54 

 54 
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े ाि  तः व ता राः   ि  े ा  विद   ते  

ད་ ི ་ ི ་ ་ ཛམ་ ི ་ན།། ན ་པ ི་མི་ ན་བ ་ ད་ན།། 

ད་ད ་ ོ་བ ི་ ན་ ཞན་ནི།། ོ ་ མ ་ ན་ན ་མི་ ད་ན།། །། 
一      55 

 55 
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ག

-97- 

त  व व  वश ा ािर ः   वा ा ित ि  ा ि त  

ད་ ་ ན་པ་ མ ་ ད་མ ན།། ་ ་ མ ་ ད་ ིན་པ་ ི།། 

བ ་ ་མི་ ད་ མ ་པ་ནི།། ིན་ ་ ི་ ་ ད་པ ི་ ན །། །། 
一切    行  56 

 56 
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ि ाि  ातिे तरे ि   ि  ा  े ात ेद ाि े  

་ ་ ་མ ་ ་ ་ །། བ ་ ོད་ ན ་པ ་ ་ད ོ ་ན།། 

དཔ ་ ད་ ོ ་ ་ ་བ་ ི།། ན་ ི ་ ་ ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 
     一 57 

 57 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-99- 

व र  ित  ा  े ाि ा   व िेत ा वे ा  िव ा  दा  

ད་ ི ་ ོ་ན་མི་ ི་ཞ །། བད་བ ་ ་པ་ ི ་མ་ ིན།། 

བད ་ནི་མད་པ ་ ་བ ི་ །། ད་ནི་ དོན་མི་ ་བ ་ །། །། 
爾      爾 58 

 58 
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 े   ेद  ि ः िर ाि  वा   व   िव ाि  ा  े ि त ः  

བད ་ ་མི་ ི ་ ་ ི ་ ནི།། དི་ ་ ི་ ་ ་ ་ །། 

དོན་མི་ ་བ ་མད་ ་ན།། ི་ ་བད ་ ིད་བད་བ ་ ། །། 
     59 

 59 
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ག

-101- 

वा त े ः ि   े ार वि त   े  े ि ि िव े  ा ि त वचः  

ོན་ ད་ ོ ་ ་ཞི ་པ་ །། བད ་ ་ ་པ་ ི་ ོད་ན།། 

བད ་ནི་ད་ ་མ ོན་ཞན་ན །། ་མ ི་བ ་ད ་ ་བ ་ །། །། 
   彼   60 

 60 
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व ि  ा  िरिचता ा   ा  ाि  ा ाि  ि   े वः ि ाि ः  

ོན་ ་ དི་ད ་ད་བཞིན་ །། ན་ད ་བ ་པ་ མ་ ་ན །། 

ི ་ ་ ་ ད་ ོ་ད ོ ་ན།། མཛ ་ད ་མི་མཛ ་ ན་ ི་ །། །། 
   行   61 

 61 
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वे त  ेिच ा ा राि िदव तदा   श ाि त ः  ि ः रे  ततः  

མི་ད ་བ་ ་ ་བ ་ །། ད་ ་ ི་ ་ ་ ་ཞ །། 

ིན་མ ན་ ་ ་བད ་ ི ་ནི།། དི་ ིད་ བ ་ཞི ་བ མ་པ ི་ ི །། །། 
  彼    62 

 62 
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ा ा े  े  ि िच ा ािचत   ा  ाव  ाव वे च  

བད ་ནི་མི་ ་ ི་ ་པ །། ་བཞིན་ ་ན་མ་ ོ་ མ།། 

བ ་པ ི་ ི ་པ་ ་ ིན་ །། ་ ་ ་བ་བ ི ་པ་ མ །། །། 
   彼   一切 63 

 制 63 
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त व दशे ा े  ा ा ा तः ि तः   ता ि ः तः ि  ः ः  

མ ོན་པོ ི་ ན་ ་མ ོན་ མ་ །། ་ ་ ་བ ་ ི ་ མ ་ ི །། 

་ད ་ ་ ་ ་ ་ །། ད་ད ་ མ ་ ད་བ ་པ ་བ ི།། །། 
   敬禮  一切 64 

 64 
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े  ित  ा ाः    ि द ा ा  त  ा  

ན་པ་ མ ་ ི ་བད ་ ི་ ི ། ནོ ་པ་ ་པ ་ ་ ་ ོ །། 

དི་ནི་བ ་པོ་མ་ ་པ །། ན་ ད་བད ་ནི་ ོ ་མི་བ ིད།། །། 
一切      65 

 65 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-107- 

 ा दशे ा ा  ि त ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས།  ི ་པ་བཤ ས་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་ ིས་པ ོ།།   །། 
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 ि िच िर  ा  तत ः िर देः  
ལེའུ་ མ་པ། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཡོངས་ ་ ང་བ། 

菩  
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-109- 
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ा ः िव ा  व ः त श   द े दे   ित  ःि ताः  

མ ་ ན་ ན་ ི་ ན་ ོ ་ ི།། ་བ ་ ་ ོ་ད ་བ་ད །། 
་བ ་ ན་ད ་བད ་ ན ་ །། ད ་བ ་ ་ ་ ི་ ་ ོ་།། །། 

一切       

  



 

 

 
菩

 

11

 ि िच िर  ा  तत ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-111- 

ार ः ि द ेशर िर ा   ि द ेच ताि ा  

་ བ་ ་ ་ད ་བ ་པ།།ད་ ་ ་ ་ ི་ ་ ོ་།། ་ ན་ ོ ་བ ི་ ་བ ་ །། ་པ ་ ་ ་ ི་ ་ ོ་།། 
བོ་པ་ མ ་ ི་ ་ བ་ད །། ་ ་ ་ ་ ི་ ་ ོ་།། །། 

菩提   彼    菩提 菩薩  
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行

論
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िच ाद ा  व ाव ा   व ि ता ा ा द ेच शाि ा  

མ ་ ན་ མ ་ ད་བད་མཛད་པ ི།། ་བ ད་ད ་བ་ ་མ ་ད །། 
མ ་ ན་ ན་པ ་མཛད་པ་ །། ད ་བ ་ ་ ི་ ་ ོ་།། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-113- 

वा  िद  ा  ा ाि  ता ि ः   द  व  ा ः ाित ा  

ོ ་ མ ་ ན་ ི་ ་ ་ །། ་མོ་ ་ ་ ོ ་བ་ནི།། 
མ ་ ན་ ་བ ་ ན་ ོམ ་ །། ོ ་ ི་ ོན་མ་ ་ ་ ོ །། །། 

一切佛      
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ि वात ा ा  ि ा  ाच ाि  ता ि ः   ा ाि  ा द ि द त  

་བ་ ་ ན་ ད ་བཞད་ །། ་མོ་ ་ ་ ོ ་བ་ནི།། 
ོ་ དི་ ོ ་པ ་མི་ད ོད་ ི །། བ ་པ་ ་མད་བ ་པ ་ ོ །། །། 

佛 入    勿 一切    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-115- 

व वि द ा ा ािदत श   ते  ा व ा ा व ः शाि त  

ད་ ་ དི་ད ་ ན་ ་ །། ད ་བ་བད ་ ི ་བ ་པ་ །། 
ད ་ནི་ མ ་ ན་ མ ་ ད་ ི།། ་བ ་ མ ་ ད་བ ་བ ་ ོ ། །། 

一切行   彼   一切  
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ा ा ा ि   वे  व  व च   त ा व ाव ा वः  

ོ་བ་ནད་པ་ ི་ ིད་ །། ནད་ ོ ་ ་ ི་བ ་ ་ནི།། 
ན་ད ་ ན་པ་ ིད་ད ་ད །། ད་ ི་ནད་ ོ ་ ད་པ ་ ོ ། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-117- 

ि ा ा ा ा ा व ः   ि ा र े  वे  ा  

་ད ་ ོམ་ ི་ ་ བ་ །། བ ་ད ་ ོམ་པ ི་ ནོད་པ་བ །། 
་ ི་བ ་པ་བ ་མ ི་ །། བད ་ནི་ ་ད ་ ོམ་ ་ །། །། 

   降    
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दिर ा ा च ा ा ि ि ः ा ः   ा र ा ार ित े तः  

མ ་ ན་ ོ ་ ི ་ད ་བ་ །། བད ་ནི་མི་ ད་ ་ ་ །། 
ོ་ ད་མ ོ་ད ་ ་ ་ །། མ ན་ ་ ་བ ་ ན ་ ་ ི ། །། 

      

藏   



 

 

 
菩
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དོ་འ
ག

-119- 

ावा ा ा  व त श   ि र े ा े  व ा ि े  

་ད ་ད་བཞིན་ ོ ་ ོད་ད །། ་ མ་ད ་བ་ མ ་ ད་ །། 
མ ་ ན་ ན་ ི་དོན་ བ་ ི །། ་པ་མད་པ ་ ་བ ་ །། །། 
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व ा  ि वा  ि वा ाि  च  े ः    चे ा व वर े  द ता  

མ ་ ད་བ ་བ ་ ་ ན་ ད །། བད ་ ོ་ ་ ན་ ད ་པ་ བ།། 
མ ་ ད་ ོ ་བ ་ བ ་ ི ་ །། མ ་ ན་ མ ་ ་བ ་བ་མ ོ ། །། 

一切   行 一切    
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༅།  །

དོ་འ
ག

-121- 

ा त ा ा ा  वदिे ा    ि  वा ि ाि र  च ा ि ः  

བད ་ ི ་ ་ ན་ མ ་ ད་ །། ་ དི་ ི་བད ་ ིན་ ིན་ ི །། 
་ ་ ོད་ད ་ ོད་པ མ།། བ ་ ོ ་ ི་ད ་ ད་ ་ ། །། 

一切       
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  ा े   िव  च   द े  ा ा ि ा ि  ा ा  

བད ་ ི་ ་ ་ ་ ད་དམ།། ོ་ ི་ ་ཞ ི་ ་ ད་ །། 
བད ་ ི་ ་ དི་ ིན་ ིན་ ི །། དི་ ི་ ་ ་ ི་ཞི ་ །། །། 

     論  
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དོ་འ
ག

-123- 

ार  च ाि  ाि  ते ा ाव   ः िच ा ा ा  दाच  

ད་ ་ ནོད་པ ་མི་ ་བ ི།། ་ ་ ིན་པ ་ ད་ ་ ། 
བད ་ ་དམི ་ན ་ནམ་ ་ །། ་ ་དོན་མད་མ་ ་ ི ། །། 

彼      勿  
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論
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े ा ा ा वा ा ा  ित वते   ते ा  व तेः ाि  वा ि े  

བད ་ ་དམི ་ན ་ ་ད ་ ི །། ོ་ མ་དད་པ ི་ མ ་ ་ན།། 

ད་ ིད་ ་ ་ད་ད ་ ི།། དོན་ ན་ བ་པ ི་ ་ ་ ི ། །། 
   彼   彼  
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དོ་འ
ག

-125- 

ा ा ि  ा  ेच  ेचा े ािर ः   ा ा ा े ि  व ि ाि ः  

་ད ་བད ་ ་ ་ ་ མ།། ཞན་ད ་ ནོད་པ་ ད་པ་ མ།། 

ད་བཞིན་ ་ ་ ོ ་ ་ །། མ ་ ད་ ་ བ་ ་ ན་ །། །། 
     菩提  
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行

論
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ा ा ा  ा ः ा वा  ाि ा   ारे ा च तः तेः  व च  

བད ་ནི་མ ོན་མད་ མ ་ ི་མ ོན།། མ་ ་ མ ་ ི་དད་དཔོན་ད །། 
བ ་ དོད་ མ ་ ི་ ་ད ་ནི།། ི ་ད ་ མ་པ་ ིད་ ་ །། །། 

  入     
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དོ་འ
ག

-127- 

द ाि ा  द ः श ा श ाि ा   दा ाि ा  दा  वे  वदिे ा  

ི ་དོན་ ་ ་ ི ་ད ་ནི།། མ ་མ་ དོད་ ་མ ་མ་ད ། 

ན ་མ ་ དོད་ ་ ན ་མ ་ད །། བད ་ནི་ ་ ན་ ན་ དོད་པ།། ན་ ི་ ན་ ་ ་པ ་ ོ ། །། 
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िच ा ि ः ि िव ा ि ः   वे  व  ा े  दिे ा  

ིད་བཞིན་ནོ ་ད ་ མ་པ་བ །། ི ་ ་ བ་ད ་ ན་ ན་ད །། 
དཔ ་བ མ་ ི་ནི་ ི ་ད ་ད །། ་ ན་ མ ་ ི་ དོད་ ོ ་ །། །། 

  就阿     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-129- 

ि ाद ि  ताि  ि ःशे ा ाशवाि ा   ा ा े ा ा ा ा े ा  

་ ོ ་ ་བ་ ན་པོ་ད །། ནམ་མ ་བཞིན་ ་ ་པ ་ །། 
མ ་ ན་དཔ ་ ་མད་པ་ ི།། མ་མ ་ ་ ི་ ཞི ་ ་ ོ ། །། 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -130- 

व ा ाशि  ात र े ा   वे  ाव व  ि वताः  

ད་བཞིན་ནམ་མ ི་མ ་ ་པ ི།། མ ་ ན་ མ ་ ་ མ་ ན་ །། 
མ ་ ད་ ་ ན་ ད ་བ ་ །། བད ་ནི་ ་ ི་ ་ ་ ོ ། །། 

  一切     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-131- 

ा त त ि िच  रात ः   त े ि िश ा ा ा ा ा ि ताः  

ི་ ་ ོན་ ི་བད་ ་ ི །། ་ བ་ ་ནི་བ ད་པ་ད །། 
་ བ་ མ ་དཔ ི་བ བ་པ་ །། ད་ད ་ ིམ་བཞིན་ ན ་པ་ །། །། 

  菩提  菩提薩埵    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -132- 

त ाद ा े  ि िच  ि त े   त दवे च ताः िश ाः िशि ाि  ा  

ད་བཞིན་ ོ་ ་ ན་དོན་ །། ་ བ་ མ ་ནི་བ ད་བ ི་ཞི །། 
ད་བཞིན་ ་ནི་བ བ་པ་ །། ིམ་པ་བཞིན་ ་བ བ་པ ་བ ི།། །། 

  菩提     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-133- 

व ा ित ा  ि िच  ादतः   ः   िच वे ते  

ད་ ་ ོ་ད ་ ན་པ་ ི །། བ་ད ་ ་ བ་ མ ་བ ་ན །། 
མ ་ ་ ་པ ་ ་བ ི་ ི །། མ ་ནི་ དི་ ་ ་བ ོད་དོ།། །། 

  菩提  行    

  



 

 

入
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -134- 

  े    ा  वः    े ात  ि  ा त  

ད ་ ་བད ་ ་ ་ ་ ོད།། མི་ ི་ ིད་པ་ ་པ ་ ོབ།། 
ད་ ི ་ ་ ་ ི ་ ་ །། ་ ་ ་ ་ད་ ་ ོ།། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-135- 

त ा ा ा ा  िचत ािर ा   ि  ा    वे ा  

ད་ནི་བད ་ ི ་ ི་ན ་ །། ི ་ད ་མ ན་པ ི་ ་བ མ ་ །། 
ནོ་མད་བ ན་པ ི་ ི ་ དི་ །། ོ  པ ་མི་ ་ད་ ་ །། །། 

論    勿 行    

  



 

 

入
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -136- 

ः ार े  ा र वा ात   त ा िचद तेद ि िच  िदत  

ོ ་བ ་ ་ད ་ ་པོ་ །། ི་ ་ ིན་ ན་ ད་པ་ །། 
ད་བཞིན་ ི་ཞི ་ ་ ་ན །། ་ བ་ མ ་ དི་བད ་ ་ །། །། 

     菩提  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-137- 

िव ाशा  ात ते ा   ािर श  ि ा ि द  

ོ་བ ི་ ི་བད ་ ོམ ་ ད་པ ི།། བ ད་ ི་མ ོ ་ ་ དི་ ིན་ནོ།། 
ོ་བ ི་ད ་བ་ ་བ་ ི།། མི་ ད་ ་ ་ དི་ ིན་ནོ།། །། 

      

 藏  
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行
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -138- 

ाि श  ि द   वा ा ि ा ाद ः  

ོ་བ ི་ནད་ བ་ཞི་ ད་པ ི།། ན་ ི་མ ོ ་ ་ དི་ ིན་ནོ།། 
ིད་ མ་ མ་ཞི ་ བ་པ་ ི།། ོ་བ ི་ ་ ོ་ ོན་ ི ་ ིན།། །། 

  阿     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-139- 

र  े तेः ा ा ः व ाि ा   े श श  िदति च ाः  

ོ་བ་ མ ་ ད་ ན་ ོ་ །། ོ ་བ ་ ད་པ ི་ ི་ ་ ིན།། 
ོ་བ ི་ ོན་མོ ་ ་ ་བ ི།། མ ་ ི་ ་བ་ ་བ་ ིན།། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -140- 

द ा िति र ार ारिवः   र ा व त ि त  

ོ་བ ི་མི་ ་ བ་ ིབ་ད ། ད ི ་ ིན་ ི་མ་ ན་པོ་ ིན།། 

དམ་ ོ ་ ོ་མ་བ བ ་པ་ །། མ ་ ི་ ི ་ ་ ་བ་ ིན།། །། 
  日     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-141- 

ि त  वा ा  वा चािर ः   ि द ि त ा ा त त  

ོ་བ ི་ ོན་པོ་ ིད་པ ི་ མ་ ་ཞི །། བད་བ ི་ ོ ་ ོད་ ད་པ ་ དོད་པ་ །། 
དི་ནི་བད་བ ི་མ ོ ་ ་ ་ ན ་ །། མ ་ ན་ ོན་ ན་ མ་པ ་ ད་པ་ ིན།། །། 

行       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -142- 

द  ि ि त ा त े  े  चा रा  रतः  वताि ा ि  रा राद ः  

ད ་ ི ་ད་ ི ་ ོབ་པ་ མ ་ ད་ ི།། ན་ ་ ོ་བ་བད་ ་ ིད་ད ་ནི།། 
བ ་ ་བད་ ་ ོན་ ་བོ ་ ིན་ ི །། ་ད ་ ་མིན་ ་ ོ ་ད ་བ ་ ི །། །། 

一切   一切  佛    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-143- 

 ि िच िर  ा  तत ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བྱང་ཆུབ་ཀྱི་སེམས་ཡོངས་ ་ ང་བ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་ མ་པ ོ།།   །། 

菩   

 

 



 

 

入
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ག མ་པ། ང་ བ་ ་ིསེམས་ ོངས་ ་ག ང་བ། -144- 

 

 



 

 

 

 

 

 ि िच ा ाद  ा  चत ः िर देः  
ལེའུ་བ ི་པ། བ ་ཡོད་བ ན་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-145- 
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論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -146- 

व ा  ि िच  ि ा ः   िश ा ित  े  ाि ति तः  

་བ ི་ ་ ི ་ད་ ་ །། ་ བ་ མ ་ བ་བ ན་བ ་ན །། 

་བ་མད་པ ་ ་ ་ །། བ བ་ ་མི་ ད ་ བད་པ ་ །། །། 

  菩提     
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ག

-147- 

ा ार   दिवचािरत   त  ा  वे वे ित ा ाि  ते  

བབ་ ོ ་བ མ ་པ་ ་ ིན་པ མ།། ་ཞི ་ ་པ ་མ་བ ་པ།། 

ད་ནི་དམ་བ ་ ་ ་ །། ་ མ་བ ་ཞ ་བ ་པ ི་ ི །། །། 

爾       
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -148- 

िवचािरत त ा ा  त तः   ाि  च ाशि  त  ि  िर त े  

་ ་ མ ་ད ་ད་ ི་ །། ་ བ་ ན་པོ ་ ་བ ་ ི །། 

བད ་ ིད་ ི ་ ་བ ་བ ་པ།། ད་ ་བ ོ ་ ་ ི་ཞི ་ ོད།། །། 

佛 佛       
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-149- 

िद चव ित ा  ा े   ा   ता वा िव वा  ा ित  िव ित  

་ ་ད་ ་དམ་བ ་ན །། ་ ི ་བ བ་པ་མ་ ་ན།། 

མ ་ ན་ད་ད ་ ན་བ ་པ །། བད ་ ི་ ོ་བ་ ི་ ་ །། །། 
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菩
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -150- 

ा िच ि ाि    द ा रः    ते  वत ा े ि  व ि  

ད ོ ་པོ་ ་བ་ ་ ད་ །། ིད་ ི ་ ིན་པ ་བ མ ་ ་ན །། 

མི་ ་ ིན་པ ་མི་ ད་པ།། ད་ ་ ི་ ་ ་ ་ན།། །། 

   行  入  
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ि ता र  ावतः   व िव वा  ा ित  िव ित  

་ན་མད་པ ི་བད་བ་ །། བ མ་པ་ ་པ ་མ ོན་ ་ན །། 

ོ་བ་ མ ་ ད་བ ་ ་ན།། བད་ ོ ་ ི་ ་ ོ་ ་ མ།། །། 

菩提    一切    
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -152- 

विे  व  वता िच ा  ित   ि िच ा े ि  च वे ता रा  

མི་ ་ ་ བ་ མ ་བ ་ །། ད་ད ་ ་བ ་མཛད་པ་ནི།། 

་ ་བ མ་ ི ་མི་ བ་ །། མ ་ ད་མ ན་པ་ ོ་ན ་མ ན།། །། 

菩提      一切  
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ि  ते व वा ि र   ादा ा  व ा ाि त  

ད་ནི་ ་ བ་ མ ་དཔ ་ །། ་བ ི་ན ་ན་ ི་བ་ །། 

དི་ ་ད་ནི་ ་ ་ན།། མ ་ ན་ ན་ ི་དོན་ ་དམན།། །། 

菩提薩埵   菩提  行  一切  
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ः  िव  िर ित   त  ित  ाि  ा ाित ः  

་ ཞན་ ད་ ི ་ མ་ ་ དི ི།། བ ོད་ནམ ་བ ་ ད་ ་ ད་པ།། 

མ ་ ན་དོན་ ་དམན་ ་པ །། ད་ ི་ ན་ ོ་ ་མ ་མད།། །། 

  菩薩     
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ाि  ि   ि त ा त  वते   शे ा ाश वाि ा ि  दिे ा  

མ ་ ན་ ི ་ ི་བད་བ་ །། བ ི ་ན་བད ་ ིད་ མ ་ ་ན།། 

ནམ་མ ་མ་ ་མ ་ ་པ ི།། ་ ན་བད་བ ི ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 

一       
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व ा ि त  ि िच े  च   द ा ा ः ार े ि ा  िचरा त े  

ད་ ་ ་བ་ ོབ ་ ན་ད །། ་ བ་ མ ་ ོབ ་ ན་པ་ད །། 

ོ ་བ ་ ་ ི ་ ་ ད་ན།། ་ ོབ་པ་ ་ ན་ ི ་ ོ །། །། 

  菩提    菩薩  
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त ा ा ित ात ा  ादरात   ा  चिे त े े ाि  त  तः  

ད་ ་ ི་ ་དམ་བ ་བཞིན།། བད ་ ི ་ ་པ ་བ བ་པ ་ །། 

ད ་ན ་བ ོན་པ ་མ་ ་ན།། ོ ་ན ་ ོ ་ ་ ོ་བ ་ །། །། 

  敬     

恭   
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े ा ता ाः व वे ाः   ा  द े  िचि ा चर तः  

མ ་ ན་ མ ་ ད་ ན་མཛད་པ ི།། ་ ་ ་མད་ ད ་ ་ །། 

བད ་ནི་ ་ ི་ ་པ ་ད ི།། ོ་བ ི་ ོད་ ་མ་ ་ ོ།། །། 
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ाि  चे व ा वा  ः ः   ित ाि र ेद देा वा ा  

ད་ ་ད་བཞིན་བད ་ ད་ན།། ་ད ་ ་ ་ད་བཞིན་ །། 

ན་ ོ ་ནད་ད ་ ི ་བ་ད །། བ ད་ད ་ ་ ོ ་ ོ ་བ ་ །། །། 
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दा त ा त ाद ा ा वे च   श ा ा वे े ित  

ད་བཞིན་ ་པ་ ་བ་ད །། དད་ད ་མི་ ་ ོབ་པ་ད །། 

ད ་ ོམ ་ ་བ་ད་ ་ །། ད ོན་པ་ནམ་ཞི ་ ོབ་པ ་ །། །། 
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र  िदव  चदे  ि व   ः  िव वािद ा ािचत ः  

ནད་མད་ ི་མ་ དི་ ་ །། ་བ ་ ་བ་མད་ ་ནི།། 

་ནི་ ད་ ི ་བ ་བ་ །། ་ནི་ ་ ི ་བ ན་པོ་བཞིན།། །། 

日       
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 श िरत ा  त े ः   ा  े ा  े ा वे तः श  

བད ་ ི་ ོད་པ་ དི་ ་ནི།། མི་ ི་ ་ ་ ོབ་མི་ །། 

མི་ ་ ོབ་པ ་མ་ ་ན།། ི ་པ་ བ ་ཞི ་ད ་བ་མད།། །། 

行       
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दा श ि  श   र   ा ः ः ः ि  िर ा  तदा  

་ ་ད ་ ད་ ་ ན་ །། ད ་བ་བད ་ ི ་མ་ ་ན།། 

ན་ ོ ་ ་བ ་ ན་ ོ ་པ།། ད་ ་བད ་ ི ་ ི་ ་ ོད།། །། 

行      爾  
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वत  श  ा  चा िच तः   तः ितश ि  ि शतरि  

ད ་བ་ད ་ ་མ་ ་ །། ི ་པ་ད ་ ་ ་བ ་ན།། 

བ ་པ་ ་བ་བ ་ ་ནི།། བད་ ོ ི་ ་ ་ ོ ་མི་ །། །། 

行      
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त वा  वा ा ित   ा व ि वा  

ད་ ིད་ ི ་ན་བ ོམ་ ན་ ི །། ་མ ་ ་ ་ ་ ི ་ ི།། 

་ ་ ་ ་མ ིན་ ད་ །། མི་ ིད་ ིན་ ་ ོབ་ད ་ །། །། 
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तात ा ादव च  ा त े   ािद ा िचतात ा ात ा त  ा  

ད་ ི ་ ི ་ ་ ི ་པ ་ །། བ ་པ ་མན ་མད་ ན ་ ་ན།། 

ོ ་མད་ ོ ་བ ་བ ་ ི ་ ི །། བད་ ོ ་མི་ ོ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 

一       
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 च त ा वेा  वदेि ा िव त े   त ा दे वे ा त ते  

ད་ མ་ ོ་ན་ ོ ་ ་ན །། ད་ནི་ མ་ ་མི་ ་ །། 

དི་ ་ད་ནི་ ོ ་བཞིན་ །། ི ་པ་ ཞན་ད ་ བ་ ་ །། །། 
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ातः रा व ाि   च तः रः   द श  ा  ा  श  ा  

དི་ ི་ད ་བ་ ད་ ་ན །། བད ་ ི ་ད ་ ོམ ་མ་ ་ན།། 

དི་ ་བ ་པ་ ཞན་མད་ད།། དི་ ་ ོ ་པ ་ ཞན་མད་དོ།། །། 
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िद चव िव ाि  ः दाि  ि तः   श िच ाि  िचर  तः च िदतः  

་ ་བད ་ ི ་ད་ ོ ་ན །། ོ ་པ ་ ི ་ ་ ིད་ ་ན།། 

ི་བ ་ ་བ ི་ ་ ི་ །། ་ ན་ ན་པོ་ ་བ ་ །། །། 

  行     
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िचर ित  े ा  ार ाि ः ः ः   ा ा ा ि  िचर िशि त  

ད ་མ་བ ོད་ད ་ ན་ ི ་ །། བད ་ ི་ ་ ་བ ་ ་ན།། 

ོད་པ་མི་བ ད་མ་ བ ་བ །། མ ་ ་ ་བ་ དོན་མི་ །། །། 

      

  



 

 

 
 

17

 ि िच ा ाद  ा  चत ः िर ेदः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-171- 

िचदि  ा  ि त ि  ा   ा ि  च े  ता वे र ा  ः  

ིན་ ་ ད་ད ་ ན་པ ི་ །། ི་ཞི ་ ་ ་ ད་ ་ན །། 

བད ་ ིད་ ་ད ་ ན་བཞིན་ །། ི ་ ་ད ་བ་ད ་ ིད་ན།། །། 

     入  
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  ेचते ा ाि  िरव िव ि तः    ा  े े  ाि  ा  ित ित  

་ ི ་ ོ ་པ ་ ་པ་བཞིན།། བད ་ ་ དི ་ མ ་མད་ ་ ད།། 

ི ་ ོ ་བད ་ ་མ་ ་ །། བད ་ ི་ ོ ་ན་ ི་ཞི ་ ོད།། །། 

  覺    

 藏  
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ादािदरि ता ा े ािदश वः    शरा  च त े ा ाः  दा त ि  तः  

ཞ་ ་ ད་ ོ ་ད ་ མ ་ནི།། ་ ་ ་ ོ ་ ོད་མིན་ །། 

དཔ ་མཛ ་མིན་ ་ ི་ཞི ་ །། ད་ད ་ ི ་བད ་ ན་བཞིན་ །། །། 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -174- 

ि ावि ता व ि  ा वे ि ताः   त ा   ाि  ि ा ि ता  

བད ་ ི་ མ ་ ་ ན ་བཞིན་ །། ད ་མ ་བད ་ ་ ནོད་ ད་པ།། 

ད་ ་མི་ ོ་བ ོད་པ་ནི།། ན ་མིན་བ ོད་པ་ ད་པ ི་ ན །། །། 

   彼    
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-175- 

व दवेा ा  िद  श वः   ते ि  ाव िच  वि  दा ि त ाः  

་ ་ ་ད ་ ་མིན་ མ །། མ ་ ད་བད ་ ་ད ་ ་ །། 

ད་ད ་ ི ་ ་མན ་མད་པ ི།། མ་ན ་ ིད་ ི ་ ་མི་ །། །། 

   彼   入  
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रे रि  दा ा  ा त े   ात ि ि  ा त  ि ः े शश वः  

ོན་མོ ་ ོབ ་ ན་ད ་ དི ་ནི།། ་ད ་ ད་ན་ ི་ བ་ །། 

་བ་ ་ནི་མི་ ་པ།། ད ་བད ་ ད་ ི ་ ི ་ ་ དོ །། །། 

彼   一  一    
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 ि  वा श ा द ा र श   ा  ाद   े शविर ा  

བད ་ ི་ ོན་མོ ་ད ་བོ་ །། ་ ི ་ ོ ་མ ་མད་པ་ །། 

ད ་ ཞན་ ན་ ་ད་ ་ །། ན་ ི ་ བ་པ་མ་ ིན་ནོ།། །། 
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व ि ता   े े  िेवताः   े ा ा  े शाः तरा ः ार ाः  

མ ན་པ ་ ིམ་ ོ་བ ན་ ་ན།། མ ་ ད་ ན་ད ་བད་ ད་ །། 

ོན་མོ ་ མ ་ནི་བ ན་ ་ན།། ི ་ཞི ་ ་བ ་ ནོད་པ་ ད།། །། 
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-179- 

ित ततद विर  व ते   द  ेि व  ि   ाररितः  वते  

ད་ ་ ན་ ི ་ ན་ ་ད ་ ་པ།། ནོད་པ ི་ ་ བ་ ་བ ི་ ་ ི ་ །། 

བད ་ ི་ ི ་ ་ ་པ ་ ན ་ ་ན།། ོ ་བ ་ ི ་མད་ད ་བ ་ ་ ་ །། །། 

  一     
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -180- 

वचार ा ा  े र ािद ि  व ात ाः   ितवे ि  र े िद ित ि  तः   

ོ ་བ ི་བ ན་ ི་ ་མ་ད ་ ོ ་ །། ོད་ ད་ ད་མ ་ ་པ་ དི་ད ་ནི།། 

་ ་ ོ་ ན ་ ་པ ི་ ་བ་ན།། ན ་ན་བད ་ ་བད་བ་ ་ ་ ོད།། །། 

  行     
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त ा  तावद  र ि ाि  ाव  श व  ेि ताः  े ि  तावद ािरि  र ा ा ता ि   ाि  ि ा  

ད་ ་ ི་ ིད་བད ་ ི ་ད ་ དི་མ ོན་ མ་ །། ་པ ་མ་བ ོམ་ད་ ིད་བད ་ དི ་བ ོན་མི་ དོ །། 

་ཞི ་ ནོད་ ད་ ་ ་ ་ ་ ོ ་ ་པ།། ་ ་བདོ་ མ ་ད་མ་བ ོམ་པ ་ ིད་མི་ ོ །། །། 

降   一切    降 勿  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -182- 

ित र ःि ता ारा  र िशरि   ि ाः   ि तशरशि ात ः ा  िव ता ा ा ि ा  

་བཞིན་ ི་བ ་ ་བ ་ ་པ ི་ ོན་མོ ་ད  ་ ོ ་ད ་ ་ནན་ ི ་ ཞོམ་པ ་ དོད་པ་ །། 

མད ་མ ་མ ན་ ི ་ ོ ་པ ི་ ་བ ་ ད་བ ད་ན །། དོན་མ་ བ་པ ་ ི ་ ོ ་ ་བ ་མི་ ད་ན།། །། 
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ि त तत व ः ते  ितिर त  वित  िव ादद  शतरि  े  ते ा व  

་ ་ ་བ ་ ན་ ི་ ་ ་པ།། ་བཞིན་ད ་ ་ ཞོམ་བ ོན་བད ་ ་ད །། 

་བ ་བ ་ ་ ་ ་ ་ ི ་ །། ི་ ད་ ིད་ ་མི་ ་ ོ ་ ི་ད ོ །། །། 

一切   一     
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ार े व िर ताि  ा े ारव ि   ा ि  त त  ः ाि  ा  ा ाि  

དོན་མད་ད ་ ི ་ ་ ོ ་བ ོད་པ་ །། ་ ་ ན་ད ་ ་བ ་ ་ ད་ན།། 

དོན་ ན་ བ་ ི ་ ་ད ་བ ོན་ ་པ།། བད ་ ་བ ་ ི་ ི ་ ནོད་ ད་ ིན།། །། 
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िव ा ा ि िच ाः वतच ा व ा ाः  श तात ािद   े ि ता    े  

་པ་ དོ ་པ་ཞི ་པ་ ་ ོ ་པ།། ་ ི་ ་བ་ མ་ཞི ་ མ ་པ་ །། 

་ད ་ ་ ་ ོ ་པ ི་ ནོད་བ ོད་ན།། ོ་བ་བད་ ི ་བད ་ ་ ི ་མི་བ ོད།། །། 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -186- 

दशिद े शिव े   ित ा  दा ाि   े श े  िव िचतः  

ོ ་བ ་ནམ་མ ི་མ ་ ་པ ི།། ོ་བ་ ོན་མོ ་ ་བ ་བ །། 

དམ་བ ་ ་ ་བད ་ ིད་ །། ོན་མོ ་ མ ་ ་མ་ ོ ་བ།། །། 
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ा ा ा व दा   ि वत  िव ाि  त ा े शव  े दा  

བད ་ ི་ ད་ ་མི་ ་པ །། ་བ་ ི་ ་ ོན་པ་མིན།། 

ད་ ་ ོན་མོ ་ ཞོམ་པ་ །། ་ ་ ི ་མི་ ོ ་པ ་ །། །། 
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -188- 

  िव ाि  वर  िव    ति ा े शात े श ाता ि ः  

དི་ ་བད ་ ི ་ཞན་ ་ཞི །། ོན་ ་བ ་ན ་ ་ ད་ད།། 

མ་པ་ད་ ི་ ོན་མོ ་པ།། ོན་མོ ་ ོམ ་ ད་མ་ ོ ་ ོ།། །། 
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ाि   े ा  िशरः तत ा  े    वेाव ित ाि  व ा े शविर ा  

བད ་ནི་བ ་ ་བ ད་ ་ མ།། བད ་ ི་མ ོ་བོ་བ ད་ ་ ི།། 

མ་པ་ ན་ ་ ོན་མོ ་པ ི།། ད ་ ་ ད་པ ་མི་ ་ ོ།། །། 
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ि वाि त ाि  त ा  श दशा र े ा िर ः ात   तः ः तशि रिेत  े शश ितर श  त  

་མ ་ད ་བོ་ ་ན ་ ་ ་ནི།། ་ ཞན་ད ་ ་ ན ་ ི ་ ོ ་བ ་ན །། 

་པ་བ ་ན ་ད་ན ་ ི ་ ོ ་ ི།། ོན་མོ ་ད ་ ་ད་ད ་ ་མ་ ིན།། །། 
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ा  ा ा ः  ि र ः ि ा ि  ा  तते     े े व  ःे े शाः ा ि ा ा वरा ाः  

ོན་མོ ་ ོན་མོ ་ ་ བ་མི ་ ི ་ །། བད ་ ིད་ ་བ ་ ་ ་ ོ་བ ་ །། 

་ ་ ན ་ན ་བད ་ ནོད་ ་ ི ་ ོ །། ོ་ཞན་བད ་ ་བ ོན་པ་མད་པ ་ ད།། །། 
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 े शा िव े  िे  े ा रा े ि ता ात   ि ताः र  ि   त  ा व े त  िव  द  ा   ा  ि ा  व र े ा ा ा ा े  

ོན་མོ ་ མ ་ནི་ ་ན་མི་ ན ་དབ ་ ་ ་མིན་བ ་ན ་མིན།། ད་ ་ ཞན་ན ་མིན་ན་ དི་ད ་ ་ ན ་ ོ་བ་ ན་ ནོད་ ད།། 

དི་ནི་ ་ ་ད་ ི ་ ི ་ ་ ི ་ ོ ་ ་ ི ་བ ོན་པ་བ ན།། དོན་མད་ ིད་ ་བད ་ ་ད ་ ོ ་ མ ་ ་ ི་ ་ ནོད་པ་ ད།། །། 

   彼   
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व िवि ि  र ि   िश ा ित ि ते ः   व दशेा तः त ि  ा  ि रा  

ད་ ་ མ་བ མ ་ ི་ ད་བ ད་པ་ ི།། བ བ་པ་བ བ་པ ི་ ད་ ་ བད་པ ་ །། 

ན་པ ི་ ་མ་མ ན་ན་ ན་ད ་ ི །། བ ོ ་ད ོ ་ནད་པ་ ོ ་པ་ ་ ་ ོད།། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་ིཔ། བག་ ོད་བ ་པ། -194- 

 ि िच ा ाद  ा  चत ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བ ་ཡོད་བ ན་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་བ ི་པ ོ།།   །། 

  



 

 

 

 

 

 र  ा  ः िर देः  
ལེའུ་ ་པ། ཤེས་བ ིན་བ ང་བ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-195- 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -196- 

िश ा रि त ा े  िच  र  तः    िश ा रि त श ा च  िच र ता  

བ བ་པ་བ ་བ ་ དོད་པ་ ི །། བ་ ་བ ིམ ་ན ་ མ ་བ ་ །། 

མ ་ དི་བ ་བ ་མ་ ་ན།། བ བ་པ་བ ་བ ་ ོ ་མི་ །། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-197- 

दा ा ात ा  व  ता ा   र ित ा व ाद  ि त ः  

མ ་ ི་ ་པོ་ ན་བ ་བ །། མན ་མད་ ནོད་པ་ ད་པ་ །། 

་ ན་མ་ ་ ོ ་པ་ ི །། དི་ན་ད་ ི་ ནོད་མི་ ད།། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -198- 

िे ात ः ितर ा तः   त व  ा ा त  

ན་ན ་ ན་པ ི་ ་པ་ ི །། མ ་ ི་ ་པོ་དམ་བ ་ན།། 

ི ་པ་ མ ་ ད་མད་ ་ཞི །། ད ་བ་ མ ་ ད་ ་ ་ ོ །། །། 

   一切   一切  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-199- 

ा ाः ि ा ा ाः ाः व च श वः   व र ा ा  ाि  रा ा ा  

་ད ་ ་ ་ ་ ན་ ད།། ་ད ་ད ་ མ ་ མ ་ ད་ད །། 

མ ་ ན་ད ་བ ི་ ་མ་ད །། ད་མ་ད་བཞིན་ ིན་པོ་ མ །། །། 

     行  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -200- 

व ा व ते ेिच  ात   िच  द ात व दा ा वि  च  

མ ་ དི་ ི ་ ་བ ་པ་ ི །། ད་ད ་ མ ་ ད་བ ་པ ་ །། 

མ ་ དི་ ི ་ ་བ ་བ་ན།། ད་ད ་ མ ་ ད་ ་བ ་ །། །། 

  彼    彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-201- 

ा ाि  वाि  ः ा ि ताि  च   िच ादवे व ित ि त त वािद ा  

དི་ ་ ི ་པ་ མ ་ ད་ད །། ་བ ་དཔ ་ ་མད་པ་ །། 

མ ་ ་ ་བ་ ིན་ནོ་ཞ །། ་ད ་ ་བ་ ིད་ ི ་བ ན།། །། 

  一切  一切    

語   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -202- 

श ाि  े  र े  ि ताि  तः   त ा ः ि  े  त  ाता  ताः ि ः  

མ ་ ན་ད ་བ ི་མ ན་ ་ མ །། ་ཞི ་ ི ་ནི་ ད་ ་ །། 

་བ ་ ་ ཞི་ ་ ི ་ །། མོ་ ་ད་ད ་ ི་ ་ །། །། 

      

 制  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-203- 

ा िच त त व  ि ः   त ा  ि त  ेिच ाद  ा ः  

ད་ ་ད་ད ་ མ ་ ད་ །། ི ་ མ ་ ིན་པ ་ བ་པ ་ །། 

ད་ ་ ི ་ ན་ མ་པོ་ན།། མ ་ ་ ི ་པ་ ཞན་ ་མད།། །། 

一切   佛     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -204- 

दिर  ा दा ारि ता िद   िर ाि  ा  वताि ा  

་ ་ ོ་བ་ད ་བོ ་ན །། ིན་པ ི་ ་ ོ ་ ིན་ ིན་ན།། 

ད་ ་ ོ་བ ན་ ོད་ན་ ོན།། ོབ་པ་ ི་ ་ ་ ོ ་ ིན།། །། 

     佛 彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-205- 

े   व ा िच ा े ि े   दा ारि ता ा त ा ा िच वे त  

བདོ ་པ་ མ ་ ད་ ་བ ་ །། ་བོ་ ན་ ་བ ་ མ ་ ི །། 

ིན་པ ི་ ་ ོ ་ ིན་ ་ །། ད་ ་ད་ནི་ མ ་ ིད་དོ།། །། 

一切      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -206- 

ाद ः  ा ार े  त   ता    ेिवरितिच  ेत श ारि ता ता  

་ ་ ོ ་པ་ ་ཞི ་ །། ད་ད ་ ོད་མི་ ་བ ་བ ད།། 

ོ ་བ ི་ མ ་ནི་ ོབ་པ་ །། ་ ིམ ་ ་ ོ ་ ིན་པ ་བ ད།། །། 

  彼  就    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-207- 

ि त  ारि ाि  ा  ा   ािरत े िच  ेत ािरताः वश वः  

མ ་ ན་མི་ ན་ནམ་མ ་བཞིན།། ད་ད ་ ཞོམ་ ི ་ ོ ་མི་ །། 

་ོབ ི་ མ ་ དི་ ི ་བ ོམ་ན།། ད ་ད་ མ ་ ད་ ོམ་ད ་ །། །། 

  一一    一切  

制   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -208- 

ि  ादि त वा त  िव ित   ा ा े  ा वित िेद  

་ ་ དི་ད ་ ོ ་ ོ ་ །། ད་ ད་ ོ་བ ་ ་ ་ །། 

མ་མ ི ་ མ་ ི་ ོ་བ ་ནི།། ་ ་ མ ་ ད་ ོ ་ད ་ །། །། 

  爾     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-209- 

ा ा ावा ा त ा वारि त  ि   िच  वारि ाि  ि  ा ि वािरतः  

ད་བཞིན་ ི་ ོ ་ད ོ ་པོ་ །། བད ་ ི ་ ི ་བ ོ ་མི་ ་ ི།། 

བད ་ ི་ མ ་ དི་ ི ་བ ོ ་ ི།། ཞན་ མ ་བ ོ ་ ོ་ ི་ཞི ་ད ོ །། །། 

一切       

制  制  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -210- 

ाि  वा र रा ा व े  त   रे ाि  िच  तािद  

མ ་ ་ ི ་བ ད་ ་ ་ །། ་ ་ ོ ་པ་ ིན་པ་ །། 

་ ་བ ་པ ི་ ་ ་ །། ོད་པ་ཞན་པ ་ད་ ་མིན།། །། 

一    行   

梵   
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-211- 

ा ाि  वाि  द ा ता ि   िच े  े  व वे ा  विवत  

བ ་བ ོད་ད ་ནི་ད ་ བ་ ན།། ན་ ི ་ ་ ་ ད་ ་ །། 

མ ་ ཞན་ ་པ ་ ་པ་ནི།། ད་ ིད་ ི ་པ ་དོན་མད་ །། །། 

佛   行    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -212- 

ः    ा  त े ि  ा रे   रते व  िच    ािवत  

་ ི ་ ོ ་ ི་ ་བོ་མ ོ  ། མ ་ ི་ ་ དི་མ་ ་ན།། 

བད་ ོབ་ ་བ ་ ཞོམ་ དོད་ །། ད་ད ་དོན་མད་ ི་ན ་ མ།། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-213- 

त ा ि ि त िच  ा ा  रि त   िच र ा त ा ि ः ि   तः  

ད་ ་བད ་ ི་ མ ་ དི་ནི།། ་ ་ ་པ ་བ ་བ ་ །། 

མ ་བ ་བ ་ ་མ་ ོ ་པ།། བ ་ ་མ ་པོ ་ ི་ཞི ་ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -214- 

ा च  र ित ादरात   व  र िे  दा  

མ་ ་ ོ ་བ ི་ ོད་ ན ་ན།། ིམ ་ ་ ་ ི་བ ་ ད་བཞིན།། 

་བོ་ ན་ ོད་ ན ་པ ་ །། མ ་ ི་ ་ དི་ ་ ་བ །། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-215- 

ः वा त  र ाि  ादरात   ात वता ाता ति   ि  

་ ི་ བ ་ ་ ་ ི །། ་པ ་ ་ ི་བ ་ ད་ན།། 

བ ་ ོམ ་ ི ་ ོམ ་ ་པ་ད །། མ ་ ི་ ་ ་ ི ་མི་བ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -216- 

े  ि  िव ारे  िव र  े ि   दा े ि  ित र   ते  

ོད་པ་ དི་ ་ ན ་ ད་ན།། ་བོ་ ན་པ ི་ ོད་ ན ་ མ།། 

ད་མད་ ོད་ན་ ན ་ ་ །། ོམ་བ ོན་བ ན་པ་ མ ་མི་ །། །། 

行      
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དོ་འ
ག

-217- 

ा ा   े ा  ारः ा िवत    श  ा त िच  दाच  

བད ་ ི་ ད་ད ་བ ་ ི་ད །། ་ད ་ ་བ་མད་ ་ཞི །། 

ད ་བ་ ཞན་ ་ མ ་ ་ ི།། མ ་ནི་ནམ་ ་ མ ་མི་ །། །། 

敬     勿  
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िच  रि त ा ा ा  ि त े ि ः   ित च  च व े  र त  

མ ་བ ་ དོད་པ་ མ ་ ་ནི།། ན་པ་ད ་ནི་ ་བཞིན་ད །། 

མ ་ ད་ བད་པ ་ ་ ི ་ །། བད ་ནི་ད་ ་ ་མོ་ ོ །། །། 
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ག

-219- 

ा ा  र   ः व   त ा ा िव  िच    व  

ནད་ ི ་ད ་པ ི་མི་ད ་ནི།། ་ མ ་ ན་ ་མ ་མད་པ།། 

ད་བཞིན་ ོ ་པ ་ མ ་ད ་པ།། ་ མ ་ ན་ ་མ ་མད་དོ།། །། 
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िच  तिचि त ािवत   ि व  ताववित त े  

་བཞིན་མད་པ ི་ མ ་ ན་པ ི།། ོ ་ད ་བ མ ་ད ་བ ོམ ་པ་ །། 

ོ་ ོ ་ མ་པ ི་ ་བཞིན་ །། ན་པ་ ་ནི་ད་མི་ ན །། །། 
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ག

-221- 

े े  तव ि  ा ा रा ि   द े  व ा ि ाः  

ོ ་ ན་དད་པ་ ན་ད ་ནི།། བ ོན་པ་ ་ ན་ ་མ་ །། 

་བཞིན་མད་པ ི་ ོན་ ་པ །། ་བ ི་ ོ ་ད ་བ ་པ ་ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -222- 

च रे  ित ा ािर ा  िच ाि  ाि  ि ता ाि  ित  

་བཞིན་མད་པ ི་ ོམ་ ན་ད །། ན་པ་ མ ་པ ི་ ་ ་བ །། 

བ ོད་ནམ ་ད ་ནི་ ་བ ་ །། ན་པོ ་ ོ ་བཞིན་ ན་ ོ ་ ོ།། །། 
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-223- 

े त र वतार वे ः   ा ावतार ाित ि  ित िवत  

ོན་མོ ་ ོམ་ ན་ ་ དི་ནི།། ་ བ ་ ་བ ་ ད་པ་ །། 

་ ད་ ་ན ་ད ་ ོ ་ ི །། བད་ ོ ི་ ོ ་ ་ ོམ ་པ ་ ད།། །། 

     一切  
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त ा ित ारा ा े ा दाच   ताि  ा ा ा ाि  ा  

ད་བ ་ ན་པ་ ིད་ ོ་ན །། ད་ ་ནམ་ ་མི་ ོ ་ ོ།། 

ོ ་ན ་ ན་ ོ ི་ ནོད་པ་ད  ། ན་པ ་ ་ ་ ་བ ་བཞ །། །། 
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-225- 

ा ा ा शा ा ा ादर ािर ा   ा ा वा ा र ा त े ितः  

་མ་ད ་ནི་ ོ ་པ་ །། མ ན་པོ ་ ་ ་བ ན་པ་ད །། 

ི ་པ ་ ་ ན་ ་ ད་ །། ན་པ་བད་ ་ ིད་ ་ །། །། 

   敬   
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ा  ि ा  व ा ा त े ाः   व वेा त े ा ते ा ि  रः ि तः  

་ ་ ་ བ་ མ ་དཔ ་ད །། ན་ ་ ོ ་མད་ ི ་པ ་ ན།། 

ད་ད ་ མ ་ ད་ ན་ ་ན།། ་པ ་བད ་ནི་ ན ་ ོ་ཞ །། །། 

佛 菩薩     佛菩薩  
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ित ा ा त ा ित ते ादर ाि तः   ा ितर वे वे  ः  

ད་ ་བ མ ་ན ་ ོ་ ་ད །། ་ད ་ ི ་ ན་ད་བཞིན་ ནོ །། 

ད ་ན་ ་ ་ ་ ན་པ །། ད་ ་ ་ད ་ ་ ་ །། །། 

  敬    佛  
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 तदा ाित  च ा ा त ः   ित दा ार ेर ा वित त े  

་ ་ ན་པ་ ིད་ ོ་ན །། བ ་བ ི་དོན་ ་ ན ་ ་པ།། 

ད་ ་ ་བཞིན་ ོ ་ ་ཞི །། ོ ་བ་ད ་ ་ ོ ་བ ་ །། །། 

   爾    
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व ताविदद िच  द ा श   ि िरि े वे ा ात  ा व दा  

་ཞི ་ད ་པོ་ དི་ ི་ མ །། དི་ནི་ ོན་བ ་ ་ ་ན །། 

ད་ ་བད ་ ི ་ ི ་བཞིན་ །། ་ བ་པ ་ནི་ ན ་པ ་ །། །། 

   爾    
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ि ा े िव े ा  त ाः दाच   ि ा व तत ा ा ि र ता  

དོན་མད་ ་བ ་ ་བ་ནི།། ནམ་ ་བད ་ ི ་མི་ ་ །། 

་པ ་ མ ་པ ་ ་ ་ནི།། མི ་ནི་ བ་ ་བ ་བ ་ །། །། 
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ि िव ा ते  िदशः े दाच   ा ा  ा च ता  िव ते  

་བ་ ་བ ོ ི་ ད་ ་ནི།། ་ ་ ོ ་ ་བ ་བ ་ །། 

་ཞི ་མི ་ མ་ ་ ་ན།། བ ་ན ་ ོ ་པ་ ་ཞ ་བ ོད།། །། 

  一     
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ा ाद  ा  ः े तिदश   िदश  िव  व ते राव व तः  

མ་ ོ ་ ི ་པ་བ ་པ ི་ ི །། ་ད ་ ་ ་ ོ ་བཞི ་བ །། 

་བ ོ ་ ་ནི་ ི ་བ ་ན །། བ་ ི་ ོ ་ ་བ ་བ ་ །། །། 
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रदे रे ाि  रः ाि  च   व वा व ा  ा  ा ाचरते  

མ ན་ད ་ བ་ ་བ ་ ་ན །། ོ་ མ་ ་ན་ ོ ་ ་ །། 

ད་ ་ ན ་ བ ་ མ ་ ད་ །། ད ོ ་པ་ ་ན ་ ད་པ ་ །། །། 

  行 一切   行  
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ा े व व े ि ाि  ि ा ः    ा ः ि त ित  र रा  

་ ི ་ དི་ ་ ན ་ ་ཞ །། ་བ་བ ོ ་ན ་ད་ན ་ནི།། 

བ ་ ་ ་ དི་ ི་ ་ །། ན ་པ་ ིན་ཞ ་བ ་བ ་ །། །། 
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ि ः व े  िच ि ा   िच ा ा  े ा   ते  

མ ་ ི་ ་ ན་ ོ ་པ་ནི།། ོ ་ ་ མ ་པ ི་ ་ ན་ །། 

ི་ ་བ ་པ་མི་ ོ ་བ །། ད་ ་ བད་པ་ ན་ ི ་བ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -236- 

  ेवतत ित वे  त ा ः   ा ा र व े ा  

ི་ན ་ ི ་ ཛན་བ ོན་པ་ནི།། ད་ ི ་ ི ་ ་མི་ ོ ་བ །། 

བད ་ ི་ ིད་ དི་ ་ ོད་ །། ད་ ་ ིད་ ་ ོ་ ོ ་བ །། །། 

  勿  行   

  



 

 

 
 

23

 र  ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-237- 

वािद  े श  ा   दा ा े त श  ा े  

ི ་ད ་ད ་ ོན་ ོ ་ ་བ །། ་ ་མི་ ་ ི་བད ་ །། 

དི་ ་ ིན་པ ི་ ་ད ་ །། ་ ིམ ་བ ་ ོམ ་བཞ ་པ ་ །། །། 

   佛 行    
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द ा त ार  तत   िविच ते   तदवे तावि ा  त ते ा रा ा  

་ཞི ་བ མ ་ ་ ་བ མ ་པ།། ད་ ་ ཞན་ ་མི་བ མ་ །། 

ད ་ ད་པ་ ི་བ མ་པ་ ི །། ད་ ིད་ ་ཞི ་བ བ་པ ་ །། །། 
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व ि  त व ा  वते   े श ि  वि  चव ि ित  

ད་ ་ན་ནི་ ན་ ་ །། ཞན་ ་ ི ་ ་མི་ ་ ོ།། 

་བཞིན་མ་ ིན་ ་ ོན་མོ །། ད་ ་ན་ནི་ ་མི་ །། །། 
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ा ािव ा े  वत ा े े ा   त े  व  ाद ा त  

་མོ ི་ མ་ནི་ ་ ་ད །། ོ་མ ་ ད་མོ་ མ་མ ་པོ།། 

ན་ ་ ་པ ་ ་པ་ན།། ད་ ་ ་པ་ ་བ ་ །། །། 

論    入   彼  
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ག

-241- 

द त ेदरे ा ा त   ा ता ा त  िश ा त ते  

དོན་མད་ ་ ོ་ ་ ོད་ད །། ་ ི ་ ི་ ོ ་ ད་ ་ན།། 

བད་ ་བ བ་པ་ ན་ ་ན །། ་པ ་ད་ ི་མོད་ ་དོ །། །། 
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दा चि त ा ः ा ा ि  वा वते   िच  वे ाद  ा  ि त  

་ ་བ ོད་པ ་ དོད་ ་ མ།། ་བ ་ དོད་པ ་ ་ན་ །། 

ད ་པོ ་ ་ ི་ མ ་བ ་ན །། བ ན་པ ་ ི ་པ་ ན་པ ་ །། །། 

     行  
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-243- 

त ित त दा े  ः    त   व  ात  ा व दा  

་ ་ ་ ིད་ ་པ་ད །། ོ་བ ་ དོད་པ་ད་ ི་ །། 

་ ་མི་ ་ ་མི་ །། ི ་བཞིན་ ་ནི་ ན ་པ ་ །། །། 

     勿 勿  
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त ा  वा दा ा दाि त   ा ाितश  व  व  च  वते  

ོད་ད ་ ་ཞ ་བ ་པ་ མ།། ་ ་ ་ ་ ་ ན་པ མ།། 

མ ་ ་བ་ ི་བ མ་པ་ད །། ་ ་ ོ ་ ིན་བ ་ མ ་ མ།། །། 
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-245- 

दा ा ा  र वे वा   ाि  र  ात  ा व दा  

་ ་བད ་བ ོད་ ་ ན་པ མ།། ཞན་ ་ ོད་པ་ ིད་ད ་ནི།། 

་བ ་ ད་ད ་བ ་ ་པ།། ད་ ་ ི ་བཞིན་ ན ་པ ་ །། །། 

阿      爾  
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ा ार ि  िरवाराि  वा ः   ा ाि   ेिच  त ाि ाि  ा वत  

ད་ད ་བ ་ ི་ ་ དོད་པ མ།། ོ ་ ོ ་དོན་ ་ ་ དོད་པ མ།། 

བད ་ མ ་ ིམ་ ོ་ དོད་ ་ན།། ད་ ་ ི ་བཞིན་ ན ་པ ་ །། །། 

敬     爾  
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रा  ा ाि  िर ा वे वा   व ि ित  ेिच  त ाि ाि  ा वत  

ཞན་དོན་ ་བ ་ དོ ་བ་ད །། ་དོན་ ་བ ་ དོད་པ་ད །། 

་བ ་ དོད་པ ི་ མ ་ ་ན།། ད་ ་ ི ་བཞིན་ ན ་པ ་ །། །། 

     爾  

 語  
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ि  त  र त ा   ाि ि िव  च त ाि ाि  ा वत  

མི་བ ོད་ ་ ོ་ ི ་པ་ད །། ད་བཞིན་ ི་ ོ ་ ་ ོ ་ད །། 

་ ི་ ོ ་ཞན་ མ ་ ་ན།། ད་ ་ ི ་བཞིན་ ན ་པ ་ །། །། 

     爾  
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-249- 

व ि ा  ि ारि  वा ः   ि ाद  शरः ित े  त दा  

ད་ ་ ན་ན ་ ོན་མོ ་ད །། དོན་མད་བ ོན་པ ི་ ིད་བ ་ན །། 

ད་ ་དཔ ་བོ ་ ན་པོ་ ི །། ད་ནི་བ ན་པོ ་ ་བ ་ །། །། 
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ि ि त  र ादर रव     शा  रारा त र  

ིན་ ་ ་ད ་ བ་དད་ད །། བ ན་ད ་ ་ད ་ཞ་ ་བ །། 

ོ་ ་ ་ད ་ ི ་བ ་ད །། ཞི་ཞི ་ ཞན་ད ་ ད་ ་བ ོན།། །། 

  敬     

恭   
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र रिव ाि ा े ाि र िेदत   े श ादािदद तेद े ाि ित द ाि त  

ན་ ན་མི་མ ན་ ི ་པ་ ི།། དོད་པ་ མ ་ ི ་མི་ ོ་ཞི །། 

ོན་མོ ་ ་པ ་ དི་ད ་ ི།། མ ་ དི་ ་ མ་བ ་ ན་ད །། །། 

   彼   彼  
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वश ि व े  व   ि ा ि व ि ा  ार ा े  ा  

་ན་མ་ ོ་མད་ད ོ ་ །། བད ་ད ་ མ ་ ན་དབ ་ ་ ི །། 

་བ་བཞིན་ ་ ་མད་པ །། དི་ དི་ ་ ་ ་བ ་ །། །། 
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-253- 

िचरा ा  वर ा ा ः   ार ा श िच  े वत  

ི ་ཞི ་ ོན་ན ་ད ་བ ི་མ ོ །། ོབ་པ་ ་ད ་ ་བ མ ་ན །། 

མ ་ད་ ་ ་ ི་ བ་ །། བ་ ་མི་ ོ་ ་བ ་ །། །། 
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राि ः ा  त तः    र ा ा ः ाद  िति ा  

་ ོད་ ་ ་ ་པ་ ི །། ན་ ན་ ན་ ་བ ་ ིད་ །། 

ིད་ ོད་མི་ད ་མི་ ད་ན།། ད་ ་ ི་ ི ་ ་ ་ ད།། །། 
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र  ः ादा    े वेा  ते ा  तव  ः  

་ དི་བད ་ ི ་ ་ ་ན །། དི་ ོད་ ི་ ི ་ ་བ ་ ད།། 

ོད་ད ་ དི་ ི ་ ོ་ ོ་ན།། ད ་ ོ་ ོད་ ་ ི་ཞི ་ །། །། 
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 र ि   े  ा  शिच   े ि त  ा ि  ित  

ོ ་པ ི་ ིད་ ོད་ ི་ ི་ ི །། ི ་ ་ ་མ་ ་མི་ ད།། 

མི་ ་ ་ ི་ ་ ོ ་ དི།། ་བ་བ ་ ་ ི་ཞི ་ །། །། 

爾       
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 च  ताव व   ि रत  ा  ाश े  च  

ོ ་མ ་པ ་པ ི་ ིམ་པ་ དི།། ་ ི་ ོ་ ི ་ ་དད་ །། 

་ ་ ་པ ི་ ་བ་ །། ་ བ་མ ན་ ི ་ ད་ ་ །། །། 
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ि  ा  ा तः   ि  ार ित वे िवचार  

་པ་ མ ་ ་ད ་ ་ན །། ་ ི་བ ་ ་བ ་ ་ཞི །། 

དི་ ་ ི ་པོ་ ི་ ོད་ །། བད ་ ིད་ ི ་ནི་བ ་པ ་ ི །། །། 
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व ि  े    ार  ते   ा वद ा  ा ाि  र ि  

ད་ ་ བད་ད་བ ་ ་ད །། ོད་ ི ་ ི ་པོ་མ་མ ོ ་ན།། 

ད་ ་ ི་ ི ་ ་ ་ ི །། ོད་ནི་ ་ དི་ ་བ ་ ད།། །། 
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 ािदत शिच ा े   श ि त   ा ाि  चि त ाि  ि  ा े  िर ि  

ོད་ ི ་མི་ ་བ ་མི་ །། ་ ་བ ་ ་མི་ ་ །། 

་ ོ ་ ཞིབ་ ་མི་ ་ན།། ་ ི ་ ོད་ ་ ི་ཞི ་ །། །། 
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 ा ादरेा ारा  त रि त   र  ते ा ा शर र  

ི ་ན་ ་ད ་ ་ ོད་ ི།། ་ ི་དོན་ ་ དི་བ ་ ི །། 

མི་ ོ་ ོ ་ ི་ ་ དི་ནི།། བ ོ ་བ ་ ་བ་ ིད་ ་ ད།། །། 

     彼  
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त त ेर त ाि  राि  ि द ः   ा  दा ित े दा  ि  िर ि  

དི་ ་ ོད་ ི ་བ ་ ་ནི།། ི་བད ་བ ་བ་མད་པ་ ི །། 

ོ ་ ་ ་ད ་ ི ་ ིན་ན།། ད་ ་ ོད་ ི ་ ི་ ་ ོད།། །། 
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ག

-263- 

 ा त ित ा   व ािद द ते   ा  ा ित ािद ा ा   े  

ན་ ོ ་བ ོ ་ ་མི་བ བ་ །། ོ ་ ་ ོ ་པ་མི་ ིན་ན།། 

་ དི་བ ོད་ ་ ཞན་ ོ་ན།། ོད་ ོ་ ི་ ་ ་ ་ ོ།། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -264- 

द ा  वते  त ा ा   ा    ि  वति ा  व त  द ते  

དི་ ་ ་ ན་ ིན་ན ་ནི།། ད་ནི་ ་ ི་དོན་ ད་ །། 

ན་པ་མད་པ ་ དི་ ་ནི།། མ ་ ད་ ིན་པ ་མི་ ོ།། །། 

彼    彼   一切  
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ག

-265- 

ा  े ि ा ा  ा ि ात   ा ा  ा   ा ि े  

ོ་ད ་ ོ ་བ ི་ ན་ མ་ །། ་ ་ ་ ི་ ོ་བཞ ་ །། 

མ ་ ན་ མ ་དོན་བ བ་པ ི་ ི །། ིད་བཞིན་ ི་ནི་ ་ ་བ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -266- 

व वश त ा ा ि  ि त  वते   दे ि च वा ा  त  

ད་ ་ ་དབ ་ ོད་ ི ་ད།། ་ ་ མ་པ ི་བཞིན་ ་ ི །། 

ོ་ ་ ོ་ མ་ ོ ་ ོ ་ །། ོ་བ ི་བ ་ད ་ ོ ་པོ ་ ི །། །། 

      

 語  
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ག

-267- 

श ात ा  ाद  िवि ि ते   ा ा े ा  च ाि ःश िचः दा  

ི་ ་ ོ ་པ་བབ་ ོ ་ །། ་ད ་བ ་པ ་མི་དོ ་ ོ།། 

ོ་ ་ ་ ་མི་ད ་ །། ་ ་ ོམ་ ་ད ་བ ་ །། །། 

勿    勿    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -268- 

 ि ा र  ि ःश  ि त र   ा ि त ा वे ि  ित रते  

་ ་ ི་ ་ ོམ་ ན་ད །། ་མད་ བ་ ི ་ ོ་བ་ ི །། 

མ ོན་པ ་ དོད་པ ི་དོན་ བ་པ།། བ་པ ་ ་ ་ད་བཞིན་ ད།། །། 

  行勿    佛 行  

  



 

 

 
 

26

 र  ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །
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-269- 

रच द द ा ा ािर ा   त ेि र ा वा  विश ः दा वते  

ཞན་ ་བཞན་བ ་ དབ ་མ ་ ི །། མ་བ ོ ་ ན་པ་ ད་པ ི་ །། 

་པ ་ ི་བོ ་ ་ ི ་ །། ་ ་ ན་ ི་ ོབ་མ ་ །། །། 

   敬    

語  恭  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -270- 

ाि त े  व  ा ार द र ते   ािर ा  िति ः ते  

་པ ་ ་པ་ མ ་ ད་ །། ད ་བ ་ ་ཞ ་བ ོད་པ ་ །། 

བ ོད་ནམ ་ ད་པ་མ ོ ་ ་ན།། བ ོད་པ ་ ་པ ་ད ་བ་བ ད།། །། 

一切       

語   
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-271- 

र  च ा  ाद ा  त तः   व  ा ा  ेच ाव े ता  

ོ ་ན་ ོན་ ན་བ ོད་ ་ཞི །། ནོ་ ན་བ ོད་ན་ ་ ་བ ོད།། 

་ ི་ ོན་ ན་བ ོད་ན་ད།། ོན་ ན་ ་པ ་ ི ་པ ་ །། །། 

勿       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -272- 

वार ा ि  त ाः ा ि रि  ा    ेति  त ा र त ः  

ོམ་པ་ མ ་ ད་ད ་ ི ་ །། ད་ནི་ ིན་ ི ་ ོ་ན ་ད ོན།། 

ད་ ་ ཞན་ ་ ོན་ ན་ ི །། ད ་བ ི་བད་བ་ ད་པ ་ །། །། 

一切       
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 चा   े ः ि र  च   ित ः  े  ः  र  च  

བད ་ ་ དི ་ ོ་ ོ ་མད་ །། ་ ོ ་ ་ ་བད་བ་ །། 

་པ ་མི་ད ་ ་བ ་ཞི །། ་ ོ ་ ་ ་ ་བ ་ །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -274- 

िव िव द िव ा  र   ित  ा  र वदते  

་ན་ དི་ བ ་ ་པ་ད །། དོན་ ་ ིད་ ་ ོ ་བ་ད །། 

་ད ་ཞ་ ་ ་བ་ད །། མ་ཞི ་ ན་པ ་ ་བ ་ །། །། 

      

語   
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 े दा ा ा ि वि व   ता वे ाि    े िव ित  

མི ་ ི ་ མ ་ ན་ ་ན་ །། དི་ད ་ ིད་ ་བ ན་ན ་བད །། 

་ ་ ིད་ ་ ་ ོ་ཞ །། ་ཞི ་ མ ་པ ི་ ་ ི ་བ །། །། 

一切   佛 彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -276- 

ात ाि ि वशे  ित वे च   ािर े  ेच ःि त ेच  

་པ ་མ ོན་ཞན་ ི ་བ ་བ མ།། ན་པོ་ ི ་ནི་བ ་བ་ ིད།། 

ོན་ ན་ད ་ནི་ ན་ དོ ་ ི །། ་བ ་བ་ ་ད ་ ན་ །། །། 

行       
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द  ा ः ार  दा वते   ाव ाशः दात ः िच व  

མ ་ ི ་དད་ད ་ ན་ ་ན །། ་ མ ་བད ་ ི ་ ་ ་ །། 

་ མ ་ ན་ ་ ་ ་ །། ོ ་པ ་ ་བ་མ་ ིན་ནོ།། །། 

   一切 行    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -278- 

र रतः े ा दा ारि ताद ः   तेरा  े े ा ाचार तेतः  

ིན་པ ི་ ་ ོ ་ ིན་ ་ ོ །། ོ ་ན ་ ོ ་ ་ ད་ ་ ད།། 

་ ི་ ི ་ནི་ ་མི་ །། ་ ་ ཞན་ ི་དོན་བ མ་མོ།། །། 

   勿 行    
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व ा रा  वे तत ि तः   ि ि ात ा र दिश ः  

ད་ ་ ི ་ ་ ཞན་དོན་ །། ་ ་བ ོན་པ ་ ན ་པ ་ །། 

་ ་མ ་བ་ ི ་ ི ་པ །། བ ་པ་ མ ་ ་ད་ ་ ན །། །། 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -280- 

िवि ात ता ा त ा  िव  च   त ा ा ा ि च वर ि ते  

ོ པ ་ ་ད ་མ ོན་མད་ད །། བ ་ ་ ན ་ ་བ ོ་ ་ཞི །། 

ན་པ་ མ་ ་བ ་ ་ །། ོ ་ ོ ་ མ་མ་ ོ ་པ་ ིན།། །། 
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वे  ा ि तरा   ते   व वे ि  ा ा ाशा ाश र ते  

དམ་པ ི་ ོ ་ནི་ ོད་པ ི་ །། ན་ ་ ད་ ་ ནོད་མི་ །། 

ད་ ་ ་ན་ མ ་ ན་ ི།། བ མ་པ་ ་ ་ ོ ་པ ་ །། །། 

行       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -282- 

े  िवत त ादश  े ाश े   त ाश  ेत त ा ि   िर त े  

ི ་ ི་བ མ་པ་མ་ད ་པ །། ་ དི་ ་བ ་མི་ ་ །། 

ི་ན ་ དི་ད ་ ཞན་ ་ །། དོན་ ན་ བ་པ ི་ ་ ་ ོ།། །། 
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 ि रव े  े  िशर विे त ेवदते   द शा  ेच ाव ि त े  

མ་ ་པ་ ་ ོ ་མི་བ ད།། མི་ན་བཞིན་ ་མ ོ་ད ི ་ད །། 

་ད ་ ་བ་མ ན་ ོ ་ད །། མ ོ་བོ་ ོ ་པ་ད ་ ་མིན།། །། 

敬       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -284- 

र दार े     िव ा   े    रव ाचरते  

དམན་ ་ བ་ད ་ ་ ་ད །། ་པ་མད་པ ་ ད་མད་མིན།། 

དམན་ད ་མ ོ ་ ི་ ོ ་ མ ་ །། མ ་པ ་ ་པ ་ ན་ ་ ད།། །། 

     敬 行  
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दार ा  च  े  ि ते    चाचार िर  ः ते  

་ ན་ ོ ་ ི་ ོད་ ་པ།། དམན་པ ི་ ོ ་ ་ ་མི་ །། 

ོད་པ་ ོ ་ ་དོ ་མི་ །། མདོ་ད ་ ་ ི ་ ིད་མི་ །། །། 

   一切 行   勿  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -286- 

द ा  े  िव ावत   े  े े  े ाद े ाि  ि त  

ོ་ ི ་ད ་ནི་མ ི ་མ་ད །། དོ ་བ་ན་ནི་ད བ་པ ་ །། 

ི་ ་ ོ ་པ ་ ོ ་ ོད་པ ི།། ་ད ་ ་ ་དོ ་བ་ ད།། །། 

   行    
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र  त श  ता   ाद ा त  ा  द े  

་བ ་བ་ད ་ ་བ ་ད །། ་ ད ་ན ་ནི་བ ་མི་ །། 

་པ་བ ་ ་མི་ ་ ི །། ་པ་མ མ་པ ་མི་མ ོ།། །། 

勿       
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ा ि ा ा ा  श ा   ा ाद  व ा ा च व ते  

བཞོན་པ་མ ་ ན་ ན ་ད ་ །། ད་མད་ ཞན་ད ་ ི ་མི་ །། 

ི ་ ན་མ་དད་ ་པ་ ན།། མ ོ ་ད ་ ི ་ ་ ་བ ་ །། །། 

     勿  
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ा ा ार िे िच ि े  त ादर   े व े  ा वे ािदशते  

ོ ་མོ ་བ ་ནི་མི་ ་ །། ་ད ་བ ་པ ་ ་པ་ ི།། 

་པ་ད ་ནི་ ན་ ི ་ །། མ་ ་ད་ ་བ ན་པ ་ །། །། 

  勿  敬   爾  

恭   
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 ा े  िच दे े   ािद त त ा ाद वतः   

་པ་ ་ ་བ ོད་མིན་ །། ་ ད་བ ོད་ ་ ་བ ་པ།། 

་ ོ ་ ་ ོ ་བ ་ ་ །། ཞན་ ་མ་བ མ ་པ ་ ་ ོ།། །། 

     行  
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ा ि वा श ाव तिे त ा िदशा   ा ा ः ा व  ि तः   

མ ོན་པོ་ ་ ན་ ད ་ ིམ ་ །། དོད་པ ི་ ོ ་ ་ ་བ ་ །། 

་བཞིན་ ་ ་ ་ མ ་ །། ོ ་མ་ ིད་ ་ ་པ ་ །། །། 

     行  
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चार  ि ा ा े  दा तः   िच श ाचार ि त तावदाचरते   

་ བ་ མ ་དཔ ི་ ོད་པ་ད །། ད་མད་པ ་ནི་ ་པ་ །། 

མ ་ ་བ་ ི་ ོད་པ་ནི།། ་པ ་ད་ ིད་ ད་པ ་ །། །། 

菩提薩埵 行  論  行  行  
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राि िदव च ि  ि ा  च वत ते   शे ा ि श े  ि िच ि ा ात   

ིན་ད ་མ ན་མོ་ ན་ མ་ །། ་པོ་ མ་པ་ དོན་ ་ཞི །། 

་ད ་ ་ བ་ མ ་བ ན་ན །། ་བ ི་ ་མ་ད ་ཞི་ །། །། 

日    菩提    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ་པ། ེས་བ ི ་བ ང་བ། -294- 

ा व ाः ते  रवश ि  वा   ता व ा  ाः िश ाः िश े ा व तः   

་ མ་ ཞན་ ི་དབ ་ ་ །། ན ་ བ ་ ་ ་ ི་ ོད་ ་།། 

བ བ་པ ་ ་པ་ ་ ིན་པ ི།། ན ་ བ ་ད་ ་ བད་ད་བ བ།། །། 

論   行   彼  
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 ि  ति त ेि िच  िश  ि ा ः    तदि   वे िव रतः तः   

་ ་ མ ་ ི ་མི་བ བ་པ།། ད་ནི་ ་ ་ ོད་མིན་ །། 

ད་ ་ ན ་པ ི་མ ་པ་ །། བ ོད་ནམ ་མི་ ་ ་ ་མད།། །། 

佛       
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ार  ा ा ा ा  ा दाचरते   ा ा वे चा ा  व ा  ा ते   

ད ོ ་ མ་ ་ན་བ ད་ ་ །། མ ་ ན་དོན་ ་ ཞན་མི་ ད།། 

མ ་ ན་ ོ་ན ི་དོན་ ི་ ི །། མ ་ ད་ ་ བ་ ི ་བ ོ ོ།། །། 

行 行     一切 菩提  
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दा ा ि  च िवता ि   ते   ि त र ा ा ा िवद   

་པ ་ད ་བ ི་བ ་ ན་ནི།། ་ ན་དོན་ ་མ ་པ་ད །། 

་ བ་ མ ་དཔ ི་བ ་ ་མ ོ །། ོ ་ ི་ ི ་ ་མི་བ ་ ོ།། །། 

   菩薩    
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विव ा  िश े वत   त ा   े  ा वाच ात   

དཔ ་ ་བ་ ་ི མ་ ་ །། ་མ་བ ན་པ ི་ ་ ་བ བ།། 

དི་ད ་ ་ ་བ ་ ་ ཞན།། མདོ་ ་བ ་ན ་ ་པ ་ །། །། 
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िश ाः े   ेत ा ाि  वाच ते   ाश  ेच ा ि ते   

མདོ་ ་ མ ་ ་བ བ་པ་ །། ད་བ ་མདོ་ ་བ ་པ ་ །། 

ནམ་མ ི་ ི ་པོ ི་མདོ་ ་ནི།། ོ ་མ་ ིད་ ་བ ་བ ་ །། །། 

菩薩       

藏  藏  
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िश ा व   ः ः   िव रे  दाचार  ा  दिशतः   

་ ི ་ ་ ་ ད་པ་ནི།། ད་ ་ ་ ་ བ་ ོན་པ །། 

བ བ་པ་ ན་ ་བ ་པ་ །། ་པ ་ ་ད ་ ་ ་བ །། །། 

行  彼論  菩薩 論   
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े े ा वा ताव े  ा ा ा  ि त  च तः   

་ན་ ་ཞི ་མདོ ་བ ་པ ི།། མདོ་ མ ་ ན་ ་བ ་པ་བ །། 

་པ་ ་ བ་ ི ་མཛད་པ ི།། ི ་པོ ་ བད་པ ་བ ་བ ་ །། །། 

  論  論   
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त  ि वा त े  दवे च ि त े   त िच र ा  िश ा ा ाचरते   

་ ་ ་ནི་མ་བ ་པ།། ད་ ིད་ ད་པ ་ ་བ་ །། 

ི ་ ན་ མ ་ནི་བ ་བ ི་ ི །། བ བ་པ་མ ོ ་ན ་ ་ད ་ ད།། །། 

  行    行  
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तदवे ा े     ा िच ाव ा ाः वे ा ः   

་ད ་ མ ་ ི་ ན ་ བ ་ །། ་ད ་ ་ ་བ ་ ་བ།། 

ད་ ིད་ ོ་ན་མདོ ་ན་ནི།། ་བཞིན་བ ་བ ི་མ ན་ ིད་དོ།། །། 

     行  
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ा े व ि ाि  वा ा े  त ि  वते   िचि ा ा ा े  र ि ः ि  िव ित   

་ ི ་ དི་ད ་ ད་པ ་ །། ་ མ་བ ོད་པ ་ ི་ཞི ་ བ།། 

ན་ད ད་བ ་པ་ མ་ ི ་ནི།། ནད་པ་ད ་ ་ ན་ ་ མ།། །། 

行      

恭   
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 र  ा  ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། ཤེས་བ ིན་བ ང་བ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་ ་པ ོ།།   །། 
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 ाि ारि ता ा  ः िर देः  
ལེའུ་ ་པ། བ ོད་པ་བ ན་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 
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व ते चिरत दा  त   त ित ः िद ि  तत   

བ ་པ་ ོ ་ ་བ ་པ་ ི།།
 

ིན་ད ་བད་ ་མ ོད་ ་ ོ །།
 

་ ་ ་ ིན་ད་ ན་ །།
 

ོ ་ ོ་ ི ་ ི ་ ོམ ་པ ་ ད།། །།
 

   一切 行  一  

  



 

 

 
 

30

 ाि ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-309- 

 च े  ा   च ाि  त ः   त ा ाि  े  ाव िे िव ः   

ཞ་ ་ ་ ི་ ི ་པ་མད།།
 

བ ོད་པ་ ་ ི་ད ་ བ་མད།།
 

ད་བ ་བ ོད་ ་ནན་ ན་ །།
 

་ ་ ་ ི ་བ ོམ་པ ་ །། །།
 

  行 行    
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ः श   ाित  ित त े    ि ा  ित ाित े श  े िद ि त े   

ཞ་ ་ ་ ི་ མ ་ ་ན།།
 

དི་ནི་ཞི་བ་ མ ་མི་ ོ །།
 

ད ་ད ་བད་བ ་མི་ ོབ་ །།
 

ིད་མི་ ོ ་ཞི ་བ ན་མད་ །། །།
 

     入  
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དོ་འ
ག

-311- 

ा ा  े ि  च  ाि ताः   ते े  ि ि  ाि  े   

་ད ་ནོ ་ད ་བ ་ ི་ ི །།
 

ིན་ ིན་ད་ ་བ ན་ ་པ།།
 

ད་ད ་ ་ནི་ ་ ན་པ ི།།
 

་དཔོན་ད་ ་ ོད་པ ་ ོ །། །།
 

敬       
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द ि े ाद ददाित  च े त े   े ा ाि  ति िचत  े  ि तः   

ད་ ི ་མཛ ་བ ་ ོ་བ ་ །།
 

ིན་པ ་བ ་ ་བ ན་མི་ ད།།
 

མདོ ་ན་ ོ་བ ་བད ་ ན ་པ།།
 

ད་ནི་ ་ ་ ོད་མ་ ིན།། །།
 

      

  



 

 

 
 

31

 ाि ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-313- 

व ाद ि  ः ाि  र त िर ा   ः  ि  ि ात   र  च   

ོ་བ ི་ད ་ ི ་ད་ ་ ོ །།
 

་བ ་ད ་ནི་ ད་པ ་ །།
 

་ཞི ་བ ིམ ་ ་ ོ་ ོམ ་པ།།
 

ད་ནི་ དི་ད ་ ཞན་ ་བད།། །།
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ि र ा ाति  च िव ात ात   द ाश  ा  े   ि ि  ा   

མི་ དོད་ ་ད ་ དོད་པ་ ི།།
 

་ ་པ་ ་ ་ ་པ།།
 

ིད་མི་བད་བ ི་ ་ ད་ན །།
 

ཞ་ ་བ ་ ་བད ་ ོམ ་ ོ།། །།
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-315- 

त ाि ाति ाि  त ाश  िर ः   ा  ाद ाि  विर ः   

ད་ ་བད ་ ི ་ད ་བོ་ད ི།།
 

་ནི་ མ་པ ་ ཞོམ་པ ་ །།
 

དི་ ་བད ་ ་ ནོད་པ་ །།
 

ད ་ དི་ ་ནི་ ་ ཞན་མད།། །།
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ि ा े ाि   ा िदता ा   द े ि  ा  श  व ते   

ི་ ་བབ་ ་བད ་ ི ་ནི།།
 

ད ་བ ི་ ིད་ནི་ད ་མི་ །།
 

མི་ད ་ ་ ་ དོད་མི་ བ།།
 

ད ་བ་ད ་ནི་ མ ་པ ་ །། །།
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-317- 

वे त ार  द े  त  ि    ाि  त ार  द े  त  ि   

་ ་བ ོ ་ ་ ོད་ན་ནི།།
 

ད་ ་མི་ད ་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

་ ་བ ོ ་ ་མད་ན་ནི།།
 

ད་ ་མི་ད ་ ་ ི་ ན།། །།
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ः  ार ा श े ि त   ि ा ा ा  वाि  श ति ात   

བད ་ མ་བད ་ ི་བ ་ མ ་ །།
 

་བ ་བ ་ད ་ ་ བ་ད །།
 

མི་ ན་ཞ ་ ་མི་ དོད་ད།།
 

ད ་ ་ད་ ་བ ོ ་པ ་ ོ།། །།
 

行      

 語  
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िच त े  ः  ि त तः   ः े व च ि ः ारः चते ाद व   

བད་བ ི་ ་ནི་ ་ ་ །།
 

་བ ་ ་ནི་ ིན་ ་མ །།
 

་བ ་མད་པ ་ ་ ་མད།།
 

ད་བ ་ མ ་ ོད་བ ན་པ ་མནོ །། །།
 

一       
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ा ा ा दा ेदािदवदे ा   व ा  े  ा  ातरः   

ད ་ ོ ་དད་ད ་ ་པ།།
 

བ ་ད ་བ ད་ ོ ་ ་བ་ནི།།
 

དོན་མད་བ ོད་ ད་ ་པ་ ི།།
 

དོན་ ་བད ་ ོ་ ི་ ི ་ །། །།
 

行       
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 ि िचदि  त  द ा  र   त ा ा ा ात ाि  ा ा   

ོམ ་ནི་ ་བ ་མི་ ་བ ི།།
 

ད ོ ་ད་ ་ ་ ོད་མ་ ིན།།
 

ད་བ ་ ནོད་པ་ ་ ོམ ་པ །།
 

ནོད་པ་ ན་པོ་བ ོད་པ ་ ོ །། །།
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शदश श ि ा ािदवदे ा   ािद ः  च ि   ि   

་ད ་ ་ ་ད ་ད ་ནི།།
 

བ ་ ོམ་ ་ ོ ་ ་བ་ད །།
 

ན་པ་ ་ ོ ་བ ་པ་ ི།།
 

དོན་མད་ ་བ ་ ི ་མ་མ ོ །། །།
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श त वि वाता ाि ता ः   ा   त ा व त े ा   

་ ་ ་ད ་ ་ ོ ་ད །།
 

ནད་ད ་ ི ་ད ་ ་ ོ ་ །།
 

བད ་ ི ་བ ་ ་མི་ ་ །།
 

ད་ ་ ་ན་ ནོད་པ་ །། །།
 

  打    
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े िच श ि त ा िव  ेिवशे तः   रश ि त े े  ा ा ि  त   

་ ་བད ་ ི ་ ་མ ོ ་ན།།
 

དཔ ་བ ན་ ་པ ་ ་ ་ ོད།།
 

་ ་ ཞན་ ི་ ་མ ོ ་ན།།
 

བོ ་ ི ་བ ་བ ་ ་བ་ ོད།། །།
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ति  े  ातर े  चा त   ः ा वदेि व े ा   

ད་ནི་ མ ་ ི་ ་བ ན་ད །།
 

་མ ི་ ་ ་ ་པ་ ིན།།
 

ད་བ ་ ནོད་པ་ ད་བ ད་ ི །།
 

་བ ་ མ ་ ི ་མི་ ་ ོ །། །།
 

彼       
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ः े ि  व िच  ाद दे ः   ा  ि   े श  ेच ा ा   

མ ་པ ་ ་བ ་ ་ ་ནི།།
 

མ ་ ི་ བ་ད ་ ོ ་མི་ །།
 

ནོ་མོ ་ མ ་ད ་ ་ ད་ །།
 

་ ད་ ་ན་ ནོད་པ་མ །། །།
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र ाराित ाता   े त  र   त ेत ेिव ि ः शराः शे ा  त ार ाः   

་བ ་ མ ་ ད་ ད་བ ད་ན །།
 

ཞ་ ་ ་ ོ ་ད ་ ོམ ་པ།།
 

ད་ད ་ ་ ད་དཔ ་བོ་ །།
 

་མ་ ོ་ ་ ོད་པ་ ོ།། །།
 

  降     

 制  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ག་པ། བ ོད་པ་བ ་པ། -328- 

र  ः  वे ा द ितः   ािर  च ा  ा ा िति  े ा   

ཞན་ ་ ་བ ་ ོན་ ན་ནི།།
 

ོ་བ ་ ་པ་ ་བ ་ ད།།
 

ོ ་བ་པ་ ་ ི ་ ་ །།
 

ི ་ ་ ཛམ་ཞི ་ད ་ ་ད །། །།
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ि ािद    े  ा ः रे ि   चते े  ि  ः ते ि  ि ताः   

མ ི ་པ་ ་ ོ ་ ་བ ་ ི།།
 

་ ན ་ ་ ་མི་ ོ་བ །།
 

མ ་ དོ་ མ ་ ་ ི་ ་ ོ།།
 

ད་ད ་ ན་ ་ ན་ ི ་བ །། །།
 

     彼  
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ि ा ते त े ा   ि ा ि  ा  त ेत ा   

དཔ ་ན་མི་ དོད་བཞིན་ ་ །།
 

ནད་ དི་ ་བ ་ ་བ་ །།
 

ད་བཞིན་མི་ དོད་བཞིན་ ་ །།
 

ནན་ ི ་ ོན་མོ ་ ་བ ་ །། །།
 

   彼    
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ा ित  िच  ित े ा ः    ि े   त े  च   

ོ་བ ་ ་ཞ ་མ་བ མ ་ །།
 

་བོ་ མ ་ནི་ ི་ན ་ ོ།།
 

བ ད་པ ་ ་ཞ ་མ་བ མ ་ །།
 

ོ་བ་ད་བཞིན་ ་བ ་ །། །།
 

彼   爾  彼    
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 े े िचद रा ा  ा ाि  िविव ाि  च   व त ात त  त  िव त े   

་པ་ ི་ ད་ མ ་ ད་ད །།
 

ི ་པ་ མ་པ་ ་ ་པ།།
 

ད་ ན་ ན་ ི་ ོབ ་ ་ །།
 

་དབ ་ ོད་པ་མ་ ིན་ནོ།། །།
 

一切   行     
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 च ा ा ा ित चते ा    चाि  ि त ाि  ि त ित चते ा   

ན་ མ ་ ་པ་ད་ད ་ །།
 

བ ད་པ ་ ་ཞ ་ མ ་པ་མད།།
 

ད ་བ ད་ད་ ་བད ་བ ད་ །།
 

མ ་པ་ ོད་པ་མ་ ིན་ནོ།། །།
 

彼    彼    

  



 

 

入
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論
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ा  ि ा  दा िेत ि त   तदवे ि  वा ित  िच ा त े   

་བོ་ཞ ་ ་ ་ དོད་ད །།
 

བད ་ ་བ ་པ་ ་ ིན་པ།།
 

ད་ ིད་བད ་ནི་ ་ ་ཞ །།
 

ད་ ་བ མ ་ ི ་ ་བ་མད།། །།
 

   彼    
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 ि  त ाि   े िवत तदा   िव ा त ा  ि र ि  े त े   

མ་ ་པ ་ནི་ད་མད་ན།།
 

ད་ ་ ་བ ་ དོད་པ་ །།
 

་ ་ ་ ་ ་ ་བ །།
 

་པ ་ ་བ ་མ་ ིན་ནོ།། །།
 

彼   彼    彼  
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ि  चते ा ा वत ि ः   ा र े ि  ि िव ार  ा ि ा   

ི་ ་བད ་ད་ ་ན་ནི།།
 

མ ་བཞིན་ ད་པ་མད་པ ་མ ོན།།
 

ན་ མ ་ ཞན་ད ་ ད་ན་ །།
 

་བ་མད་ ་ ི་ ་ ོད།། །།
 

彼    一切    
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ः ववत ि ा ा े ि ा ा े  ि  त   त  ि िेत  े तर ि   

ད་པ ི་ ་ ་ ོན་བཞིན་ན།།
 

ད་པ ་ད་ ་ ི་ཞི ་ །།
 

ད་ ི་ ད་པ་ དི་ ིན་ཞ །།
 

་བ ་ ་བ་ ་ཞི ་ ོད།། །།
 

  彼  彼    
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व रवश व श ि  चावशः   ि ा वदच े े  ाव े वे  ते   

ད་ ་ མ ་ ད་ ཞན་ ི་དབ །།
 

ད་ ི་དབ ་ ི ་ད་དབ ་མད།།
 

ད་ ་ ་ན་ ་ ་ ི།།
 

ད ོ ་པོ་ ན་ ་ ོ་མི་ །། །།
 

   一切    
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वार ाि   व ः ि  वार त ित चते   ा त ता ा ः रित ता   

་ ི ་ ་ཞི ་བ ོ ་ ་ །།
 

བ ོ ་པ ་ ི ་པ་མིན་ཞ་ན།།
 

ད་ ་བ ན་ན ་ ་བ ་ མ །།
 

ན་ ད་ ་ དོད་མི་ ི ་མད།། །།
 

爾       
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त ादि  ि  वा ा ा ािर   शाः ा े वे ा  वते   

ད་བ ་ད ་ མ་མཛ ་ ་ །།
 

མི་ ི ་ ད་པ་མ ོ ་ ་ན།།
 

དི་ ི་ ན་ ་ ་ ོ་ཞ །།
 

ད་ ་ ོམ ་ ་བད་བ ་མནོ །། །།
 

論   行     
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िद त े ा ि ि ः व ा वे दिे ा    वे िच ः   ः  ि िद ित   

་ ་ ་ད ་ བ་ ་ན།།
 

་ ་ ་བ ་མི་ དོད་པ །།
 

་ ན་ད ་ནི་ མ ་ ད་ །།
 

་ ་ ་བ ་ ་མི་ །། །།
 

就      
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ादादा ा ा  ा  े ािदि ः   ेदािदि ः ा रा ािदि ा   

བ ་མད་པ ་ནི་བད ་ ་བད །།
 

་མ་ ་ ོ ་ ནོད་པ་ ད།།
 

ད་མད་ ་ ོ ་ ོབ་ ི་ ི །།
 

མ་ཞི ་ ་ ོད་ ་ ོ ་ ད།། །།
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ात  िव ा ािद ः   ि ि  े िचदा ा ाचर े  च   

་ ི ་ ་ ི ་ ་ ་མ ོ །།
 

་ད ་མི་ ོད་ ་བ་ད །།
 

བ ོད་ནམ ་མ་ ིན་ ོད་པ་ ི །།
 

་ ་ ནོད་པ་ ད་པ་ ོད།། །།
 

   行   
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दव े शव वाद ा ा ि  ि   तद ा र ा े  िर ारः  वते   

་ ་ ོན་མོ ་དབ ་ ་པ །།
 

བད ་ ་ ིད་ ་ ོད་ ད་པ།།
 

ད་ ་ད་ད ་ ཞན་ ་ །།
 

ནོད་མི་ ད་པ ་ ི་ ་ །། །།
 

   彼    
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े श त े े  व े ा ात े    े व  द ा ाि   त े   

ོན་མོ ་ ་པ ་ད་ ་ །།
 

བད ་ ོད་ ་ ོ ་ ་པ་ །།
 

ི ་ ་ ་ ་མ་ ་ན།།
 

ོ་བ ་ ་བ་ ི་ ་ །། །།
 

   彼    
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िद ाव  ा ा ा र व ािरता   ते      े ा  द ा े   

་ ་ ཞན་ ་ ་ ད་པ།།
 

ི ་པ་ མ ་ ི་ ་བཞིན་ན།།
 

ད་ ་ ོ་བ ་མི་ ི ་ །།
 

་པ ི་ ་བཞིན་མ་བ ོན་ །། །།
 

   彼    
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 द ा ः ाः ित शे ाः   त ा ः  े ा रे   

ོན་ ་ ོན་ད་ ོ་ ་ །།
 

མ ་ ན་ ་བཞིན་ད ་པ་ན །།
 

་ོན ་ ོ་བ ་མི་ ི ་ །།
 

མ ་ ་ ད་ ་ད ོན་པ་བཞིན།། །།
 

彼    彼    
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 द ािद  ि ा रे े  िद ते   े े  िेरतः ि  े  े े   ेवर   

ད ་པ་ ་ ོ ་ད ོ ་བ ོ ་ །།
 

་ ་ ན་པ་ ་ ོ་ན།།
 

ད་ ་ཞ་ ་ ི ་ ད་པ །།
 

ི ་ན་ཞ་ ་ ་ ོ་ ི །། །།
 

  彼  彼    
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ाि  व ा ा वे ा ता   त ा  े वेत व ािर ः   

བད ་ ི ་ ོན་ ད་ མ ་ ན་ །།
 

དི་ ་བ་ ི་ ནོད་པ་ །།
 

ད་བ ་ མ ་ ན་ ་ ད་པ།།
 

བད ་ ་ ནོད་པ་ དི་ ་ ི །། །།
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त   ा   ः  ार   ते  श  ा ा  तः  ते   

ད་ ི་མ ན་ད ་བད ་ ི་ །།
 

ི་ ་ ་བ ་ ་ ིན་ །།
 

ད ་མ ན་བད ་ ི་ ་ ་ན།།
 

་ཞི ་ ་ནི་ ོ་བ ་ །། །།
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 ित ा ार  त  ा ः   त ा े  ा त  ा ा  ते   

་བ་མི་ ི་ ་ ་བ།།
 

་ ་མི་བ ོད་ ་བ ་ ན།།
 

ད་མདོ ་བད ་ ི ་བ ་ ་ན།།
 

ད་ ་ ནོད་པ་ ་ ་ ོ།། །།
 

  一    彼  
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ः  े ाि  ः  तेि ाि  ाि शः   ा रा ा त े ः  े ाद  ते   

ི ་པ་ ་བ ་མི་ དོད་ ི །།
 

་བ ་ ་ ་བ མ་པ ་ན།།
 

་ ི་ ་པ ་ ནོད་ ་པ།།
 

ཞན་ ་བ ོན་ ་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
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ि व  ा ार ि ः   ि ता व त दे  ते   

དཔ ་ན་ད ་བ ི་ ་མ་ད །།
 

་ ི་ ོ་མ ི་ན ་ ་ །།
 

་ ི་ ་ ི ་ དི་བ ད་ན།།
 

་ཞི ་ ་ནི་ ོ་བ ་ །། །།
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च िदता व ाता ािर ः   े  ा ि  र ा वा  ता   

བད ་ ི་ ་ ི ་བ ་ ་ན །།
 

བད ་ ་ ནོད་ ད་ མ ་ ་ །།
 

ད ་ནི་ མ ་ ན་ད ་ དོ ་ན།།
 

བད ་ ི ་ད་ད ་མ་བ ་ མ།། །།
 

   彼    
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ता ाि   े ा  त े त    ा ाि  त ा ते े र ा  द वदे ा   

དི་ད ་ ་ནི་ ན་བ ་ན །།
 

བ ོད་པ ་བད ་ ི ་མ ་ ་ །།
 

བད ་ ་བ ན་ན ་ད་ད ་ནི།།
 

ན་ ི ་ ་བ ་ད ་བ ་ དོ །། །།
 

彼    彼    
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वेा ा ा त ेच ािर ः   ाि  ा चतेः ि   

བད ་ནི་ད་ ་ ནོད་ ད་ །།
 

ད་ད ་བད ་ ་ ན་ དོ ་ན།།
 

ིན་ ི་ ོ ་ ་ ི་ ི་ ི །།
 

མ་ ་ མ ་ ོད་ ོ་བ ་ ད།། །།
 

彼   彼  行  彼  
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དོ་འ
ག

-357- 

वे ाश   ाि  र ा  िद   ा  ि ा ात ा ा रि त  ा   

་ ་བད ་ ་བ མ་པ་ ི།།
 

ོན་ ན་ ོད་ན་ད ་མི་ ོ།།
 

་ ་བད ་ ི ་བད ་བ ་ན།།
 

ད་ད ་ ་ དི ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

     彼  
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 ार  ा त ा ते े  रि ताः   त ेचाि   ेच ा ा ा ि ः   

ོན་ ་ ན་ ་ ནོད་ ་ན།།
 

ད་ད ་བ ་པ ་མ་ ་ །།
 

བད ་ ི་ ོད་པ ་ མ ་པ ་ །།
 

ད ་ན་ད ་ བ་ཞི ་པ ་ །། །།
 

  彼  行   行  

  



 

 

 
 

35

 ाि ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-359- 

 त ा  श  े िच िचत   शर राि ि वशेा  िच  ः े  ा त े   

ིད་ནི་ ་ ན་མ་ ིན་པ །།
 

་ ་ ་ ་ ཞོམ་མི་ །།
 

་ ་མ ོན་པ ་ཞན་པ ་ན།།
 

་ནི་ ་བ ་ད ་ ི ་ ནོད།། །།
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菩
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ག་པ། བ ོད་པ་བ ་པ། -360- 

ारः  वा श े  ः   ा   ा त ेते  चतेः ा ि   

བ ་ད ་ ་ བ་ ་བ་ད །།
 

མི་ ན་པ་ ི་ ་ད་ ི །།
 

་ ་ ནོད་པ ་མི་ ་ན།།
 

མ ་ ོད་ ི་ ི ་ བ་ ་ ོ།། །།
 

     彼  

語   
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ག

-361- 

ाद  े ा  ा ि  ि ित    ा र ेवाि  े ा  े ि तः   

ཞན་ད ་བད ་ ་མི་ད ་བ།།
 

ད ་ནི་ ་ དི མ་ ་ ཞན་ །།
 

བད ་ ་ ་བ ་མི་ ད་ན།།
 

བད ་ནི་ ི་ ི ་ད་མི་ དོད།། །།
 

   彼    
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ा ा रा ािर ाद  े ि तः  त व  े ा ः ा  त ा ित व   

ད་པ ི་བ ་ ད་ ད་པ ི་ ི །།
 

་ ་ དི་བད ་མི་ དོད་ན།།
 

བད ་ ི་ ད་པ་ དི ་ དོ ་ ི།།
 

ི ་པ་ད ་ནི་བ ན་པ ་ ན །། །།
 

  彼     
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-363- 

वर व  े  ि ा िवत िचर   ाि र ि  ि ा ः  तदवे े   

བད ་ནི་ད ་ ིད་ ི་ ་ ི།།
 

ོ ་ ་ ན་ ི ་ ོན་མི་ །།
 

བད ་ ་ ན་ ི ་ ན ་ ་ །།
 

ི་བ ི་ ་བ ་ད་ ིད་ ིན།། །།
 

日       
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 ेव शत  ा  िव त े   त र    ा िव त े   

ི་ མ་ ོ་བ ་བད་ ོ ་ན །།
 

ད་པ ་ ་པ་ ་ ིན་ད །།
 

ཞན་ཞི ་ ད་ མ་བད་ ོ ་ན །།
 

ད་པ ་ ་པ་ ་ ིན་པ།། །།
 

  覺    覺  
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-365- 

 ि वतत े  रि  िव ः   व ा ा े िचर िव ः   

ད་པ་ད་ད ་ ི་ ་ །།
 

བད་བ་ད་ནི་ ི ་ ོ ་མད།།
 

་ ི ་ ་ ་ ི་ ་ །།
 

ི་བ ི་ ་ ་ད་ ་ ད།། །།
 

  覺 一     
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ाि  च ा ा  िचर ा ा ि   िर   ा ाि  ि त  ा   

ད་པ་མ ་པོ་ ོབ་ ་ །།
 

ན་ ི ་ ་ ་བད་ ད་ ་།།
 

ོམ་པོ ་ ོ ་པ་ ི་བཞིན་ །།
 

ན་མོ་ ་པ་ ོ ་པ ་ ོ།། །།
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-367- 

ा  च  च ा ा व  र ि  चते    ा  च ा ा  त    

་ ་ ད་པ ་ ོན་ ་ན།།
 

ི ་ ད་བ ོད་ནམ ་ ་ཞ་ན།།
 

ད་པ ི་དོན་ ་ ོ ་ ་ན།།
 

བ ོད་ནམ ་ ད་ ི ་མི་ ་ མ།། །།
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द वे वाि  तदवे िद ित   ि  ते  िवत े ाि  े व ाश ािर ा   

་ ི་དོན་ ་བད ་ ོན་པ།།
 

ད་ ིད་ ་ ་ མ ་ ་ན།།
 

ི ་པ་ བ ་ཞི ་ ད་པ་ ི།།
 

ོན་པ་ད ་ ོ་ ི་ཞི ་ །། །།
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ག

-369- 

व वािदि  े ः ा ाश त ित चते   रा श रे वे  ेि   ा त े   

་ ་ མ ་ ན་ མ ་ ད་པ །།
 

མི་ ན་ ་ ་ ོ་ཞ་ན།།
 

ཞན་ ་མི་ ན་བ ོད་ ་ ོད།།
 

ད་བཞིན་ ི་ ་ ོ་མི་ ད།། །།
 

  彼    爾  
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रा ा ाद ाद ािद  त े ा   े श ाद रा  े ा ाव वािदि   

མ་དད་ ཞན་ ་ ་ ་པ །།
 

དད་པ་མད་ ་ ོད་བ ོད་ན།།
 

ོན་མོ ་ ་ ་ ་ ་པ །།
 

མི་ ན་ ་ ་ ི ་མི་བ ོད།། །།
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ित ा ाश ा श े  च    त े  े  ाद ा  ि  ा   

་ ་མ ོད་ ན་དམ་ ོ ་ །།
 

་ཞི ་ ི ་པ ་ ད་པ་ །།
 

བད ་ ི ་ཞ་ ་མི་ ི ་ །།
 

་ ་ ོ ་ ་ ནོད་མི་མ །། །།
 

     佛  

塔   
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ा ि ताद ा ि ा ा चा ािर   वव ाद ा  ि वार ते   

་མ་ ན་ ་ ོ ་པ་ད །།
 

བ ་ ་ ནོད་པ་ ད་ མ ་ །།
 

་མ ི་ ་ ི ་ ན་ད ་ །།
 

་བ ་མ ོ ་ན ་ ོ་བ་བ ོ །། །།
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चते ाचते ता दिे ा ि ता ा   ा ा चते  े ा ा ा तः   

་ ན་ མ ་ ་ མ ་ ོད་ད །།
 

མ ་མད་ ི་ ་ ནོད་ ་ན།།
 

མ ་ ོད་ ི་ ་བ ་ ་བ ོན།།
 

ད་བ ་ ནོད་པ་བ ོད་པ ་ ི །། །།
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ाद े े रा ि   ेिव ि ताः   ः े  ि द   वा राि   

་ ་ ོ ་པ ་ ་པ་ ད།།
 

་ ་ ོ ་ ་ ོ ་ ་ན།།
 

ད་ ་ ོན་མད་ ་ ི ་ །།
 

ོན་ད ་བ ་ ་ ་ཞི ་ ིན།། །།
 

一   一     
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-375- 

ादवे त व े व ा  े रः   व रा ाः ा ा त   

་ ི ་ ཞན་ད ་ ནོད་ ད་པ ི།།
 

་ད་ ོན་ ད་ ི་ ི ་ །།
 

མ ་ ད་ ་ ་ ་ ་ན།།
 

བད ་ ི ་ དི་ ་ ི་ ་བ ོན།། །།
 

   一切    
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व ा त े  त ा  र   े  व िव ि  िच ाः र र   

ད་ ་མ ོ ་ན ་ ་ན ་ །།
 

མ ་ ད་ ན་ ན་ མ ་ མ ་ །།
 

་བ་ད་ ་བད ་ ི ་ནི།།
 

བ ོད་ནམ ་ད ་ ་བ ིམ ་ ་ །། །།
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द ा  े  े दि ा ा र   त ाद   ते तदा ा त े   

དཔ ་ན་ ིམ་ ་ ་པ ི་མ།།
 

ིམ་ ཞན་ཞི ་ ་ ོ ་ན ་ནི།།
 

་ ོ ་ ་ ་མ ད་ ད་པ།།
 

ད་ནི་ ་ ་དོ ་བ་ ིན།། །།
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व िच  दा ा त े े वि ा   त  त िर ा  ा ा श ा   

ད་བཞིན་ ་ ་ མ ་ ་ན།།
 

ཞ་ ་མ་ནི་མ ད་ ་པ།།
 

བ ོད་ནམ ་ ་པ ་དོ ་པ་ ི །།
 

ད་ནི་ད་ ི་མོད་ ་དོ །། །།
 

     勿  
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ार ः र िच ा िे   ः र ा िे   

ད་ ི་མི་ཞི ་ ་བ ད་ད།།
 

་ ་ ་ན་ ི ་མ་ །།
 

་ ་མི་ ི་ ་བ ་ ི །།
 

ད ་བ་ ་ན་ ི ་མ་ །། །།
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ते ा वेा  ः    ा त े   त ार ा तेः ः ा  वा त े   

ད་ ི་ ་བ ་ དི་ མ་ །།
 

བད ་ ི ་བ ོད་པ ་མི་ ་ན།།
 

ད ་ན་ད ་བ ི་ ་བ ་ །།
 

ོ་བ་ ི་ ་བ ོ ་མི་ ད།། །།
 

   入   彼  
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ा वे वेा  र े  शः   ािरत ि   चा ा ः रा  वा त  ा   

དོད་པ ི་དོན་ ་ ་ ་ ོ །།
 

ད ་བ ་ ོ ་ ་ ོ ་ ་ །།
 

བད ་ ི ་ ་ ི་དོན་ད ་ནི།།
 

ཞན་ ི་དོན་ ་མ་ ་ ོ།། །།
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 चदे ता श ः  ा  च िर ित   ः र े ः  े ितरवेा  ते   

དི་ནི་ད་ མ་ ནོད་མིན་ །།
 

དོན་ ན་ད ་ ་ བ་ ་བ །།
 

ོ་བ ི་ ནོད་ ་ ་བ ་ །།
 

ད ་བ་ བ ་ཞི ་ དི ་ ་ ི །། །།
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िद ित  ा ः ा ि त   ि  त ा ादवे  ि   

ཞན་ ི ་ ོན་ ན་ ན་བ ོད་ན །།
 

་ ་ད ་བ ི་བད་ ོབ་ན།།
 

ིད་ ོད་ ་ནི་ད་བ ོད་ན །།
 

ི་ ི ་ད་ ་ད ་མི་ ད།། །།
 

  彼     
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द च त े ि  ि रव  द    वािरत च ि ि ः राव   

ོད་ ི་ད ་བ ི་བད་བ་ དི།།
 

བད་ ་ ་ན་མ་ ོ་མད།།
 

ོན་ ན་ ན་པ་ མ ་ ི ་ ན །།
 

ཞན་ ད་པ་ ི་མ ོ ་ ་ ིན།། །།
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त व ि वे तवदे िद  ि   ितदा ािदिवरत े ा  त वते   

ཞན་ ་ད་ ་བད་ ་ཞ །།
 

་ ་ ོད་བད་ དི་མི་ དོད།།
 

་ ན་ ིན་ ོ ་ ་པ ི་ ི །།
 

མ ོ ་ད ་མ་མ ོ ་ མ ་པ ་ །། །།
 

  彼     
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 े ा  ेच र ि   ा  े र  े ि  े ि   

་ ི་ ོན་ ན་བ ོད་པ ི་ །།
 

ཞན་ ་བད་བ ་ དོད་པ ་ ད།།
 

ཞན་ ི་ ོན་ ན་བ ོད་པ ི་ །།
 

་ ་བད་བ་མི་ དོད་ ད།། །།
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ि िच  ा  व े ा    े  ा े  ि   

མ ་ ན་ མ ་ ད་བད་ དོད་པ །།
 

་ བ་ ་ནི་ མ ་བ ད་ན །།
 

མ ་ ན་ ་ ི ་བད་ ད་ན།།
 

ད ་ ོ་ ི་ ་ ོ་བ ་ ད།། །།
 

一切   菩提     
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  ा ा ि  वा ि   ारि र ा ते ा ि  िरद े   

ི ་ ན་ མ་མ ོད་ ་ ་བ །།
 

མ ་ ན་ མ ་ནི་ དོད་ ་ན།།
 

བ ན་བ ་ ན་ ོན་ མ་མ ོ ་ན །།
 

ི་ ི ་ད་ ་ ་བ ་ ད།། །།
 

  佛    彼  
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ाित ा  त वे ददाित ः   िव  ा  ि  ि   

ོ་ ་ ་ཞི ་ ོད་ ོ་བ།།
 

ོད་ ིད་ ི ་ནི་ ིན་ ་ད།།
 

ན་ ི ་ ་བ་ ད་ ་ན།།
 

ད ་མི་ ་བ ་ ་ ོ མ།། །།
 

  行     
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 ि  े ि  ा ा े ा ि ि ित   ि िच  त  िद ित   

ད་ ི་ ོ་ ་མི་ དོད་ན།།
 

ད་ ་ ་ བ་ དོད་ ་ ིན།།
 

་ཞི ་ ཞན་ ོ ་ ོ་ད་ །།
 

་ བ་ མ ་ནི་ ་ ་ ོད།། །།
 

  彼 菩提   菩提  
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िद ते   त  ि त दा त े े   व ाि   त े ि  द ाद े  ते  ि   

་ ་ད ་ད་ ་ ད་དམ།།
 

ིན་བད ་ ིམ་ན་ ན ་ ་པ།།
 

ན་ ་ད་ ོད་ ་མད་ན།།
 

ིན་མ་ ིན་ ་ད ་ ི་ །། །།
 

   一切    
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ि  वार त ाि  ा  ा   ा   ात वद े   ि   

བ ོད་ནམ ་ད ་ནི་དད་པ་ མ།།
 

་ ི་ ོན་ ན་ ི་ ི ་ དོ །།
 

ད་པ་ ་པ་མི་ ཛན་པ།།
 

་ ི ་ ོ་བ་མི་ ད་ ོ །། །།
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 े व  ा ा  त ा   श चि   त ः  ा रः ति ि   

ོད་ནི་ ་ ི ་ ི ་ ་ །།
 

་ ན་མད་པ ་མ་ ད་ ི།།
 

བ ོད་ནམ ་ ་པ་ ཞན་ད ་ད །།
 

ན་ ི ་ ན་པ ་ ད་ དོད་དམ།། །།
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ात चदेि  श ा ि  वते   दाश ा े   चा ते िव ित   

་ ་ད ་ཞི ་མི་ད ་ན །།
 

ད་ ་ ོད་ད ་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

དོ་ ི་ ིད་ ོན་ མ་ ི ་ནི
 

ད་ ་ ནོད་པ ི་ ་མི་ །། །།
 

     彼  
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 िद ा ि  त ः  ेि   तव   ा  वदेवे ः  तः रः   

ོད་ ི་ དོད་པ ་ ་བ ་ད།།
 

བ་ན ་ ོད་ད ་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

་ ་ ་པ ་ ་ཞ་ན།།
 

ད་ ་ ་བ ་ ཞན་ ི་ ོད།། །།
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ति  ि श र े श ाि िश ाि त   त  र ा ा ा ा ि  ि   

ོན་མོ ་ ་པ ་བ བ་པ་ ི།།
 

མ ི ་པ་ དི་ནི་མི་བ ད་ །།
 

ད ་བ ་ མ ་ད ་ མ་པ ་ །།
 

ད ་བ ི་ ་མ ་བད ་ ད་ད །། །།
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ित श  ार   ा   चा े    ा   चार  े  च ा ा  े   

བ ོད་ད ་ ་པ ི་ ིམ་ ོ ་ནི།།
 

བ ོད་ནམ ་མི་ ་ ་མི་ །།
 

བད ་ ོབ ་མི་ ་ནད་མད་མིན།།
 

་བད་བ ་ ་མི་ ་ ོ།། །།
 

阿       
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तावा  वे ा  तः ा विेद ः   तािद े  ा ा  ि ता   

བད ་ནི་ ་དོན་ ་ ་ན།།
 

ད་ ་ ་དོན་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

ིད་བད་ བ ་ཞི ་ དོད་ན་ནི །།
 

ན་ ོ ་ ད་ ་བ ན་ད ོ ་ ོ།། །།
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श  ार ा ा  ार ि   ि राि  ाि  त े  च त   

་པ ི་དོན་ ་ནོ ་ ོ ་ཞི །།
 

བད ་ ིད་ ་ནི་ ོད་ ད་ན།།
 

་ ་ མ ་ ི ་ ི་ཞི ་ །།
 

་ནི་ད ་ ོ་ ་ ་བད།། །།
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ा ाश  ेि  ेर िद ातरव िशशः   त ा ित श ा  िच  ित ाित े   

་མ ི་ ་ ་ ིབ་ ་ན།།
 

ི ་པ་ མ ་ནི་ ་ ད་ །།
 

ད་བཞིན་བ ོད་ད ་ ་ མ ་ན།།
 

་ ི་ མ ་ནི་ ི ་པ་བཞིན།། །།
 

     彼  
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ག
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श ावदिच ात  ा त वः   रः ि  ि  त ते ित ार   

་ཞི ་ ་ ་ མ ་མད་ ི །།
 

བད ་ ་བ ོད་ མ ་ ོད་མི་ ིད།།
 

བད ་ ་ ཞན་ད ་ཞ ་ ་པ།།
 

ད་ནི་ད ་བ ི་ ་ ིན་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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 ि  वा ा ि  ि   े र ा   त व त ित  ा  ा ि   ेततः   

ཞན་ནམ་ ་ན་བད ་ ་ །།
 

ཞན་ད ་བད ་ ་ ི་ཞི ་ ན།།
 

ད ་བད་ད་ནི་ད་ ིད་ ི།།
 

བད ་ ི ་ད་ ་ ་མི་ ོབ།། །།
 

   彼   行  
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ག

-403- 

त े  ि  चे व व ा  तत   ाद ादे  ि त े    े   

ད་བད་བ་ ི ་བད ་བད་ན།།
 

ན་ ་ད་བཞིན་ ་ད ོ ་ན།།
 

ི་ ་ ཞན་ ་ད ་བ་ ི །།
 

བད་བ ་ ་ན་བད ་མི་བད།། །།
 

彼       
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薩
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त ाद  त ित ितरा ि  ा त े   त ा वे ात े व  िशशचिे त   

ད་བ ་བད ་ནི་བ ོད་དོ་ཞ །།
 

་ ི་ད ་བ་ ་ ་བ།།
 

ད་ ་ད་ ་མི་ ད་པ །།
 

ི ་པ ི་ ོད་པ་ ོ་ན ་ ད།། །།
 

彼      行 爾  
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ག
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ाद   े े  वे  ाश   व  च ा   च वते   

བ ོད་ ོ ་བད ་ནི་ ་བ ་ ད།།
 

ད ་ནི་ ོ་བ ་ ི ་པ ་ ད།།
 

ོན་ ན་ ན་ ་ ་དོ ་ད །།
 

ན་ མ་ ་པ ་ ི ་པ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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त ा ािद ाता    े ि ताः   ा ातर ा  व ा  त े   

ད་ ི ་བད ་ ི་བ ོད་ ོ ་ནི།།
 

ཞི ་ ི ་ ་ད ་ ་ ན ་པ།།
 

ད་ད ་བད ་ནི་ ན་ ོ ་ །།
 

་བ་བ ་ ི ་ ་མིན་ནམ།། །།
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ག
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ि ा   े ा ार    े च ि  ा ा े े     

བད ་ནི་ ོ ་བ་དོན་ ་ །།
 

ད་ད ་བ ་ ི ་ ི ་མི་ད ོ །།
 

་ད ་བད ་བ ི ་ ོ ་ ད་པ།།
 

ད་ ་བད ་ནི་ ི་ ་ ོ།། །།
 

     彼  
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ः  वे ा   े ा ा ताः   ाि ा त व े े     

བད ་ནི་ ་བ ་ ་ དོད་ །།
 

་ ་ ི ་ནི་ ིན་བ བ ་བཞིན།།
 

མི་ ོ ་ ོ་ ་ ིད་ ་པ།།
 

ད་ ་བད ་ནི་ ི་ ་ ོ།། །།
 

入   佛菩薩  入  彼  
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िव ः त े े    ते   ा ा  त  ाि  ते ि त   

དི་ནི་བ ོད་ནམ ་ ་ ད་ །།
 

ད་ ་ ོ་བ ་ ི ་མིན་ །།
 

བ ོད་མ ་ད ་ བ་ ོད་མིན་ན།།
 

ད་ ་བད ་ནི་མི་ ན ་ མ།། །།
 

彼   彼  行 行    
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ा ा द े   र ि  ाि   वा  त  िव ः तेाव ि त े   

་ ་བད ་ནི་ ་ ོན་ ི །།
 

དི་ ་བ ོད་པ་མི་ ད་ན།།
 

བ ོད་ནམ ་ ་ནི་ ་ ན ་པ།།
 

དི་ ་བད ་ ་ ད་པ ་ ད།། །།
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 ि  े  िव ा ाि  ि  ित िव त े    व ार  त    िव  ते   

་ཞི ་ ་མད་མི་ ་ །།
 

་ཞི ་ ོད་ན་ ོད་ ་པ།།
 

ད་ ིད་ད་ ི་ ་ ིན་ན།།
 

ི་ ་ད་ ་ ་ཞ ་ །། །།
 

     彼  
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 ि  ा े  दा िव ः त ि ा    च ा े  ा  े ािव  ते   

་ ་ ིན་པ ི་ ོ ་མོ་བ །།
 

ིན་པ ི་ ་ ་ ོད་མ་ ིན།།
 

བ་ ་ ིན་པ ་ ད་ ་པ།།
 

བ་ ་ ་ཞ ་ ་མི་ །། །།
 

   阿    
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ा ाच ा े  ा ािर ः   त  े रा   ि द रा ित   

ི ་ ན་ན་ནི་ ོ ་བ་མོད།།
 

ནོད་པ་ ད་པ་ད ོན་པ་ །།
 

དི་ ་ ་ ནོད་མ་ ་ན།།
 

་ ་ ནོད་པ་མི་ ད་དོ།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ག་པ། བ ོད་པ་བ ་པ། -414- 

ाि त ा  ेि ि िरव ि तः   ि च ा ा ात  िर   

ད་བ ་ ་བ ་མ་བ བ ་པ ི།།
 

ིམ་ ་ ་ནི་ ་བ་ །།
 

་ བ་ ོད་པ ི་ ོ ་ ་པ །།
 

བད ་ ི ་ད ་ ་ད ་བ ་ །། །།
 

   菩提   彼  
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ा चा े  च ा  त ादतेत ा   त   दे ते वा ा तः   

དི་ད ་བད ་ ི ་བ བ ་པ ་ན།།
 

ད་ ི ་བ ོད་པ ི་ ་ ་ནི།།
 

དི་ ་ ོ ་མ ་བད ་ ོ ་ །།
 

དི་ ་ད་ནི་བ ོད་པ ི་ །། །།
 

彼 行  就  彼   彼  
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ाि ाश  ा  ते    चदेिरः   ि ि तेरिच ि  ः त े   

་ ་བ ོད་བ བ་བ མ་མད་པ །།
 

ད ་ དི་མ ོད་ ་མིན་ཞ་ན།།
 

བ་པ་ ་ིནི་ ་ ་བ།།
 

དམ་པ ི་ ོ ་ ་ ི་ ་མ ོད།། །།
 

  彼  行   彼  
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ाराश िेत श िद  ते   ा  े  ाि ि व ि त त े   

་ ་ད ་ དི་ ནོད་ ་བ ི།།
 

བ མ་ ོད་མ ོད་ ་མིན་ཞ་ན།།
 

ན་པ་བཞིན་ ་ ན་བ ོན་ན།།
 

བད ་ ི་བ ོད་པ་ ི་ ་ བ།། །།
 

彼   彼    彼  
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त ाश वेातः त त े ा    वातः ा तेः ः व ा   

ད་བ ་ བ་ ་ ་ མ ་ །།
 

བ ན་ན ་བ ོད་པ་ ་བ ་ན།།
 

ད་ ིད་བ ོད་པ ི་ ་ ིན་པ །།
 

དམ་པ ི་ ོ ་བཞིན་མ ོད་པ ་ ོ །། །།
 

  行    
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े  ि े ि त  ि िदत   ता ारा  वः ार त  ताः   

ད་ ི ་ མ ་ ན་ཞི ་ད ་ནི།།
 

་བ ི་ཞི ་ཞ ་ བ་པ ་ །།
 

དི་ད ་མ ་ ་མ ་པོ་ཞི །།
 

དི་ ་ ན་ ་ ་ ོ ་ ིན།། །།
 

  佛  敬    
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े  ि े  ा  े े   ि े  रव  िे ित ः ः   

མ ་ ན་ མ ་ད ་ ་བ་ །།
 

་ ་ ོ ་ བ་ ་བ་ །།
 

་ ་ ་ ད་ད་བཞིན་ །།
 

མ ་ ན་ ་མིན་ ི་ ི་ །། །།
 

  佛  敬 佛   
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श  च ा ा   तः ि  त ा तः    च ते  ा ा  ा ा ते  त े ाः   

བ མ་པ ི་ ོན་ ན་ ་ ི ་མིན།།
 

་ ་ ་ ིན་ད ་མ ་པ །།
 

མ ་ ན་ མ ་ ་ ོན་ ན་ ོད།།
 

ད་ ི ་ད་ད ་མ མ་པ་ ིན།། །།
 

  彼  佛  彼  
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ाश  ः ा ा वे तत   ादा  ा ा वे तत   

མ ་ མ ་ ན་ ་མ ོད་པ་ །།
 

ད་ནི་ མ ་ ན་ ་བ་ ིད།།
 

་ ་དད་པ ི་བ ོད་ནམ ་ །།
 

ད་ ་ ་ ་ ་བ་ ིད།། །།
 

   佛    
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ा ाशे  त ा ा ि ः ाः    त ः ाः े िचद ाश ा वः   

་ ་ ོ ་ བ་ ་ ོད་པ།།
 

ད ་ན་ད་ད ་མ མ་པ ་ དོད།།
 

ོན་ ན་ ་མ ་མ ་ ་པ ི།།
 

་ ་ མ ་ད ་ ་མི་མ མ།། །།
 

佛   彼     
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ार राश ा रि  चे िचत   त ेत  ा  ि     

ོན་ ན་མ ོ ་ ་ ི ་ ་ ི།།
 

ནོ་ ན་ ་ མ་ ་ཞི ་ །།
 

་ན ་ད་ ་མ ོད་དོན་ །།
 

མ ་ མ་ ་ ་ ་བ ་ །། །།
 

  一     
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དོ་འ
ག
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द ाश  े ः े  िव त े   तदशा े  ा ता वते   

་ ་ ོ ་མ ོ ་ ་བ ི་ །།
 

མ ་ ན་ མ ་ ་ ོད་པ ་ན།།
 

དི་ མ་ད ་ ི ་ ་བ ན་ན །།
 

མ ་ ན་མ ོད་ ་ ི ་པ ་ །། །།
 

  佛     
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ि  च ि ा े ािर ा   ारा  ि ितः ा रा वते   

ཞན་ ་ ོ་མད་ ན་ ་ ི །།
 

ན་པ་དཔ ་མད་མཛད་ མ ་ །།
 

མ ་ ན་མ ་ ་མ་ ོ ་པ །།
 

ཞན་ ་ཞི ་ ི ་ ན་ ོན་ །། །།
 

   敬    
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དོ་འ
ག
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ि ि  दे  िवश व िच े ा त ेत  त े त ात   ा ािर ि  ते  व ा वेाचर े   

་ ི ་ ་ ོ ་མན ་མད་ ་པ་ །།
 

ད་ ་ ན་བ ་ ན་ ོན་ ་བ ་ན།།
 

ད་བ ་ དི་ད ་ ནོད་ ན་ ད་ན་ །།
 

མ ་ ད་བ ་ད ་ཞི ་ ་ ད་པ ་ །། །།
 

入   彼 佛  彼    
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論
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  ाि  व तावद द ा ि  ि े ाः     ाि  ते  ते  र ि  ा   त दा ाव   

་ཞི ་བད ་ ི་ ་ ་ ིད་ ་ནི།།
 

་ ི ་ ་ ི་ ་ ་མི་ ི ་པ།།
 

ད་ ་ ོ ་པ་བད ་ ི ་ ི་ ་ན།།
 

་ ་ ་ཞི ་ ན་ ི་ད ོ ་མི་ །། །།
 

   彼    
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े ा  े ाि  द ाः े ा ा ा िवशि    त ा व ति ा ारे त ा   

་ད ་བད་བ ་ བ་ མ ་ད ་ ་ཞི །།
 

་ ་ ནོད་ན་མི་ད ་ ་ ་བ།།
 

ད་ད ་ད ་བ ་ བ་པ་ ན་ད ་ ི །།
 

ད་ ་ ནོད་ ་ བ་ ་ ནོད་པ་ །། །།
 

佛   佛  佛    
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द ा  ा ा  व ा रि    ा ा ि  त दवे  ा ि  द ा ा ा   

ི་ ་ ་ ་ ན་ན ་མ་ བ ་བ།།
 

དོད་པ་ ན་ ི ་ ིད་བད ་མི་ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ མ ་ ན་ ནོད་པ་ ་ན་ །།
 

་ ་ ་ མ ་ད ་པ ི་ བ ་མད་དོ།། །།
 

  一切    佛  
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त ा ा ः दे  ः  त व ा ा ा   तद  ा  ितदशे ाि  िेदता ः ा   

ད་བ ་བད ་ ི ་ ོ་ ་ ནོད་ ་པ །།
 

་ ་ ་ ན་མི་ད ་ ་པ་ །།
 

ི ་ད་ད་ ི ་ ོ་ ོ ་བ ་བ ི་ ི །།
 

མི་ད ་ ་ ་ད་ བ་བ ོད་པ ་ ོ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ ག་པ། བ ོད་པ་བ ་པ། -432- 

रा ा ा  त ा ता ा वा ा दा ि  े   व   े ि  द ा िव  वा त त ा ः   

ད་བཞིན་ ་ མ ་ད ་པ ་བ ི་ ད་ །།
 

ད ་ན ་ ་བ ་ ི ་ ན་ ན་ ་མ ི།།
 

ོ་མ ་ ོ ་པ ་བད ་ ི་ ི ་ ་ མ།།
 

མ ་ ་མི་བ ོ་ ི ་ ན་མ ོན་ད ་མཛད།། །།
 

一切    行   
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त वि द ः ा ि व ि  श ि    त े  ा  व ा ाः ि ादर तर   

ོ་བ་ དི་ ན་ ་ ི་བད ་ ན་ད །།
 

བད ་ ་མཛད་པ་ དི་ ་ ་ མ་མད།།
 

མ ་ ན་ ོ་བོ ་མ ོ ་བ་ དི་ད ་ ིད།།
 

མ ོན་ད་བད ་ ིད་ ི་ ི ་ ་མི་ ད།། །།
 

一切   就     
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त ा तारा तेदवे ा  ा तेदवे    ः ा तेदवे त ा ा  त तेदवे   

དི་ ིད་ད་བཞིན་ ་པ་མ ་ ད་ ིན།།
 

་དོན་ ་ད ་ བ་པ ་ དི་ ིད་དོ།།
 

ི ་ ན་ ་བ ་ ་བ ་ དི་ ིད་ད།།
 

ད་ ་བད ་ ི ་ ་ ་ད་ ིད་ །། །།
 

     行  
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 रा ा ाित ा   िव त व श ित द दश  ा ः   

དཔ ་ན་ ་པོ ི་མི་ ་ཞི །།
 

་བོ་མ ་ ་ ནོད་ ད་ །།
 

་བོ་མི ་ ་ ི ་པོ་ད །།
 

་ ་ ི ་ ནོད་མི་ ད་ད།། །།
 

一       
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ा व  ा  त  रा    त ा   िचद रा  िव ा ते   

དི་ ་ད་ ི ་མ་ ིན་ ི།།
 

་པོ ི་མ ་ ོབ ་ད་ ི་མ །།
 

ད་བཞིན་ ནོད་ ད་ མ་ ་བ།།
 

་ ་ ད་ ་ ད་མི་ །། །།
 

彼 一      勿  
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ा र ा ा  ाव  त   त ादारा े ा   ा   

དི་ ་ད ་བ ི་ ་མ་ད །།
 

་ ་ ན་ མ ་ད་ ི་ད །།
 

ད་ ་དམ ་ ི ་ ་ མ་བཞིན།།
 

མ ་ ན་ མ ་ནི་མ ་བ ་ །། །།
 

  彼    敬  
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ि तः ि  ः ा े  ा र ा   द े  ते  ते   

་པོ་ ་ཞི ་ ོ ་ན་ །།
 

མ ་ ན་མི་མ ་ ་པ་ ི །།
 

ོ ་བ ་ ་བ་ ་ ིན་པ།།
 

ད ་བ ི་ ནོད་པ་ད ་ ད་དམ།། །།
 

   敬   
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त ः ि  ितद ा  वते   े  ते  ते   

་པོ་ ་ཞི ་མ ་ན་ །།
 

མ ་ ན་མ ་བ ་ ་པ་ ི །།
 

ོབ་པ ་ ་བ་ ་ ིན་པ།།
 

་ ་ ིད་ ིན་མི་ ིད་དོ།། །།
 

敬  菩提 敬   就  
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ा िव  ारा व   व ा शः ि  ि   ि   

མ ་ ན་མ ་ ་ ་བ་ ི།།
 

མ་ ོ ་ ་ ་ བ་ ་ཞོ །།
 

་ དི་ ིད་ ་དཔ ་ ན་ད །།
 

་ད ་ ིད་ ་ ི ་མ་མ ོ །། །།
 

佛   敬     
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ा ािद ार  ा  िचर िवत   च वित  त  ा ित र   

ོ ་ ་བ ོད་པ ་མཛ ་ ོ ་ད །།
 

ནད་མད་པ་ད ་ ་པ་ ི །།
 

ནི་ ་ ན་ ི ་ ་བ་ད །།
 

ོ ་ ོ ་ ་བ ི་བད་ ་ ོབ།། །།
 

  就     
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 ाि ारि ता ा  ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བ ོད་པ་བ ན་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་ ་པ ོ།།   །། 

  



 

 

 

 

 

 व ारि ता ा  ः िर देः  
ལེའུ་བ ན་པ། བ ོན་ ས་བ ན་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造    མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-443- 
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व  े  व  ि तः ि ता    ि  व  िव ा  ा वा  िव ा ितः  

ད་ ་བ ོད་པ ་བ ོན་ ་བ མ།།
 

དི་ ་བ ོན་ ་ ་ བ་ ན །།
 

་མད་ ོ་བ་མད་པ་བཞིན།།
 

བ ོད་ནམ ་བ ོན་ ་མད་མི་ །། །།
 

  菩提    
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དོ་འ
ག

-445- 

ि  व  श ा ि ः  ते    ि ता ि िव ादा ाव ा  

བ ོན་ ་ད ་ ་ ོ་བ་ ོ།།
 

ད་ ི་མི་མ ན་ ོ ་བ ད་ །།
 

་ ོ་ ན་ ་ཞན་པ་ད །།
 

ིད་ ་བད ་ ིད་བ ་པ་ ོ།། །།
 

  彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ། བ ོ ་འ ས་བ ་པ། -446- 

ा ार ा ादि ा ा त ा   ार ः ा े ादा ा त े  

ོམ་ ་བད་བ ི་ ོ་ ་ད །།
 

ིད་ ་བ ན་པ ི་ ད་པ་ ི །།
 

ོ ་བ ི་ ་བ ་མི་ ོ་ །།
 

་ ོ་ ་བ ་ ་བ ་ །། །།
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-447- 

े शवा िर ा ातः िव  वा रा   ि ाि   ा ाि  वद ा तः  

ོན་མོ ་ ་བ ་བ ོ ་ན ་ནི།།
 

་བ ི་ ་ནི་ ད་ ་ན །།
 

ི་བད ་ ་ནི་ ོ ་ ་པ།།
 

ི་ ་ད་ ་མི་ ་ མ།། །།
 

   入   爾  

  



 

 

入
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行
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ा ा ा ा  े व  ि   त ाि  ि ा ा वे च ा ि  ा  

་ ་ ིམ་ ི ་ ོད་པ་ །།
 

ོད་ ི ་མ ོ ་བ ་མ་ ་ མ།།
 

ོན་ ་ ིད་ ་བ ན་པ་ །།
 

དོ ་པ་ད ་ནི་མ་ ་བཞིན།། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-449- 

े ा  ा  वतः    त ेर चत े   ि ा  रितः  

མ་ནི་ ན་ན ་བ ་ན ་ །།
 

ི་བད ་ ི ་ནི་བ ་བཞིན་ །།
 

ི་ ་ ོད་ནི་ ་ད ་ཞི །།
 

དི་ ་ ིད་ ོ ་ ི་ ་ད །། །།
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ाव त ार र  श े ित   ाि  तदा ा े ि  िर ि  

་བ་ ིད་ ་ ི་ ་བ །།
 

ི་ ིད་ ་ནི་ ་བ ་ །།
 

ད་ ་ ་ ོ་ ་ ་ནི།།
 

་མ་ ིན་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

爾       
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དོ་འ
ག

-451- 

द  ा ार ि द त ि त   ा रा ात  ा त ित िच  

དི་ནི་མ་ ་བ མ ་པ་ད །།
 

དི་ ད་ ་པ ་ ན ་པ་ །།
 

ོ་ ་ ི་བད ་ ོ ་ན ་ནི།།
 

ི་ ད་བ ོམ་ཞ ་ མ ་པ ་ །། །།
 

   爾    
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श वे ा र े ा ा   ि राशा   त ाि  च  

་ ན་ ་ ི ་ ་པ་ ི།།
 

མི ་དམ ་ དོ ་ ་མ ི་མ་ ཛ །།
 

་ ་ ་ ་ ད་པ་ད །།
 

ིན་ ི་ ོ་ ི་བཞིན་ ་བ །། །།
 

      

  



 

 

 
 

45

 व ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །
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ा ित त ः व ादा  ार ा   ा ारिवि ा  िव ः ि  िर ि  

་ ི ་ ན་པ ་ ་པ་ད །།
 

ད ་བ ི་ ་ནི་ ོ ་པ་ ི །།
 

་པ ་མི་ ་ ་ ོ ་ ི །།
 

ོ ་པ ་ ་ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

     爾  
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व  वा ित  ि व ते   ि  ः त ा  त ा र ः तः  

ོད་ནི་ ་ ོན་ ་བ་ ི།།
 

་ དི ་ ི ་ད ་ ན་ ་ན།།
 

ི ་ ་ད ་བ་མི་བ ད་པ ི།།
 

་བ ་ མ ་ནི་ ོ ་ ི་ད ོ །། །།
 

爾       
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 द े ाि  ार त े   ा च ार   ि वे ा त े  

་ ན་ ི ་ནི་ ་པ་ན།།
 

ཞོན་ ་ ན་ ་ བ་ ་བ ི།།
 

ད ་བ་ ི་ནི་ ་ ་ན །།
 

ི་ ི ་ དི་ ་བད་བ ་ ན །། །།
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ि  ा ाि  ार   रा ार ा ःि त िव े  

བ ོན་མད་ ་ ་ དོད་པ་ད །།
 

བ ་ ་ ན་ ་ ནོད་མ ་ཞི །།
 

ི་བ ་བ ་བཞིན་ ་ ་བ།།
 

ི་ ད་ ་བ ་ད ་ ི ་བ ོམ།། །།
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-457- 

ा  ाव ा ा  तर ः ा द    ा   ि ा ा  ा ः  

མི་ ི་ ་ ་བ ན་ན ་ །།
 

་བ ་ ་བོ་ ་ ་ ོ །།
 

་ དི་ ི་ན ་ ད་ད ་བ །།
 

ོ ་པ་ ་ ་ ིད་མ་ ོ །། །།
 

     勿  
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ा रित े ा रित तित   रितर ा ाद  ः ते   तव  

ད ་བ ི་ ་ནི་མ ་ ་པ ི།།
 

དམ་ ོ ་ད ་བ ི་མ ོ ་ ་ན །།
 

་བ ་ ་ ི ་ ་བ་ད །།
 

ོད་ ོ ་ ་ ོད་ ི་ ི ་ད །། །།
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ག

-459- 

िव ाद ता ा िव े ता   रा ता चव रा िरवत  

ིད་ ་མད་ད ་ད ་ ་ད །།
 

་ ་བད ་ ིད་དབ ་ ་ད །།
 

བད ་ད ་ ཞན་ ་མ མ་པ་ད །།
 

བད ་ད ་ ཞན་ ་བ ་བ ་ ི །། །།
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वाव ादः त ः त   े ि िर तः   ा ा तः  वाद द वा  

བད ་ ི ་ ་ བ་ ་ ་ཞ །།
 

ིད་ ་པ ་ནི་མི་ ་ །།
 

དི་ ་ད་བཞིན་ ་པ་ནི།།
 

བདན་པ་ ་བ ་བདན་ དི་ །། །།
 

  菩提 一切    

 語  
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ते ा  दश श ा ि ाः ा   ा वशात ा ा रा ा ि ा  

་ ་ ་ ་ ་བ་ད །།
 

ད་བཞིན་ ིན་ ་ ་ ་པ།།
 

ད ་ ་བ ོན་པ ི་ ོབ ་བ ད་ན།།
 

་ བ་ ོབ་ད ་ ་མད་ ོབ།། །།
 

     菩提  
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ि ता  र  ा ा श  ात ि ताि त   व ा ि  ि  ा ा  

བད ་ ་ ི ་ ི ་མི ་ ་ །།
 

ན་ད ་ ནོན་པ ི་ ོ་ ་པ །།
 

་ བ་ ོད་པ་མ་བ ་ན།།
 

བད ་ ི ་ ་ བ་ ི ་མི་ ོབ།། །།
 

   菩提行  菩提  
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ाि  ादािद दात ि ित  े   ा व  त  े ादिवचारतः  

ོན་ ་ ་ ་ ་ ོ ་པ།།
 

བ ་ད ོ ་བད ་ནི་ ི ་ ་ན།།
 

་ིད ་ ་བ་མ་ད ད་པ །།
 

ོ ་པ ་བད ་ནི་ ི ་པ ་ ད།། །།
 

  行    爾  
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े ाि  े  दा ः ा े शः   र े ा  च ि िव ित  

བ ་པ་ ་བ་ ་མད་ །།
 

ན་ ་ ་མ ་བ ད་པ་ད །།
 

ད ་ད ་བ ་ད ་ ་ ་ ི།།
 

་ བ་ ོབ་པ ་མི་ ་ ོ།། །།
 

     菩提  
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द त  े िरि त ः  ि ा   श ा  ेत ाद ः वत  

བད ་ ི ་ ་ བ་ བ་པ་ ི།།
 

་བ ་ དི་ནི་ ད་ ོད་ད།།
 

་ ོ ་བ ་ ནོད་བ ་ ི །།
 

་ ་བ ོད་པ ི་ ་བ ་བཞིན།། །།
 

行 菩提      
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व ि  व ाः वि  ि ा ः रर ता   त ा ि  ः ाि    

ན་པ་ ན་ ་ ོ་ད ད་ ི །།
 

མི་བད་བ་ ི་ནད་མད་ ད།།
 

ད་བ ་ ་བ ་མ ་པོ་ད །།
 

ཞོམ་ ི ་མི་བད་ ་བ ོད་ །། །།
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ि ाि ा िचता वरव   द वा   रे चारे  िचि ित ातरा  

ོ་ད ད་ ་པ་ དི་ ་བ།།
 

ན་པ་མ ོ ་ ི ་མ་མཛད་ད།།
 

ོ་ ་ ིན་ ་ མ་པོ་ ི །།
 

ནད་ ན་དཔ ་མད་ ོ་བ ་མཛད།། །།
 

  爾    

  



 

 

入
菩

薩
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論
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द  शा ािददा े ि  ि ित ा ः   त र ित ा ा ा ा ि  ते  

ད་མ་ ་ ོ ་ ིན་པ་ །།
 

ན་པ ་ ོ ་མ ་ ོ ་བ ་མཛད།།
 

ད་ ་ ོམ ་ན ་ ི་ན ་ནི།།
 

ིམ་ ི ་ ་ ི་ ་ ་ ོ །། །།
 

行      
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दा शा े ि व ा ा े ा त े   ा ाि  त  तदा ि  ा  र  

་ ་ ་ ི་ ་ ་ནི།།
 

ད་ ོ ་ ་ ི་ ོ་ ་པ།།
 

ད་ ་ ་ ་ ོ ་ ོ ་བ།།
 

ད་ ་ད ་བ་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
 

彼      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行
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 ः  ा ा ि त ा  ाः   ि ा ा िच  े ा ा ा  े त  ा  

ི ་པ་ ་ ི ་ ་བ ་མད།།
 

མ ་པ ི་ ི ་ན་མི་ད ་མད།
 

དི་ ་ ོ ་པ ་ ོ ་པ་ད །།
 

ི ་པ ་ མ ་ད ་ ་ ་ ནོད།། །།
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े  ा ः ि तः ाि े  ः ि   ित  रा  ार े ा ः े  ि त े  

བ ོད་ནམ ་ ི ་ནི་ ་བད་ །།
 

མ ་པ་ ི ་ནི་ མ ་བད་ན།།
 

ཞན་དོན་ ོ ་བ ་ ན ་ ་ནི།།
 

ི ་ ་ ན་ད ་ ི་ ་ ོ།། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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行
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 व ा ाि  त  ा रा   ि िच ादवे ाव े ि  श ः  

དི་ནི་ ་ བ་ མ ་ ོབ ་ ི །།
 

ོན་ ི་ ི ་པ་ ད་ ད་ ི །།
 

བ ོད་ནམ ་ ་མ ་ ད་ ད་ ི །།
 

ན་ ོ ་ མ ་པ ་མ ོ ་ ་བ ད།། །།
 

菩提       
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व ा    िव दे चते ः   ि िच र  ा  व दे ा  

ད་བ ་ ོ་ ་ ན་ ་བ ི།།
 

་ བ་ མ ་ ི་ ་ཞོན་ན །།
 

བད་ན ་བད་བ ་ ོ་བ་ །།
 

མ ་ ་ ་ཞི ་ ིད་ ་ །། །།
 

  菩提     

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा रित ि  ा ि े    ः ा ाद श ा  ाव  

མ ་ ན་དོན་ བ་ ་ ི ་ད །།
 

མོ ་བ ན་ད ་ད ་དོ ་བ་ ིན།།
 

མོ ་པ་ ་བ ་ ི ་པ་ད །།
 

ད་ ི་ ན་ ོན་བ མ་པ ་བ ད།། །།
 

   彼    
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व िव  तते ा व े   ा रित ा ता विशता ः  

ད་ ་མི་མ ན་ ོ ་ ་ །།
 

མོ ་ད ་ ་ ་ད ་ད ་དོ །།
 

་ ན་དབ ་བ ་ ོབ ་ ི ་ནི།།
 

བ ོན་ ་ ་ ི ་ བད་པ ་ །། །།
 

      

 制  
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行
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े ा ा द ा ाः रा ः  ाि  द   ा वः ः  

བད ་ད ་ ཞན་ ི་ ་པ་ནི།།
 

དཔ ་མད་བད ་ ི ་ ཞོམ་ ་ །།
 

་ ་ ་པ་ ་ ་ །།
 

བ ་པ་ ་མ ་ ད་ ་བ།། །།
 

   一一    

  



 

 

 
 

47

 व ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-477- 

त  द ार  े ेश ि   े त े   े ा ा  े रः ित  े  

་ ད་ ོམ་པ་ད་ ི་ནི།།
 

་ ་བད ་ ་མ་མ ོ ་ན།།
 

་བ ་དཔ ་ ་མད་པ ི་ ན །།
 

བད ་ ོ་ ི་ ི ་ ི ་མ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行
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ा ा ा  वः रा ः   त ा ा  वे ा व  वा  

བད ་ད ་ ཞན་ ི་ ོན་ ན་ནི།།
 

མ ་པོ་བད ་ ི ་བ བ་ ་ །།
 

ད་ ་ ོན་ ན་ ་ ་ །།
 

བ ་པ་ ་མ ་ ོམ ་ ་ན།། །།
 

  行 一   行  
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ेश े ि  ा ा   ातः दाच  व ा त ा  िच त  

བད ་ནི་ ོན་ ན་ ་ ་ །།
 

ོམ ་པ་ནམ་ ་མ་ ་ །།
 

ི་ཞི ་ ་ ད་ ་བ་ནི།།
 

བད ་ ི ་དོན་མད་ ་པ་མ །། །།
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 ा  व ा व  ा    ता शा  े ारा दिर ाशा  िरता  

བད ་ ི ་བ ོམ་ ན་མ་མ ོད་ ི །།
 

ད ་ ོན་ ན་པོ ི་བད་མ་ ིན།།
 

བ ན་ ་ ་བ་མ་ ་ད །།
 

ད ་པོ ི་བ མ་པ་ ོ ་མ་ །། །།
 

   行   
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ते  ा  द ाता  ि ः ताः   ः ा  े व  ात त ि  श ता  

ི ་ ་མི་ ི ་མ་ ིན་ད །།
 

མ་ ་བད་མ་ ིན་ན་བད །།
 

མ་ ི་མ ་ ི་ ་ ་ད །།
 

་བ ་ བ ་ཞི ་བ ད་པ ་ ད།། །།
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िव े  िव े  ा ा   िव ि र श  ाता   ते  

བད ་ནི་ ོན་ད ་ད་ ་ །།
 

ོ ་ ་མོ ་ད ་ ་བ་ ི །།
 

ོ ་པ་ དི་ ་ ་བ ་ །།
 

་ཞི ་ ོ ་ ་མོ ་པ་ ོ །། །།
 

日      
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श ा ा च व ा   ि   त ाि   तत िव ा ाव ा  

ད ་བ ི་ ོ ་ནི་ མ ་ ད་ ི།།
 

་བ་མོ ་པ ་ བ་པ ་ །།
 

ད་ ི་ ་བ་ ་ ་ནི།།
 

མ་ ིན་ ་ ་བ ོམ ་པ ་ ོ།། །།
 

一切    彼    
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ः ाि  द ाि  ाि  िविव ाि  च   ि ा िव ाता  ा  े ा ािर ा  

་བ ་ ིད་མི་བད་བ་ད །།
 

ི ་པ་ མ་པ་ ་ ་ད །།
 

དོད་པ་ མ ་ད ་ ་བ་ནི།།
 

ི ་པ་ ོད་ ་ ་བ ་ །། །།
 

一切      行  
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र ः श ता  व ित   त  त व त ः ा ाि त े  

ིད་ ་བ མ ་པ ི་ད ་ ་པ །།
 

་ད ་ ་ ་ ོ་ ་བ།།
 

ད་ད ་ད ་ནི་བ ོད་ནམ ་ད །།
 

་ ི་ ོན་ ི ་མ ོན་མ ོད་ །། །།
 

行  一一  彼彼 彼    
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ा ािर े ा त  व ित   त  त व त ा ः श िव त े  

ི ་པ་ ད་པ་བད་ དོད་ །།
 

་ད ་ ་ ་ ོ་ ་བ།།
 

ད་ད ་ད ་ནི་ ི ་པ་ད །།
 

་བ ་མ ན་ ི ་ མ་པ ་ ོམ །། །།
 

行   一一  彼彼 彼    
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िव ि श त र ता रि राश त िचत त ः  ि र ि ता िवि त ः त ता वि  त  रः श ः  

་ ་ ི་བ ་བ ི ་བ ི་པ ི་ ི ་པོ ་ ན །།
 

་བ ི་ ་ ན་ ་ ི ་ ི་བ ིད་བ ད་ ་པ།།
 

བ་ ོད་ ི ་ ་པ ་ ་ ་ ་མ ོ ་ ན།།
 

་བ ི་མ ན་ ན ་བད་ ་ ་ ་ད ་བ ་ །། །།

 

   佛    

藏 語  
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ा त िवरातरव  तव ता िव त ता ि ि त ः  दि शि ातशतशाितत ा द ः तित त र श शः  

ིན་ ི་ ་ ་པ ་པ་མ་ ་བ ་པ ་ ིན་ ་ མ་ ་ ི །།

 

བ་ ་ ་བ ི་མ་ ི ་བ ་བ ི་ ་ ན་ ་ ་ ་ ་ །།

 

བ ་བ ི་ ་ ི་མ ་ ་ ི ་བ ན་ ་ ི་ མ་ ་བ ་ ་ ི །།

 

ིན་ ་ བ ་བ ི་ ་ ི་ ་ ཞི ་ ་བ་མི་ད ་མ ་པོ ་ །། །།

 

  切    
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त ा ा ः श  ावि व ादरात   व िवि ा ा  ार  ाव ते  

ད་བ ་ད ་ ་མོ ་ ་ཞི །།
 

་པ་ དི་ ་བ ོམ་པ ་ །།
 

ོ་ ་ ་མ ན་ ོ་ ་ ི །།
 

བ མ ་ན ་ ་ ་བ ོམ་པ ་ །། །།
 

  敬 行    

恭   
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菩
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論
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व ि  ा ार े ार ते वा   ार  वर ा   ार  ि वत  

ད ་པོ ་ ོ ་པ་བ ་ན ་ནི།།
 

བ མ་མམ་ ་ན་མི་བ མ་ །།
 

མ་བ མ ་པ་ནི་མ ོ ་ ིན་ ི།།
 

བ མ ་ན ་ ོ ་པ ་མི་ ་ ོ།། །།
 

  行  行   行 勿  

  



 

 

 
 

49

 व ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-491- 

ा रे ि  ा ः ा ा ः  च व ते    ा ा  च  त   ाि त  

་བ་ ཞན་ ་ད་ ོམ ་ ི །།
 

ི ་ད ་ ་བ ་ ་བ ་ །།
 

ཞན་ད ་ ་ ི་ ་ ་ནི།།
 

དམན་ ་ད་ ་ བ་མི་ །། །།
 

行     就  
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ि  ा  िव ात ः े शशि   व े  त ि े ा ाि ता  

་ད ་ ོན་མོ ་ ་པ ་ །།
 

མ་པོ་ད ་ ་ ་ ་ །།
 

བད ་ ིད་ ི ་ ་ ོ་ཞ །།
 

དི་ནི་ ་ ི་ ་ ་ ིད།། །།
 

   一    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-493- 

े श त    ः ा ा े   त ा ा त  ाश  ा ः  

ོན་མོ ་དབ ་མད་ ི ་ ན་ དི །།
 

་དོན་ བ་པ ་མི་ ་པ །།
 

ོ་བ ་བད ་ ་མི་ ་ །།
 

ད་བ ་བད ་ ི ་ དི་ ་ ོ།། །།
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च  र ः  ि  ित ित   ा ा े  र ते ा  त  ेवर  

ཞན་ད ་དམན་པ ི་ ་ ད་ན།།
 

བད ་ ིད་ ་ནི་ ི་ ་ །།
 

་ ་ ི ་ནི་མི་ ད་ད།།
 

བད ་ ་ ་ ་མད་པ་མ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-495- 

त ा ा  ा ि  ा त े   दा ा त े ाि    े िद  

ི་བ ི་ ་ད ་ ད་ ་ན།།
 

་ ་མ ་ ི ་ ་ ་ ོད།།
 

་ ་བད ་ ིད་ མ་ ་ན།།
 

་བ་ ་ ་ ནོད་པ ་ ད།། །།
 

  彼 行    
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िव ाद ति े  े दः रा   ि त े ा  ता ि  ः  

མ་བ ་ ོ ་བ་དོ ་བ་ །།
 

ོ ་ ་ ་བ་ ོད་དམ་ ི།།
 

་ ་ ོ ་བ་བ ད་པ ་ནི།།
 

ན་པོ་ ི ་ ་ བ་པ ་ད །། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-497- 

त ा े  िच े  र ा द ा दः   िवि  ा ा ि त  े  

ད་བ ་ མ ་ནི་བ ན་པ་ ི །།
 

་བ་ མ ་ནི་ ཞོམ་ ་ །།
 

བད ་ནི་ ་བ ་ མ་ ་ན།།
 

མ ་ མ་ ་ དོད་བཞད་ ད་ །། །།
 

  行     
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ा ि  व ते  े   े िचत    ा  व  ि ि त   

བད ་ ི ་ ན་ ་ ་ ་ །།
 

བད ་ ་ ་ ་ ་མི་ །།
 

་བ་ ་ ི་ ་བད ་ ི །།
 

་ ་ དི་ ་ ན ་པ ་ །། །།
 

一切    一切 佛    
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དོ་འ
ག

-499- 

 े ा ा िवि ता वर ा  े  ाि ः   ा  श वश ित ा श वशा  ते  

ོ་ ་ ་ ་ ི ་བ ོམ་ད།།
 

ོན་མོ ་ ་ ་ ན་མ་ ིན།།
 

་ ་ ན་ད ི་དབ ་མི་ ོ།།
 

ད་ད ་ ་ ་ད ་དབ ་ །། །།
 

      

 制  
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ा े  ित ता ा े ि  त वाः   रि ािश  दा ा ा दश ाः शा  

ོན་མོ ་ ་ ་ ི ་ ་ནི།།
 

ན་ ོ ་ ་ ་ ི ་ ིད་ ི །།
 

མི་ ི་ད ་ ོན་བ ོམ་པ་ད །།
 

ཞན་ ི་ ་ ི་ ན་ད ་ནི།། །།
 

  入     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-501- 

वतः िर ता  ा ा ि ः   ते ि  चे ाि ा  ेद ा  वद शाः  

ན་པ་མི་ ་ མ་ ་ད །།
 

མ ་ ད་ ་ནི་བ ་པ ་ །།
 

་ ་ ི ་ ་ད ་ བ་ ན།།
 

ད་ ་ ་ ་ ན་ ོ ་ན།།དམན་པ་ ི་ ་ ིན་པ་ ོ །། །།

 

  一切  行  彼   
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त े ाि  िव ि  त व शरा  े ा श िव ा  व ि  ा   ेत र ि  ा िर  ि  ा   े  ित ाद ि  

་ཞི ་ ་ ་ད ་ ་ ་ ི ་ ་ ་ །།
 

ད་ནི་ ་ ་ ན་ད ་ མ་ ་དཔ ་ད་ ིད།།
 

་ཞི ་ ་ ་ད ་བདོ་བ་ ་ ་བ ོམ་ །།
 

ོ་ ་ དོད་བཞིན་ ་བ ི་ ་ ་ ོ ་པ ་ ད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-503- 

े श  वे ः शः   ः े श ः ि  िरव  

ོན་མོ ་ ོ ་ ི་ ོད་ ན ་ན།།
 

མ་པ་ ོ ་ ་ ན་ ་ །།
 

་ ་ ོ ་པ ་ ་ ་བཞིན།།
 

ོན་མོ ་ ་ ི ་མི་ ་ །། །།
 

     勿  
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菩
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行

論
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ि  ि  े   र  च र ते   व ि  ा   े शवश  वते  

མ་ ་ ་ ་ ་ ་ །།
 

མི་ ི ་མི ་ནི བ ་བ་ །།
 

ད་བཞིན་ མ་ ་ ་ ་ །།
 

ོན་མོ ་དབ ་ ་མི་ ་ །། །།
 

  一    勿  
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༅།  །

དོ་འ
ག

-505- 

  

བད ་ནི་བ ་ ་བ ད་ ་ མ།།བད ་ ི་མ ོ་བོ་བ ད་ ་ །།

 
མ་པ་ ན་ ་ ོན་མོ ་པ ི།།ད ་ ་ ད་པ ་མི་ ་ ོ།།

 

ད་བཞིན་ ན ་ བ ་ མ ་ ད་ །།
 

ི ་པ་ ་ནི་ ཞན་མི་ ད།། །།
 

  彼   一切    
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दवेा त े  त  वते   त श त ा ा ा े वत  

ད་མོ ་ིབད་ ་ དོད་པ་ །།
 

དི་ ི ་ ་བ ི་ ་ ་ ིན།།
 

་ད་ ་ནི་ཞན་ ་ །།
 

་ད ་མི་ ོམ ་ད ་བ ་ །། །།
 

   彼    
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དོ་འ
ག

-507- 

ा  ि त े  त ाि  ा  वा   व त   ि ा    

བད་བ ི་དོན་ ་ ་ ་ །།
 

བད་ ་མི་ ་ ོ ་མད་ ི།།
 

་ ི་ ་ ིད་བད་ ་བ།།
 

ད་ ་མི་ ད་ ི་ ་བད།། །།
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ा  ति ः ार े र ारा ः   ा तः  ति िव ा रः िशवः  

་ ི ི ོ ་ ་ ་ ི་ ི།།
 

དོད་པ་ མ ་ ི ་མི་ ོམ ་ན།།
 

མ་ ིན་བད་ ་ཞི་བ་ ི།།
 

བ ོད་ནམ ་ ི ་ ་ ི་ ་ ོམ །། །།
 

     彼  
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དོ་འ
ག

-509- 

त ा ाव ा े ि  ि े  ि   ा ा त  द  ा राः र  

ད་ ་ ་ ་ ིན་ ི་ ི །།
 

ི་མ་ ད་ ་ ་པ་ ི།།
 

་ ན་མ ་ ད་མ ་ ་ །།
 

་ད་ ་ ་ ་པ ་ །། །།
 

日行   入   彼 行  
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ाशा  ेत ः त िर ते   ा  च त े र रत ा  

ོབ ་ མ ་པ་ད ་ ་ ་ན།།
 

་ ི་དོན་ ་དོ ་བ ་ །།
 

་པ ་ ིན་ན་ ི་མ་ད །།
 

ི་མ་ དོད་པ ་ད་ ་ །། །།
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དོ་འ
ག

-511- 

े श ारा  र ते े शा  रे   ि वा ः िशि त े ािर ा  

བ་ ི ་ད ་ད ་ ན་ ི ་ །།
 

་ ོ ་ ་ ་ ་པ་བཞིན།།
 

ནོ་མོ ་མ ན་ ་ ་ ་ཞི །།
 

ོན་མོ ་ད ་ མ ་ ཞོམ་པ ་བ །། །།
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त   ा  ा र   ित  त ा  ा र ा  र  

་ ་ ་ ི་ ་ ་ན།།
 

ི ་པ ་ ་ ་ ན་པ་ །།
 

ད་བཞིན་ ན་པ ི་མ ན་ ོ ་ན།།
 

ད ་བ ི་ ི ་ ན་ ་ ་ །། །།
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िव  ि र ा ा  ित ा त   त व ि ा ा  द ि  े ित  

ི་ ་ ་ ་བ ན་བ ་ན །།
 

་ནི་ ་ ་ བ་ ་པ།།
 

ད་བཞིན་ ་ནི་ ད་པ་ན།།
 

་པ ་ མ ་ ་ བ་པ ་ །། །།
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त ा र  दि रि ि तः   ि त े र ा ा रः ा ा त  

་མ ་བ ་བ ི་ ོད་བ ་ །།
 

་ ི་ ོ ་པ ་ ་བ ད་ད།།
 

བོ་ན་ ོད་བ ི ་ ི ་པ་ །།
 

བ ་ ་ ན་ ི ་ད་བཞིན་ ིམ།། །།
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त ा  े  ि ित र   ि ा ा  ेत त ित व त र  

ད་བ ་པ ་ ་ ་ ོ ་ན།།
 

ི་ ་ ི ་པ ་ ་བ་ །།
 

ད་བཞིན་ ིད་ད ་ ོམ་ ོ ་ན།།
 

་ ་ད་ད ་བ ོ ་པ ་ །། །།
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ि े  िरत  िविच ते    र ि  े दे   विेदित  

་པ་ ་བ་ ་ ་ཞི །།
 

བད ་ ་ ད་ན ་ ི་ན ་ །།
 

བད ་ ་ ི ་ དི་མི་ ་བ།།
 

ད་ ་ ་ཞ ་ ན་ ི ་བ མ།། །།
 

一一      論  
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  वा ा ि ेदते े  ते ा    ा ा व ा  ा  विेदित  

ི་ ་ ན ་ བ ་ དི་ད ་ །།
 

ན་པ་ ོམ ་པ་ ིད་ ་ཞ །།
 

་ དི་ ི ་ནི་ ད་པ་ མ།།
 

ི ་པ ི་ ་ནི་ དོད་པ ་ །། །།
 

  行     
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 ा ा ा ाद ा र   ा ा ा व ः व  वतते  

ི་ན ་ ་ ད་ ོན་ ོ ་ན །།
 

མ ་ ད་ ་ནི་མ ་ ོད་པ།།
 

ད་ ་བ ་ དོ་ མ་ ན་ །།
 

བད ་ ིད་ ་བ་ ་བ ་ །། །།
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व त  वा ा  ेवश   त ा वश ा ा ि व ित  

ི་ ་ ་ནི་ ོ་བ་ད །།
 

ོ ་བ ་ ི ་བ ་དབ ་བ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ ོ་བ ་དབ ་བ ་ །།
 

ད་ ་ན་ནི་ བ་པ ་ །། །།
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 व ारि ता ा  ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བ ོན་ ས་བ ན་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་བ ད་པ ོ།།    །། 

  

 



 

 

 

 

 

 ा ारि ता ा  ः िर देः  
ལེའུ་བ ད་པ། བསམ་ ན་བ ན་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造     མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 
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व ि व ा  ा  ा े ः   िवि िच  रः े शद ा र ेि तः  

ད་ ་བ ོན་ ་བ ད་ན ་ནི།།
 

དི་ནི་ ི ་ ་ ཛན་ ་བཞ །།
 

མ ་ནི་ མ་པ ་ ་པ ི་མི།།
 

ོན་མོ ་མ ་བ ི་ ་ན་ ན །། །།
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ा िच िववे े  िव े   वः   त ा  िर  िवत ा  िरव ते  

་ད ་ མ ་ནི་དབན་པ་ ི །།
 

མ་པ ་ ་བ་མི་ ་ ོ།།
 

ད་བ ་ ི ་ ན་ ་ ་ཞི །།
 

མ་པ ་ ོ ་པ་ ོ ་ ་དོ །། །།
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े ा  त े  ा ािद  च त ा   त ादते िर ा  ेिव ा वे िव ाव ते  

་པ ི་ ི ་ད ་ ད་ ོ ་ །།
 

ད་པ ་ ི ་ ན་མི་ ོ ་ །།
 

ད་བ ་ དི་ད ་ ོ ་ ོ ་ །།
 

མ ་པ ་ དི་ ་ད ད་པ ་ །། །།
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श े  िव ा ः त े े शिव ाशि वे   श ः  वे ः  च े  ि र े ाि र ा  

ཞི་ ན ་ བ་ ་ ན་པ ི་ ་མ ོ ་ ི །།
 

ོན་མོ ་ མ་པ ་ ོམ ་པ ་ ་ ་ན །།
 

ོ ་མ ་ཞི་ ན ་བ ་ ་ད་ ་ནི།།
 

ི ་ ན་ ་པ་མད་ ་མ ོན་ད ་ བ།། །།
 

     就  
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ाि े ि  े  िवत ित   े  ाि    ः ि ः  

མི་ ་ ་ཞི ་མི་ ་ །།
 

་ད ་ ་པ ་ ད་པ་ ོད།།
 

ད ་ནི་ ་ བ ་ ོ ་ ་ །།
 

་པ་མ ོ ་བ ་ ོ ་མི་ །། །།
 

   彼    
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रित ाित ा   च ित ित    च त ित ाि  वव ा त ेत ा  

མ་མ ོ ་ན་ནི་ད ་མི་ །།
 

ིད་ ་མ མ་ ོ ་མི་ ་ །།
 

མ ོ ་ ་ ོམ ་པ ་མི་ ་བ །།
 

་བཞིན་ ད་པ ་ ་བ ་ །། །།
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 ित ा त वे ादव त े   द त ेते  श े  ि ा ा  

མ ་ ན་་ མ ་ ་ ་ ་ན།།
 

་ད ་ ིད་ ་ ན་ན ་ ིབ།།
 

ོ་བ ི་ མ ་ ་ ི ་པ ་ ད།།
 

་མ ་ ་ ན་ ་བ ་ །། །།
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ति ा ा ाित ा ः   शा त े    ित शा तः  

ད་ ་ མ ་པ་ བ ་ཞི ་ ི །།
 

་ དི་དོན་མད་ ད ་བ ་ །།
 

་པ་མད་པ ི་མཛ ་བ ་ ི །།
 

་ ་ ོ ་ ་ ི ་པ ་ །། །།
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ा ः ा चिरत  ि त ाित ित   े त ेिव ा  ि  ा  ा ात  

ི ་ད ་ ་བ་མ མ་ ོད་ན།།
 

་པ ་ ན་ ོ ་ ོ་ ་ །།
 

་མི་མ མ་པ ་ ིད་ ད་ན།།
 

ི ་པ་བ ན་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

  行     
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ा वि  द  वि  िर वः ात   त ा  े ि  रारा ाः ाः  

ད་ ི ་ ི ་ ི ་མཛ ་ ་ །།
 

ད་ མ་ ི ་ནི་ད ་ ་ །།
 

ད ་བ ི་ ན ་ ་ ོ་ ད་པ །།
 

ོ་ ོ ི་ ་བོ་མ ་བ ་ད །། །།
 

一       
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ि त ाः ि  वार ि  च ा ि तात     त ेते ा ि ता ाि  ित  

ན་པ ་ ་ན་ ོ་བ ་ ད།།
 

བད ་ ་ ན་ ་བ ོ ་པ ་ ད།།
 

ད་ད ་ ་ནི་མ་མ ན་ན།།
 

ོ་བ ་ ན་ ོ ་ ོ་བ ་ །། །།
 

     入  

 語  
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ा ा  ा ा ः ते दः   व ा ित िेत दा ा ाि त वते  

མ ོ་ ་ ་དོ ་མ མ་ད ་ ན།།
 

དམ ་ ་ ་ ་བ ོད་ན་ །།
 

མི་ ན་བ ོད་ན་ ོ ་ ོ་ །།
 

ནམ་ཞི ་ ི ་ ་ ན་པ་ ོབ།། །།
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ः राव ः ाररित ा   ा व श  ि िच ा  ा तः  

ི ་ད ་ ོ ་ན་ ི ་པ་ །།
 

བད ་བ ོད་ ཞན་ ་ ོད་པ་ད །།
 

ོ ་བ ་ད ་བ ི་ མ་ ་ ོ །།
 

མི་ད ་ ི ་ ་ ་པ ་ །། །།
 

   論    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-535- 

व त ाि  त ा े ा ा ः   ा  िव िर ाि  ि ा ः  

ད་ ་བད ་ད ་ ཞན་བ ན་པ།།
 

ད ་ནི་ ་པ ་ ་བ ་ ད།།
 

ད ་ ་བད ་དོན་མ་ ་ །།
 

བད ་ ་ད་དོན་མི་ ་བ །། །།
 

   彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -536- 

ा ा र ा ते ा ारा िे ः   वा े  ि  तदा ा वत  

ི ་ ་ ་ ི ་ ོ ་བ ་ །།
 

ད་ན་ད ་བ ་མ ་ ་ །།
 

ི ་ ན་ ིད་ ་མི་ ་བ །།
 

་མ ་པ་ མ་ ་པ ་ །། །།
 

彼   敬 彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-537- 

ा ा ादा  वत ा   व व व  िव िर ा तः  

་བ ་མ་ ོ ་ ་ ི་བཞིན།།
 

ོ ་ ི་དོན་ མ་ ་ན ་ནི།།
 

ན་ ་ ོན་ ད་མ་མ ོ ་བཞིན།།
 

ི ་པ་མད་པ ་ ན ་པ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -538- 

ा  च त ा ि ि  व  ा   ित  ा ा र ा ा त े  

བད ་ནི་ ད་མ ་བ ་ ི་བ །།
 

བད ་ ་མ ་པོ་ད ་ ོ་ཞ །།
 

ད་ ི་ མ ་པ་ ་ ་ན།།
 

ི་བ ི་ ོ ་ ་ ི ་པ་ །། །།
 

敬      

恭   
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-539- 

  रित ाित ः िव ि त   त ि त ः  ित ित  

ད་བ ་ མ་པ ་ ོ ་པ ི་ ིད།།
 

་ད ་ ་ ་ ་ ་པ།།
 

ད་ད ་ད་བ ོ ་ ོ ་ ་ །།
 

་བ ་ ིད་ ་ ་ ི ་ །། །།
 

   彼彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -540- 

त ा ा   ताि िेद ात  ा त े   वे च ा ते  ा त ता  

ད་བ ་མ ་པ ་ ་མི་ །།
 

་པ་ ་ནི་ ི ་པ་ །།
 

དི་ད ་ ་བཞིན་ དོ ་ ་བ །།
 

བ ན་པ ་ ི ་ ་ བ་ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-541- 

व  ाि व  व  शि ः    ा श ि  े  ाताः  ता ित  

ད་པ་ད ་ནི་མ ་ ་ཞི །།
 

་ད ་ ན་པ་ ་ ་ །།
 

ད་ད ་ ་བ ི་ ་བ ་ །།
 

་ ་ དོད་པ ི་ ོ ་མད་དོ།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा वेा  े ि  ि  ा  तः   ा वेा  े श ि  ि  िव दाि  ि ि तः  

བད ་ ་ ོད་པ་ ཞན་ ོད་ན།།
 

བ ོད་པ ་བད ་ད ་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

བད ་ ་བ ོད་པ་ ཞན་ ོད་ན།།
 

ད་པ ་མི་ད ་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-543- 

ा ाि ि ाः ा ि रि   त ि ताः   ि  ा शर ाि  िच ा  

མ ་ ན་མོ ་པ་ ་ ་པ།།
 

་བ ་ ་ནི་མི་མ ་ན།།
 

བད ་ ་ ན་པ ་ ོ ་ ི་ད ོ །།
 

ད་བ ་ ི ་ ན་བ མ་བ་བ །། །།
 

     勿  

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ि ाि  व ा ि  ाि   ा ः वा ः  त ा त ेरितः  

མ ་ ན་ ད་པ་མད་ ་ ོད།།
 

ད་པ་ ན་ ་མི་ ན་བ ོད།།
 

་བཞིན་ ོ ་ད ་ད་ད ་ ི །།
 

ད ་བ་ ི་ ་ ་བ ་ །། །།
 

      

  



 

 

 
 

54

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-545- 

 ा ः िचि ि ित च  त ा तः    ा  िव ा ित ा ा  ा त े  

་ ི ་ ི ་པ་ ་དོན་ནི།།
 

མད་པ ་ད ་བ་མི་ ་བ །།
 

ི ་པ་ ་ ་བ ་མིན་ཞ །།
 

ད་བཞིན་ ་པ་ མ ་ ི ་ །། །།
 

   一切    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -546- 

ा ारे  ा ितरा ा  ितरवे ा   ाश े े ः ाि त  ि  ः  
  

 །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-547- 

ाव ा ि  तरव   चारा ाः तः  दा तः वा ः  वा  वे  

ན ་ན་ ི་ ་ ་ མ ་ད །།
 

ི ་ མ ་མི་ ན་ ོད་མི་ ད།།
 

ོ ་ན་བད་བ་ད་ད ་ད །།
 

ནམ་ཞི ་ ན་ ི ་བད ་ ན ་ །། །།
 

   彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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श दवे े ि ा व े ा  वा   दा े  ा ाि  त व  

་ མ་ ་ ་ ་པ་ མ།།
 

ོན་ ི ་ ་ ་ ན ་བ ་ །།
 

ནམ་ཞི ་ བ་ ་མི་ ་ཞི །།
 

་པ་མད་པ ་ ་ཞི ་ །། །།
 

   佛    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-549- 

े  दशे े  िव  ावतः   चा ि  िव िर ा  दा  

་ ོ ་བད ་ ི ་བ ་མད་པ།།
 

་བཞིན་ ི ་ནི་ ་ མ ་ །།
 

་དབ ་ ོད་ ི ་ ་མད་པ །།
 

ནམ་ཞི ་བད ་ནི་ ན ་པ ་ །། །།
 

  就     
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菩

薩
行

論
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ा ा िव व रा च वरः   ि  िव िर ाि  दा ा  

་བ ད་ ་ ོ ་ ི་ ་ད །།
 

ན་ ་མི་མ ོ ི་ ོ ་ ་ཞི །།
 

་ དི་ ་བ ་མ་ ་ །།
 

ི ་མད་ ན ་པ ་ནམ་ཞི ་ །། །།
 

一 日      

  



 

 

 
 

55

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-551- 

ा ि  ि ा ा ा र रः   ा  त ि ाि  दा शत ि  

་ ོད་ ོ ་ན ་ ཞན་ད ་ ི།།
 

་ ོ ་ད ་ད ་བད ་ ི་ །།
 

ི ་བ ི་ ོ ་ ན་ད ་ ་ནི།།
 

ནམ་ཞི ་མ ོ་ ོམ ་ ད་པ ་ །། །།
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薩
行

論
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वे ि  ा   े व ित िव ित   ा ा ि  ा रि  

བད ་ ི་ ་ནི་ དི་ ིད་ །།
 

་ ི་ ི་ ི ་ ་ད ་ །།
 

་ ་ ་ ོ་མི་ ་བ།།
 

ད་ ་ ་ནི་ ་བ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-553- 

ाि  ा  ा ि ाः    ि ि  ि ता ः ि  ः  

་ དི་ ི ་ ་ ་བ་ །།
 

ན་ ི ་ ་པ ི་ ་ ་ད །།
 

ཞི ་ ་ ོ་ ོ ་ ་ ་ན།།
 

མཛ ་བ་ ཞན་ད ་ ི་ཞི ་ ོ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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 त े ि त ेच  व ि   ा  त ा ा ः ि  ि िव ार ः  

་ན་ ི ་ ་ ་ ་ཞི །།
 

ི་ན ་ད་ ིད་ ི ་ ི་ །།
 

་བ ་ ་ ཞན་མི་ ན་ན།།
 

་ ད་མཛ ་བ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

一   一     
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༅།  །

དོ་འ
ག

-555- 

ा  ित  ावा िर ः   त ा वा ाि  ावा िर ः  

མ་ད ་ ་ནི་ ་པ་ མ །།
 

ི་ ་ ན ་ནི་ ཛན་ ད་ །།
 

ད་བཞིན་ ིད་པ ི་ མ་ ་པ །།
 

་བ ི་ ན ་ནི་ ོ ་ ་ ཛན།། །།
 

行   爾    爾 一  
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菩

薩
行

論
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चति ः ाव   ि ा त ेततः   श ा  े  तावदवे व  ते  

ི ་ ན་ ན་ན ་ ་བཞིན་ །།
 

ི་ ིད་ ་ ་བཞི་ ི ་ནི།།
 

ད་ ་ད་ནི་མ་བ ་པ།།
 

ད་ ིད་ ་ནི་ན ་ ་ ོ །། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-557- 

वािवर ा ा े  व शर र ः   व वे त  े  ि ा   श चित  

བ ་མད་ ོན་པ ་མད་ ་ན །།
 

་ དི་ ི ་ ་དབན་ ན ་ །།
 

་ན ་ ི་ད ་ ་བ ི ་ན །།
 

ི་ན ་ ་ ན་ ད་པ་མད།། །།
 

  一     
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論
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 चाि चराः े िच च ः वत े ा   ा ित चा  िवि ि   े च  

་ན་ ོད་པ་ ་ད ་ །།
 

་ ན་ ནོད་པ་ ད་མད་པ །།
 

དི་ ི ་ ་ ་ ་ ན་ ོ །།
 

་ ་ ་པ ་ ་བ་མད།། །།
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དོ་འ
ག

-559- 

त ादे ाि ता र ा ि रा ा ा िशव द ा   विव े श  िेवत ा ा दा  

ད་བ ་ ིན་ ་མད ་ད ་བ ི།།
 

ན ་ ་ ་ ་བད་ ིད་ ི །།
 

་བ་ མ ་ ད་ཞི་ ད་པ །།
 

བད ་ ིད་ ི ་ ་ ན ་པ ་ །། །།
 

一切      一切  
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वा िच ाि ः िच ा ा ः   ा ा ा  िच  ित  ेद ा  च  

བ མ་པ་ ཞན་ནི་ ན་བ ་ །།
 

བད ་ ་ མ ་པ་ ི ་ ་ ི །།
 

མ ་ནི་མ མ་པ ་ ཞ ་ ི ་ད །།
 

་བ ་ ་ ི ་བ ོན་པ ་ །། །།
 

     一  

 制  
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ा ा ा  े  र  च    व दे र ाद  र  च  

ི ་ ན་ དི་ད ་ ་ ོ ་ །།
 

དོད་པ་ མ ་ནི་ ་ ོ ་བ ད།།
 

དི ་ནི་བ ད་ད ་བ ི ་ད ་ ོད།།
 

་ ོ ་ ་ནི་ད ་ ོ ་ བ།། །།
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द  त त ा ता ि र े ा    च ा ितवा द  ि ता रा  

ོ་ ་ ོ་ ་མོ་ ི ་ ོན།།
 

་ ི ་ ་མ ་ ོ ་བ བ་ ི །།
 

ི ་པ་ མ ་ མ་ ་མིན་ །།
 

་ ི་དོན་ ་མ་ ཛམ ་པ །། །།
 

  彼    彼一切  
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༅།  །
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ག

-563- 

ि  े ा ा िव  च त   ा वे च िर  व ि वितः  

ི ་པ་ ་ ་བད ་ ་ ི །།
 

་ ་ ད་པ ་ ་ ་ །།
 

་ ་ ོ ་ ་ ད་པ ་ན།།
 

མ ོ ་ ་ད ་ ་ད་ད ་ ིད།། །།
 

入    彼    
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ता वेा ि  ा ाि  ा ा ाि  च   ा  िर  ि   ि  ि वित  

་ ་ ིད་ ིན་ ཞན་མིན་ན།།
 

་དབ ་ད ་ནི་བད ་མིན་ །།
 

བ་ ་ དོད་ ི ་ ོ ་ཞན་ན །།
 

ི་ ི ་ ་ ན་ ད ་མི་ ོ།། །།
 

彼    彼    
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ག
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ा ा  ा ा  ि ा   रा  वा  ाि ावत  

་ཞི ་ད ་པོ་ བད་ད་བ །།
 

་ ་ ོ་ ་ ོ ་ ་ །།
 

ོན་ནི་མ ོ ་ མ་མ་མ ོ ་ །།
 

ོ ་ ི ་ དོ ་ནི་ ོ ་པ ་ །། །།
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त  िर े श ि िरवा ा   त  ि ि दा  ा े  

ོད་ ོན་མོ ་པ ི་ དོ ་ད་ནི།།
 

ད་ ་མ ོན་ མ་ ་པ་བཞིན།།
 

་ ོད་ ི ་བ ་ ་མ ོ ་ན །།
 

ད་ ་ ི་ ི ་ ་བ ་ ད།། །།
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ག

-567- 

रच ि ात े ा िररि त   तद  ि त ावत ि ा   र ि  

ཞན་ མ ་མི ་ ི ་བ ་ན་ །།
 

་ཞི ་ ོ ་ ་བ ་ ་པ།།
 

་ི ིད་ད་ནི་ད ་ ་ན།།
 

་ ་ ན་ ོད་ ི ་མི་བ །། །།
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ा ि  ा र  ि त   ारः ते े ा िव ः  

་ ི་ ་པོ་ དི་མ ོ ་ན །།
 

་ ོད་ད ་ ཞན་ ་ ད་ན།།
 

ཞན་ ི་ ་ ་མ་ ོ ་ ི །།
 

་བ་ ན་ ན་ ི ་མ ོད།། །།
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ि ादि  त े ा ः ा ादवे ि तात   वतेा े वे े ाि  चा ा ा   ि  

་ ོ ་ ིད་ ་མ ོ ་ན ་ནི།།
 

མི་ ་ ་ནི་ ོད་ ་ན།།
 

ོ་ ་བཞིན་ ་ ་ ི ་ །།
 

བ ོད་པ ་ ་ན་ ི ་མི་ ི །། །།
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ादश ादे ा ा ा े  च ा त े   त ा े ि  त े ा ा ा   ि  

་ ་ ོ ་ ་ དི་ ་པ།།
 

ད་མ་ ོ ་ན་ ི ་མི་ དོད།།
 

ད་ ་ད ོ ་པ་མད་ན་ནི།།
 

ོ ་པ་ ་ནི་ ི་ ི ་ ད །། །།
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त श र  े ा ः     व ित ाि े ि ताः  

་ནི་ ི ་ ིད་ ་ནི།།
 

བ ་ད ་ ་ ་ ་ ་ན།།
 

ད་ ་བ ་ ་མི་ད ་ཞི །།
 

་ ་ ་ ོད་ ི་ ི ་ད །། །།
 

一       
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 े  रा द  ि ि    चे  ते  ा  िव त े  

ི ་བ ་ ་ན་ མ་པ་ ི།།
 

་ ་ད ་བ ་མི་ ད་པ །།
 

་ི ་ ཛ ་པ་མ་ ིན་ཞ །།
 

དོད་ ན་མི་ ་བ་ ་ ོ །། །།
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དོ་འ
ག

-573- 

  

དོད་ ན་ ན་པ་ ོ ་པ་ མ །།
 

ི ་བ ་ ་ན་ མ་པ་ །།
 

་པོ་ ་བ ་མི་ ་ཞ །།
 

ད་ ་ ོ་བ་ད ་ ་ ད།། །།
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िद त े ाशच  रा ः ादाि े र  ा द ि  ा ाि र  

་ ་མི་ ་ ་མད་ན།།
 

་ བ་ ་པ ་ ་བ་ །།
 

་ ི་ དམ་ ི ་ཞ ་ཞ ་ །།
 

ཞན་ ོད་ ི་ ི ་པ ་ ་ ད།། །།
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དོ་འ
ག
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वे े  त ेते व ित ाचर   े ा रा र िव र  

ོད་ ིད་མི་ ་མ ་ ོད་པ།།
 

ད་ ིད་ ་ ོད་ ན་ ོད་ ི །།
 

མི་ ་ ་པ་ ཞན་ད ་ །།
 

མི་ ་བ མ་པ ་ དོད་པ ་ ད།། །།
 

  彼     
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ा ि िेत   च वा ि   चते  ाव े  ा   ि ि  

བད ་ནི་ ་ དི་ ་ད ་ཞ །།
 

་ད ་བ ་བ ་ དོད་ན་ ོ།།
 

མ ་མད་པ་ ི་ ་བཞིན་ ི།།
 

་ནི་ ོད་ ོ་ ི་ ་ དོད།། །།
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དོ་འ
ག

-577- 

िद ि   ति    च श ते    श   त िे  ि  तदाि  े ा  

དོད་པ ི་ མ ་ ་ ིན་པ་ད།།
 

་ད ་བ ་བ ་མི་ ་ །།
 

་ཞི ་ ་ད་ ་པ་མིན།།
 

དོན་མད་ ད་ད ་ ི་ཞི ་ །། །།
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ा े  ा  वे त   ा े वे  त ाव ित िव ः  

མི་ ་ ་བཞིན་ ཞན་ ི་ །།
 

མི་ ོ ་ ོ་མ ་མི་ ་ ི།།
 

་ ིད་མི་ ་ ིད་ ིན་པ །།
 

ོ ་པ ་མི་ ་ ོ་མ ་ །། །།
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िव ा ाशिव च ा त   े श िच  ा रित रे  

ིན་ ་ ི་ ་ ི ་ ་བ ི།།
 

པ ་ ཞོན་ ་ ་ན ་ནི།།
 

མི་ ་ཞན་པ ི་ མ ་ ི ་ནི།།
 

མི་ ་ བ་ ་ ི་ ི ་ད །། །།
 

日       
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दा े ि ा िद  ि ि   त ि त ा ा   ि ि  

་ ོ ་མི་ ་ ི ་ ོ ་པ།།
 

་ ་ ་པ ་མི་ དོད་ན།།
 

་ ་ད་ནི་ ་བ་ ི།།
 

་ ་ ི་ ་ ོད་ ་ དོད།། །།
 

  一     
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िद त े ाशच  रा ः ादाि  े र   े े त त  ते  वि त  

་ ་མི་ ་ ་མད་ན།།
 

མི་ ་ཞི ་ ་ ་ ་ ི །།
 

ད་ ི་ ་བོན་ད ་བ ད་པ།།
 

ཞན་ ོད་ ི་ ི ་པ ་ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -582- 

े व ा  वा शिच ि  े  ा े ि  

མི་ ་ ་ ་མི་ ་ ིན།།
 

་ ་ ོད་ དོད་མི་ ད་ །།
 

མི་ ་མ ་པོ ི་ ་བཞིན་ །།
 

མི་ ་ ་པ ་ དོད་པ ་ ད།། །།
 

  彼     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-583- 

 े व े ा   ि   े ा ा रा  र वा ि  

ོད་ནི་ ་ ིད་མི་ ་ །།
 

ོད་མི་ ད་པ ་མ་ ད་ ི།།
 

མི་ ་ ་པ་མི་ ་ །།
 

བ མ་པ ་ ཞན་ ་ དོད་པ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -584- 

रािद  े  शा े  वा   ि िव े  ि र शिच ता  

་ ་ ་ ོ ་ ིད་ ོ ་ད །།
 

་ ན་ད ་ མ་ ད་མ ་ །།
 

་བ ་ ི ་ ་བོ ་བ་ ི །།
 

་ ་མི་ ་བ ་པ ་ །། །།
 

   入    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-585- 

िद तेद े  ाि े   शा  े ितता  रा  ा ा  ा रा ि  

་ ་མི་ ་ དི་ ་བ།།
 

མ ོན་ མ་ ་ ་ ་ མ་ན།།
 

་ ོད་ད ་ ་བོ ་བ ི་ །།
 

མི་ ་ ཞན་ ་བ ་བ ་ ི །། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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行

論
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च ाि त े ा त े त    ा ाि  त व त ेरितः  

་ ་པ ་པ ི་ ་ ་ན།།
 

ི ་པ་ ན་པོ་ ་ ་བ །།
 

་ ་ ི་ ་ད་ ིད་ །།
 

ི ་ཞི ་ད ་བ་ ་བ ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-587- 

ा  े  ादवे ा तः   द े  े  ाद  र े  

་ ་བ ་པ ི་ ི་ད་ །།
 

ན་ ོ ་ ིན་ ཞན་མ་ ིན།།
 

ཞན་ ི་ ི་ད ་ ཞན་ད ་ །།
 

ི་ ི་ ི ་ན་ ་པ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -588- 

िद ावद ा ा  ा  िशव   ि िच  े ा ि ित  

་ ་ ་བཞིན་ ི་ ་བ །།
 

དི་ ་མ་ ་ ་མིན་ནམ།།
 

ི ་ ན་དོན་མད་ ་པ་ད །།
 

ི་ ་ད་ ་ ི་ཞིམ་ ད།། །།
 

彼   彼    彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-589- 

ा ा  ि ा ात ि  िद च   द े  े  ाद  र त े  

ོན་ ་ ི་ཞིམ་ ན་ནི།།
 

་ ་ དི ་ནི་ ི་ཞི ་ །།
 

ཞན་ ི་ ི་ ི ་ ཞན་ད ་ །།
 

ི་ ི་ ི ་ན་ ་པ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
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िद े श द द ः ा रः   र  ः ा ः ित ः  

་ ་ ་ ན་ ི ་བ་ད །།
 

ོ་ ་ ི ་བ ་ དམ་ ི་ ི །།
 

བ ོ ་པ ་ ་ ི་ ་བཞིན་ནི།།
 

་ ་ ི ་པ་ ིད་ ིན་ན།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-591- 

 ि  ि त े ादा ाता  श वत   ा रा ा  

་ ་ ནོད་པ ི་མ ན་བཞིན་ །།
 

ད་ བད་ ི་ ི ་ ི་དོ ་ ད།།
 

བད ་ ་ ོ ་པ ི་ བད་པ་ ི །།
 

ོ ་པ ་ ་ དི་ ན་ ་ །། །།
 

  彼     
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菩
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -592- 

ा ा  ितिच ा शा  ेि  त े ा   ा शा  ेर  ेच ा े  

་ ོ ་ བ ་ཞི ་མ ོ ་ན ་ནི།།
 

་ ོད་ ་ནི་ ིད་ ་ན།།
 

ོ་བ ི་ ་ ོ ་ ི ་ བ་པ ི།།
 

ོ ་ ི་ ་ ོད་ ་ད ་ མ།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-593- 

व चा े तेि ा   ते   तद ा ा  र ािद  च ा  

ད་ ་མི་ ་ ་པ་ད ་།།
 

ིན་མད་པ ་ནི་མི་ ད་དོ།།
 

ད་དོན་བ བ ་པ ་ ་ ་ད །།
 

ད ་ ་ ོ ་པ ི་ ནོད་པ ་ །། །།
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菩
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行

論
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िशश ा ा  े ा  व  े   ा े  ता  व ः ा ः र ित ि  

ི ་པ་ནོ ་ ་མི་ ་པ །།
 

ད ་ ་བབ་ན་ དི་ ི་བད།།
 

ནོ ་ ོ ་པ་ ི ་ ་ ་ན།།
 

་ན ་ དོད་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-595- 

े िचि ा ा ारः िर ा ाः ाि ः   ा  ा ा  ेशरेत े  ता व  

དོད་ ན་ ན་པ་ ་ ི ་ནི།།
 

ིན་ ་ ་ ི ་ ོ ་ བ་ །།
 

ིམ་ ་ ོ ་ན ་ ད་པ ི་ །།
 

ོ་ད ་ ་བ ་ ་བ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -596- 

द ा ाि र र े वा े श ःि ताः   व ररि  े  े दारा दि ः  

་ ི ་ ་བ ོད་ ོན་མོ ་ད །།
 

ི ་ ་ ོ ་བ ི་ ་བ ་ ན།།
 

་ ད་ དོད་བཞིན་ ་ ད་ མ །།
 

ད་ ོ ་ ོ ་ ་མ ོ ་མི་ །། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-597- 

द वे िव त ा ा िव ि तः   त  ा  वा त त र ा  

བད ་ ་ ན་ དོད་ མ་ ོ ་པ །།
 

་དོན་ ིད་ ་བ ་བ་ །།
 

ད་མ་ ོབ་པ ་དོན་མད་པ ི།།
 

ཞན་ ི་ ་ ི་ ་ ི ་བད །། །།
 

  彼彼  彼    
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菩
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िव त ा ावा ा दा े ािर ा    ेि े ा व िव ािद  

་ ་ ་ ི་ ་བ ་ཞི །།
 

དབ ་མད་ ཞན་ ི ་བ ོ ་ ་ །།
 

་མ་ད ་ ་ ་ ་ན།།
 

ི ་ ་ད ོན་པ ་བབ་བབ་ །། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-599- 

र  िवत दे  िवशि  ि  िवत   ा ा  दा ता ाि  ाः ा िव ि ताः  

དོད་པ ་བ ་པ ི་ ན་པ་ད །།
 

་ དོད་ ་བ ་ ་ ོ་ཞ །།
 

ོ ་ ོ ་དོ ་བཞིན་ ་ ་ །།
 

་ ི ་ ན་ ་ ོ་བ ་ ད།། །།
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菩
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -600- 

ि  े ाि ः े िचद  ेश ि ताः    ेद ा ा  ा ा  शि ि ः  

དོད་ ན་ ་ ་ ་ ་བ ད།།
 

་ ི ་ ་ ི ་ ་ ་བ །།
 

་ ི ་མ ་ ་ད ་ ི ་བ ན།།
 

་ ི ་བ ་པ་ད ་ ་ །། །།
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དོ་འ
ག

-601- 

र ाशिव ादर विे   त ा त ा ाव र  व ः िव े ः  

བ ་ད ་བ ་ད ་བ ་པ ི་ ་བ་ ི །།
 

ནོ ་ནི་ ་ ོ ་མ ་ ་ ་པ ་ །།
 

ནོ ་ ་ ་པ ་ ་པ ་ ་པ་ མ །།
 

ིད་པ ི་ ་བ ་ ་ ོ ་ བ ་མད་དོ།། །།
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菩
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व ाद व  ा ा ाद  ाि ा   श  व त  श ा व ः  

དོད་ ན་ མ ་ ་ད་ ་ ོ །།
 

་དམི ་མ ་ ་མནོ ་ ་ །།
 

ི ་ ་ ན་པ ི་ ་ད ་ ི །།
 

་ནི་ མ་ ་ ོ ་པ་བཞིན།། །།
 

     一  
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༅།  །

དོ་འ
ག

-603- 

त ा ाद व ा  ः श र ः   ता दव ते े  ा  

་ ི ་བ བ ་ན ་མི་ད ོན་པ ི།།
 

མནོ ་ ་ ་ ིན་ད་དོན་ །།
 

ད ་ ོ ་ ན་ མ་ ད་ད ་ དི།།
 

་ ི ་མན ་བ་ མ ་ ི ་བ ོམ།། །།
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व  र  र ािद ाित ः   ा ा  त   व ा  िर ः  

དོད་པ་ ་པ ་ ི ་ ་ཞི །།
 

ད ་ ་ ོ ་པ ་ ་ ད་པ།།
 

ན་པོ་མིན་ ི ་ ་ ན་ །།
 

བ་པ ི་ ་ ་ ་ ིན་པ།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-605- 

ततः ि शत े ाि  ा े  ता   च ा ः ा ः  ा च ि  ाि ा  

ད་ ི་ ་བ ི་ ་ མ་ ི།།
 

་ ི ་ ་ ་ ིད་ བ་ན།།
 

དོད་ ན་ ་ བ་ ོད་པ་བ །།
 

་བ ་ ་ ་ ་ བ་མད།། །།
 

  覺 行菩提   菩提  
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 श   िव  ाि  ात   विर ः   ा ा ा ा ाि  र ािद ा तःे  

ད ་ ོ ་ ་བ ་བ མ་ ་ན།།
 

དོད་པ་ མ ་ ་མ ན་ད ་ནི།།
 

་ད ་མ་ད ་ ་ ་ད །།
 

ད ་ མ ་ ི ་ ་དཔ ་མི་ ོད།། །།
 

      

  



 

 

 
 

60

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །
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ག

-607- 

व ि  ा े  िववे े  े ित   ा ा श ा  शा ा  व ि  

ད་ ་ དོད་ ་ ོ་ ་ །།
 

དབན་པ་ ་ནི་ད ་བ་བ ད།།
 

ོད་ད ་ ོན་མོ ་ ི ་ ོ ་པ།།
 

ཞི་བ ི་ན ་ ི་ན ་ད ་ །། །།
 

   論    
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ः शशा रच श त े  र े  िव े  िश ात े   ि ःश व ा तव ा ः च त े रि ता  िविच त ेच  

་ ན་ ་ ོད་ ན་ ི ་བ ི ་བ ི།།
 

་པ ི་ ོ་ བ་ ་བ ་ མ ་ད ་བ །།
 

་མད་ཞི་བ ི་ན ་ ་ ོ་བ་ ི །།
 

ཞན་ ་ ན་དོན་ མ ་ ི ་ ་པ ་ ད།། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-609- 

िव   िचिद ा  श ा  ेव त े ा   िर र दे ः चर े ािवरत  े  

་ ོ ་ ི ་ ་ ་ད ་ །།
 

་ ་ ི་ ིད་ དོད་ ན ་ ི །།
 

ོ ་ ཛན་བ ་བ ི་ ་བ ་ །།
 

ོ ་པ་མད་པ ་བ ་ ་ ོད།། །།
 

     行  
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चा ि ः ित   िचत   त  े  तिद ाि   

་དབ ་ ོད་ ི ་ ་མད་ །།
 

་ད ་ ་ནི་ ་མད་པ།།
 

ོ ་ ་བད་ ོད་ ་ ིན་པ།།
 

དབ ་པོ ་ ་ནི་ད་ ད་ད །། །།
 

  一     
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དོ་འ
ག

-611- 

व ािदि रा ारिववे ाव ात   शा िवत ः  ि िच  त ाव ते  

ད་ ་ ོ ་པ ི་ མ་པ་ ི །།
 

དབན་པ ི་ ོན་ ན་བ མ་ ་ན །།
 

མ་ ོ ་ ་བ ་ཞི་བ་ད །།
 

་ བ་ མ ་ནི་བ ོམ་པ ་ །། །།
 

  阿    菩提  
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रा ता ाद  ाव देवे ादरात   ः ाः व ा ा ा वत  

བད ་ད ་ ཞན་ ་མ མ་པ་ནི།།
 

ད ་པོ་ ིད་ ་ བད་ད་བ ོམ།།
 

བད་ད ་ ་བ ་མ མ་པ ་ན།།
 

མ ་ ད་བད ་བཞིན་བ ་བ ་ །། །།
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ག

-613- 

ािद दे े  ारः ा  ः िर ा ः   त ा ि ि ः ा  वि द त व  

་པ་ ་ ོ ་ད ་བ་ མ་མ ་ །།
 

ོ ་ ་བ ་ ི་ ་ ་ ི ་པ་ །།
 

ད་བཞིན་ ོ་བ་ ་དད་བད་ ་ད །།
 

མ ་ ད་བད ་བཞིན་བད་བ་ དོད་མ མ་ ི །། །།
 

  一     
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े  दे े  ः   ा त े   त ाि  त ः वे ा े ः  

་ ་བད ་ ི་ ་བ ་ ི །།
 

ཞན་ ི་ ་ ་མི་ ནོད་པ།།
 

ད་ ་ད་བད ་ ་བ ་ད།།
 

བད ་ ་ཞན་པ ་མི་བ ོད་ ིད།། །།
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དོ་འ
ག

-615- 

त ा वे ः  ा ा   त ाि  त  त ः ा े े  ः  

ད་བཞིན་ ཞན་ ི་ ་བ ་ད །།
 

བད ་ ་ བབ་པ ་མི་ ་ །།
 

ད་ ་ད་བད ་ ་བ ་ད།།
 

བད ་ ་ཞན་པ ་བ ོད་པ ་ད །། །།
 

  降  彼    
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ा ः   ः ादा ः वत   ा ा ा े ि  ादा वत  

བད ་ ི ་ ཞན་ ི་ ་བ ་བ །།
 

་བ ་ ིན་ ི ་བད ་ ་བཞིན།།
 

བད ་ ི ་ ཞན་ ་ ན་པ ་ །།
 

མ ་ ན་ ིན་ ི ་བད ་ ་བཞིན།། །།
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ག

-617- 

दा  रे ा च त वे  ि   तदा ः  िवशे  े ा व ः  

་ ་བད ་ད ་ ཞན་ ི་ །
 

བད་བ་ དོད་ ་མ ་པ་ །།
 

བད ་ད ་ ད་པ ་ ི་ ོད་ན།།
 

་ ི ་བད ་ ི ་བད་བ ་བ ོན།། །།
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दा  रे ा च  ः  च  ि   तदा ः  िवशे   र ाि  तेर  

་ ་བད ་ད ་ ཞན་ ི་ །།
 

་བ ་མི་ དོད་མ ་པ་ །།
 

བད ་ད ་ ད་པ ་ ི་ ོད་ན།།
 

་ ི ་ ཞན་མིན་བད ་ ་ ད།། །།
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-619- 

त ः े    े ा े त  िद  र त े   ा ाि ा ः ा  े ा ा त े  र त े  

་ ་ད་ ་ ་བ ་བ །།
 

བད ་ ་མི་ ནོད་ ི ་མི་བ །།
 

མ་ ོ ་པ་ ་ི ་བ ་ །།
 

ནོད་མི་ ད་ན་ད་ ི་བ །། །།
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वे तदा ित ि े  िर ा    व त  ाद  व ा त े  

བད ་ ི ་ད་ནི་ ོ ་ མ་པ ི།།
 

མ་པ ་ ོ ་ད་ ོ ་པ་ །།
 

དི་ ་ ི་བ ་ ཞན་ ིད་ །།
 

་བ་ ་ནི་ ཞན་ ིད་ ིན།། །།
 

彼       
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-621- 

िद त व ः  र  त व त त   ाद ः    ा े  र त े  

་ ་ ་ ི་ ་བ ་ །།
 

ད་ནི་ད་ ིད་ ི ་བ ་ན།།
 

་པ ི་ ་བ ་ ་པ ་མིན།།
 

ི་ ི ་ད ་ནི་ད་བ ་ །། །།
 

彼 彼   彼    彼  
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ि  चदेतेद ारा वतते  तद  ि व  त  ा  

་ ་ ི ་པ་མིན་ ་ དི །།
 

བད ་ ་ ཛན་པ ་ ་ ་ན།།
 

བད ་ ཞན་མི་ ི ་ ་ ིན་ །།
 

ི་ ་པ ་ནི་ ་ ་ ིད།། །།
 

  爾    
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དོ་འ
ག

-623- 

ता ः दा  ि े ािदव ा    ः   ा ा  त  िव ित  

ད་ད ་ ་ཞ ་ ་བ་ནི།།
 

་བ་དམ ་ ་ ོ ་བཞིན་བ ན།།
 

་བ ་ ན་ ་ད་མད་པ།།
 

ད ་ དི་ ཞི ་ ་བ ་ །། །།
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ाि ाि  ः ाि  वा वेािवशे तः   ः ादवे वा ाि  ि  ि तः  

་བ ་བད ་པོ་མད་པ ་ནི།།
 

མ ་ ད་ ་ ་མད་པ་ ིད།།
 

་བ ་ ིན་ ི ་ད་བ ་ །།
 

་པ ་ད ་ནི་ ི་ཞི ་ །། །།
 

  一切     
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ག

-625- 

ः  ाि वा  चे व ा िववादतः   वा  चे व वे  चदेा ाि  वत  

ི་ ི ་ ན་ ི་ ་བ ་ནི།།
 

བ ོ ་པ ་ ་ཞ ་བ ད་ ་མད།།
 

་ ་བ ོ ་ན ་ མ ་ ད་བ ོ །།
 

ད་མིན་བད ་ ་ མ ་ ན་བཞིན།། །།
 

論       
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ा  ः  चे ा त े ात   ः  ि दे ा ः    

ི ་ ་ ་བ ་མ ་ ་པ།།
 

ི་ ི ་ནན་ ི ་ ད་ ་ན།།
 

ོ་བ ི་ ་བ ་བ མ་ ་ན།།
 

ི་ ་ ི ་ ་ ་བ ་མ །། །།
 

   菩薩    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-627- 

ा े ः े  िद ः  िव ित   ा वे त ः  द े  रा ः  

་ ་ ་བ ་ ི ་ ི ་ནི།།
 

་བ ་མ ་པོ་མད་ ་ན།།
 

བ ་ད ་ ན་པ ་ ་བ ་ད།།
 

་ད ་ ཞན་ ་བ ད་ ་ ིད།། །།
 

一      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -628- 

तः च े  ा ताि  ा द   ः   ि त ा ःि ा ात  

ད ་ན་མ་ ོ ་ ་མཛ ་ ི །།
 

་པོ ི་ ནོད་པ་ ་ ་ནི།།
 

བད ་ ི་ ་བ ་མ་བ ་ །།
 

མ ་པོ ི་ ་བ ་ ད་ ་ ི །། །།
 

菩薩  彼     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-629- 

व ािवत ता ाः र ः ि ाः   व िच व ा  े ाः व  ा  

ད་ ་ ད་ནི་ ོམ ་ ་པ།།
 

ཞན་ ི་ ་བ ་ཞི་ད ་བ །།
 

པ ི་མ ་ ་ ་པ་ །།
 

མན ་མད་པ ་ ་ ་པ ་ །། །།
 

     入  

  



 

 

入
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薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -630- 

ा े  े   ेत े ा ा राः   तरवे  ा  े ारि े  ि  

མ ་ ན་ མ ་ནི་ ོ ་བ་ན།།
 

ད ་བ ི་ ་མ ་ ་ ིན་པ།།
 

ད་ ིད་ ི ་ནི་ ོ ་མིན་ནམ།།
 

་པ་ དོད་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

一切    彼    

  



 

 

 
 

63

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-631- 

तः रा  ाि   द   च िव ः    िव ा ा ा ा रा ा त ा  

ད་ ་ ཞན་ ི་དོན་ ་ །།
 

ོམ་ མ ་ད ་ནི་ ོ་མ ་མད།།
 

ི ་ ་ ཞན་དོན་ ་ད ་བ །།
 

མ་ ིན་ ་ ི་ ་བ་མད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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त ा ा श व ादा ा  ा   र ािच  द ािच  र वे रे ि  

ད་བ ་ ི་ ་ ་ ་ན།།
 

མི་ ན་ ་ ་བད ་བ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ ཞན་ ་བ ་ མ ་ད །།
 

ི ་ ི་ མ ་ནི་ད ་ །། །།
 

   爾   
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-633- 

ा ाद द े  श श ि ति  व ि ित ा ि  ि  व ि  

ོམ ་པ་ ི ་ནི་ ཞན་ད ་ ི།།
 

་བ་ ་ ི་ ི ་པ་ །།
 

ད ོ ་པོ་མད་པ ་ ་ ་ནི།།
 

བད ་ ོ་ཞ ་ནི་ ་པ་ །། །།
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त ा ा द ि  ि ा िेत  ते   र  त ा  ि त वे  र  

ད་བཞིན་ ཞན་ ི་ ་ ་ །།
 

བད ་ ་ ི་ ི་ ི ་མི་ །།
 

བད ་ ི་ ་ནི་ ཞན་ད ་ །།
 

བཞ ་པ་ད་ ་ད ་བ་མད།། །།
 

行       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-635- 

ा ा द ा ा  रा ि  द   ाव िर ा  रादा  च ाव ते  

བད ་ ིད་ ོན་བ ་ ཞན་ ་ །།
 

ནོ་ ན་ ་མ ་ ་ ་ན །།
 

བད ་ ཛན་ ོ ་ ་དོ ་བ་ད །།
 

ཞན་ ་བ་ནི་བ ོམ་པ ་ །། །།
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ा ाव व े  ा ाः राद ः   त व व े  त ा ा  दिे ः  

ི་ ་ ་པ་ ་ ོ ་པ།།
 

་ ི་ ན་ ་ ིན་ དོད་ །།
 

ད་བཞིན་ ོ་བ ི་ ན་ ་ །།
 

ི་ ི ་ ་ ན་ མ ་མི་ དོད།། །།
 

彼       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-637- 

ा ि र ा ा ा े ि ि रा े   रे ि  त ा  ि ा ा  ा त े  

ི་ ་བད ་མད་ ་ དི་ །།
 

ོམ ་པ ་བད ་ ི་ ོ་ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ མ ་ ན་ ཞན་ ་ །།
 

ོམ ་པ ་བད ་ ོ་ ི ་མི་ །། །།
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व रा  ाि   द   च िव ः   ा  ि व ाशा  च ा त े  

ད་ ་ན་ནི་ ཞན་ ི་དོན།།
 

་ ་ ོ་མ ་ ོམ་མི་ །།
 

བད ་ ིད་ ི ་ནི་ ་ ོ ་ན །།
 

ན་ ་ ་བ་མི་ ་བཞིན།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-639- 

त ा ाितश ादरेा ा  ि ि   र ािच  द ािच  ता त ा  

ད་བ ་ ི་ ་ ་ ་ན།།
 

མི་ ན་ ་ ་བད ་བ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ ོ་ ་བ ་ མ ་ད །།
 

ི ་ ི་ མ ་ནི་ ོམ ་པ ་ །། །།
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行
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -640- 

ित दत  ा ः ा ा व ि तः   ार ते  ि  

ད་བ ་མ ོན་པོ་ ན་ ་ ི །།
 

་ ་ ན་པོ ་ ོ་བ་ ི།།
 

ོ ་ ི་ ི ་པ ་བ ་བ ི་ ི །།
 

་ ི་མ ན་ ་ ིན་ ི ་བ བ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-641- 

रा  ि वतत ाद ा शि तः   व व ा ा े व  िव ा रितः  

ད ་ ་ ི ་ ོ ་མི་ ་ །།
 

དི་ ་ ོམ ་པ ི་མ ་ ི ་ནི།།
 

་ ི་མི ་ ོ ་ ི ་པ་ །།
 

ད་ ིད་མད་ན་མི་ད ་ །། །།
 

菩提 勿   行    彼 彼  
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行
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ा  चा रा व ः श  ाति ित   चरे र   रा िरवत  

་ཞི ་བད ་ད ་ ཞན་ མ ་ནི།།
 

་ ་བ བ་པ ་ དོད་པ་ད །།
 

བད ་ད ་ ཞན་ ་བ ་ ་བ།།
 

་བ ི་དམ་པ་ ད་པ ་ །། །།
 

     行  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-643- 

ि ा ित े ाद ादि  ा    ि े ा ा  श व  ाव ः  

བད ་ ་ ་ ་ ་པ་ ི །།
 

ི ་ ན ་ ་ ་ ི ་ ་བ།།
 

ི ་པ་ ་བ ི་ ་ད་ །།
 

་ཞི ་ད ་བཞིན་ ་མི་ ད།། །།
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 ा ि ा ािद त ारिच ा  ि ा  ि  िर  च ित ित  

་ ་བ ་ད ་ ོམ་ ོ ་ནད།།
 

ོ་བ ི་ ོ་ ་ ད་ དོད་པ །།
 

་ད ་ ་ད ་ ི་ ་ད །།
 

ོད་པ ་ ད་ ི ་ མ་ ་ ད།། །།
 

     行  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-645- 

 ा ि ा ते ः ि तरावि  ार ते   र ाद ा े ाव च  वते  

་ཞི ་ ་ད ་ ིམ་ ོ ི་ ི །།
 

་ད ་མ་ ་ ོད་ ད་ ི །།
 

ད ོན་མ ོ ་ མ་ ི་ད ོ ་བ ་ན །།
 

ད ་ནི་མན ་མད་བ ་ ་ན།། །།
 

敬       
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行

論
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ः ि त ा ा ि े े ते   े व   ित ा ते  

མ ་པ་ ་ཞི ་ ་ད་ །།
 

དོད་ ི ་བ ་ད ་མ ོད་ ད་ ི།།
 

དི་ ་ ་ཞི ་ད ་བཞིན་ །།
 

བ ་བ ་མི་ ད་བ ་མི་ ད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-647- 

िद दा ाि  ि   े ा ा  ि शाचता   िद  ेि  ददा ित रा  दवेरा ता  

་ ་ ིན་ན་ ི་ ད་ །།
 

བད ་དོན་ མ ་པ་ ་ ི་ །།
 

་ ་ ད་ན་ ི་ ིན་ །།
 

ཞན་དོན་ མ ་པ་ ་ ི་ ོ །། །།
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菩
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行

論
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ा  ि ा  र ािद  ते   ा  ि ा त रा  व दः  

བད ་ ི ་ ཞན་ ་ ནོད་ ་ན།།
 

ད ་ ་ ོ ་པ ་ ་པ ་ །།
 

ཞན་ ི ་བད ་ ་ ནོད་ ་ན།།
 

ན་ མ་ ་པ་ མ ་ ད་ ོབ།། །།
 

      

  



 

 

 
 

64

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-649- 

ित चता  वा त ा   ता वेा  ा  ितः ित ितः  

བད ་ ིད་མ ོ་བ ་ དོད་པ་ད །།
 

ན་ ོ་ ན་ད ་ ན་པ ་ །།
 

ད་ ིད་ ཞན་ ་ ོ་ ་ན།།
 

བད་ ོ་ ིམ་ ོ་ ོབ་པ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -650- 

ा  र ा  दा ा त े   रा  े ा  ाि ा त े  

བད ་ ི་དོན་ ་ ཞན་བ ོ ་ན།།
 

ན་ ་ ོ ་པ་ ོ ་བ ་ །།
 

ཞན་ ི་དོན་ ་བད ་ ད་ན།།
 

་དཔོན་ ིད་ ོ ་ ོ ་བ ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-651- 

 े े िच ःि ता े  व त े े ा    े े िच ि ता े  व ते े ा  

ི ་ ན་བད་བ་ ི་ ད་པ།།
 

ད་ ན་ ཞན་བད་ དོད་ ་ །།
 

ི ་ ན་ ་བ ་ ི་ ད་པ།།
 

ད་ ན་ ་བད་ དོད་ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -652- 

ा वा िव े  ताि द र   ा ाि  ा  े ा ा ािर ः  

མ ་ ་བ ད་ ་ ི་ཞི ་ད ོ །།
 

ི ་པ་ ་ ི་དོན་ ད་ད །།
 

བ་པ་ ཞན་ ི་དོན་མཛད་པ།།
 

དི་ ི ་ ི་ནི་ ད་པ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-653- 

 ा  ा   ारे ि  तः   ा ः े  िरवत वतः  

བད ་བད་ ཞན་ ི་ ་བ ་ད །།
 

་ད ་བ ་བ་མ་ ་ན།།
 

་ ་ ིད་ ་མི་ བ་ ི །།
 

ོ ་བ་ན་ ་བད་བ་མད།། །།
 

  行 覺    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -654- 

ा ताव र  े    ि ित   ा वतः  ाि ददत  ित  

ི ་ ན་ ་ ོ ་ ་ཞོ ་ ི།།
 

ན་ ོ ་ ་མི་ ད་པ་ད །།
 

་དཔོན་ ན་པ་མི་ ་བ ི།།
 

་ དི ི་དོན་ ་ བ་མི་ །། །།
 

勿論      
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-655- 

ा ाद ा व   ः ाद र ः  ि  ि ताः  

མ ོ ་ད ་མ་མ ོ ་བད་ བ་པ ི།།
 

ན་ མ་བད་ ིད་ ོ ་བོ ་ཞི །།
 

ཞན་ ་ ་བ ་ ་པ ི་ །།
 

ོ ་པ ་ ་བ ་མི་བ ད་ ན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -656- 

वा  ेच वि  े  ावि  ः ाि  ाि  चव   वाि  ता ा िर े  ति  ा े  िर े  

ི ་ ན་ད ་ན་ ་བ་ ་ ོད་ད །།
 

ི ་ད ་ ་བ ་ ི་ ད་ ོད་ ་པ།།
 

ད་ ན་བད ་ ་ ཛན་པ་ ་ ་ན།།
 

་ ན་ད ་ ོ་བད ་ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

一切       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-657- 

ा िर  ः    श ते   ाि िर  दा    श ते  

བད ་ ིད་ ོ ་ ་མ་བ ་ན།།
 

་བ ་ ོ ་བ ་མི་ ་ །།
 

ི་ ་མ་ནི་མ་བ ་ན།།
 

་པ་ ོ ་བ ་མི་ ་བཞིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -658- 

त ा ः शा  र ः श ा  च   ददा े  ा  रा  ाि  चा वत  

ད་ ་བད ་ ནོད་ཞི་བ་ད །།
 

ཞན་ ི་ ་བ ་ཞི་ ི་ ི །།
 

བད ་ ིད་ ཞན་ ་ ་ ་ད །།
 

ཞན་ མ ་བད ་བཞིན་ ་བ ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-659- 

ित ि    े ः   व ा  ा ि  ा ा  

བད ་ནི་ ཞན་ ི་དབ ་ ་ །།
 

དི་ ོད་ ་པ ་ ་ ི ་ །།
 

མ ་ ན་ ན་དོན་མ་ ོ ་པ །།
 

ད་ནི་ ོད་ ི ་ ཞན་མི་བ མ།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -660- 

  ा ािद तद रािदि ः    ि त ा द ः रािदि ः  

ཞན་དབ ་མི ་ ་ ོ ་པ་ ི །།
 

་དོན་ བ་པ ་ ི ་མ་ ིན།།
 

ད་དོན་མི ་ ་ ོ ་པ་ ི །།
 

ད་ ་ ོ ་པ ་ ་མི་ ི །། །།
 

彼      彼 行  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-661- 

ते  र  ा ा े ि  द े   त दवेा ा ात रे  ि त ाचर  

ད ་ན་ མ ་ ན་ ་ ་ །།
 

བད ་ ི་ ་ ་ ི་མ ོ ་བ།།
 

ད་ད ་ད་ནི་ ོ ་ན ་ །།
 

ཞན་ད ་ ་ནི་ ན་པ ་ ོད།། །།
 

   彼彼   行  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -662- 

ािद ा ता ा र ि  चा ि   ाव े ा च ा  च ि िव े  चते ा  

དམན་ ོ ་བད ་ ་ ་པ་ད །།
 

ཞན་ ིད་ ་ནི་བད ་ ་ན །།
 

མ་ ོ ་མད་པ ི་ མ ་ ི ་ །།
 

་དོ ་ ན་ད ་ ་ ་བ ོམ།། །།
 

  彼     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-663- 

 ि त े ा  ा  ा  ा   ते ि  ःि त   

དི་ནི་བ ་ ་བད ་ནི་མིན།།
 

དི་བཞིན་བད ་ ི ་མ་ ད་ ི །།
 

དི་ནི་བ ོད་ ་བད ་ ་ ོད།།
 

དི་བད་བད ་ནི་ ་བ ་ །། །།
 

彼 敬   彼 彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -664- 

 र ि  ाि  ित े  त ि तः    ि  ा े  च  ि  ि ः  

བད ་ནི་ ་ མ ་ ད་པ་ད །།
 

དི་ནི་བད་བ་ ིད་ ་ ན །།
 

དི་ནི་ ི ་ ན་ ་ ་ད །།
 

བད ་དམན་ ོན་ ན་མད་པ ་ །། །།
 

  彼  彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-665- 

ि  ि े  त  व ा ा ाि तः   ि  त े े  चः ि  त े े  वरः  

ོན་ ན་མད་པ ་ ི་ཞི ་ །།
 

བད ་ ན་ ོན་ ན་ ན་པ་ ིད།།
 

་བ ་ དི་དམན་ད་ ོད་ ི །།
 

་བ ་བད ་མ ོ ་ད་ ་ ོད།། །།
 

   彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -666- 

श ि िव ािद े शश ा  शात   िचि  ाशि  ा ता ा  

་ ིམ ་ ་བ་ ད་ ོ ་ནི།།
 

ོན་མོ ་ ོབ ་ ི ་བད ་དབ ་མིན།།
 

་ི ་བད ་ནི་ ོ་ད ོ ་ །།
 

ནོད་པ ་བད ་ ི ་ད ་ ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-667- 

ा िचि  ा ा व े   ि  त ः ा ा त वा  

ོན་ ་བད ་ དི ི་ ོ་ ་མིན།།
 

ི་ ི ་བད ་ ་བ ་པ་ ད།།
 

བད ་ ་ད་ ི་ ོན་ ན་ ི །།
 

ི་ ་ དི་བད ་ ོན་ ན་ ན།། །།
 

   彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -668- 

ित ा े वा  ा े   र ा े  ि ता  िवि त े  

ན་ ོ་ ་པ ི་ ་ ན ་པ།།
 

ོ་ ་ ི ་ ་མད་པ ་ དི།།
 

ི ་ ་ ནོ་ ན་ ོམ་པ་ ི །།
 

མ ་པ་ད ་ ་བ ོ་བ ་ དོད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-669- 

ा ा ा  तः ाि व े  े ाि  ा  ा ार ा ः  

བད ་ད ་མ མ་ ་བ ་ན ་ནི།།
 

་ ི ་ ་ ིད་ ་ ི་ ི །།
 

བད ་ ི་ ད་ད ་བ ་ ི་ནི།།
 

ོད་པ་ ི ་ ་ ་པ ་བ བ།། །།
 

  彼 敬   

 恭  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -670- 

ि  व   े े  वे ः ा ाः   ि  ा  ा े   ि  े च  

ི་ན ་བད ་ ི་ ོན་ ན་ནི།།
 

ི ་ ན་ ན་ ་བ ་བ་ད །།
 

ཞན་ ་ དི་ ི་ ོན་ ན་ །།
 

་ ་ ོ ་པ ་མི་ ་ །། །།
 

   彼   一  
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༅།  །

དོ་འ
ག

-671- 

ा रे ि   ेद ाः ा  े ा   वते   ा   े ा ाः ि त   त  

བད ་ ི་ ོན་ ་ ་ ་ཞི །།
 

བད ་ནི་མ ོད་ ་ དི་ ་མིན།།
 

བད ་ད ་ ད་པ་ ་ ད་ ི །།
 

བད ་ནི་བ ་ ་ དི་ ་མིན།། །།
 

  彼 爾   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा  िदता ावि रादे  त   ा   व  ि ा ि त तः  

དི་ནི་མ་ ་ ་པ་ །།
 

ན་ ི ་བད ་ནི་ད ་བ ་ །།
 

ོ་བ་ ན་ ི་བཞད་ ད་ད །།
 

ན་ ན་ ོད་པ་ད ་ ་ །། །།
 

彼    彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-673- 

ाि  ि  वरा  ा ि  ा   ि  त तेावत ा    

ོན་མོ ་ དི་ ་བད ་ད ་ནི།།
 

ན་ ི ་ ་ནི་ ན་ ་ །།
 

དི་ད ་ ོ ་ད ་ ་ བ་བམ།།
 

་ ི ་ནོ ་ ི ་མ མ་མམ་ ི།། །།
 

彼      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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व ा ा  ा ा ाि त तः   ात  ः िर  े व  

ད་ ་ ན་ ་བ ་པ་ ི།།
 

བད ་ ི་ ོན་ ན་ ོ ་ན ་ནི།།
 

་ ་ད ་བ་ ་ ་པ ི།།
 

བད་ ིད་ ་ནི་ ོ ་ ་ ོད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-675- 

 वे ा  ा ाि र  ात   द ा  ा ा ा  र ित चते  

ི་ ་ དི་ ་ ད་ ོད་ །།
 

་ ་ ་ ི་ ་ ད་ན།།
 

དི་ ་ ་བ་ མ་ ིན་ན །།
 

བད ་ ི་ ོབ ་ ི ་ད་ ་ །། །།
 

彼    彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -676- 

ा  ाव  ा दा   े  शतशः व ार ि ता व  

དི་ནི་བད་ ་ མ ་ ་ཞི །།
 

བད ་ ི་ ནོད་ད ་ ་ ་ །།
 

དི་ ི ་བ ་ ་ མ ་ ད་ །།
 

ོ ་བ ་བད ་ ་ ནོད་པ་ །། །།
 

彼       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-677- 

े ा ताः ाः ा  ि ा त व   े  ता े  ः वे ाि त  

ིད་ ོད་ ་དོན་ ད་ དོད་པ །།
 

བ ་པ་ ་མད་ ད ་ ་ །།
 

་བ་ ན་པོ་ད་ ་ །།
 

ོད་ ི ་ ་བ ་ བ ་ཞི ་བ བ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ि ा त ा ाि  वत ािवचारतः  ते ा  ा त ि  वच  ःे  

ད་ ་ ་པ ་ ཞན་ད ་ ི།།
 

དོན་ ་ བ་ ་ ་ ི ་ད །།
 

བ་པ ི་བ ་ནི་མི་ ་བ །།
 

ད་ ི་ ོན་ ན་ ི ་མ ོ ་ །། །།
 

  入    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-679- 

िव िदद  त व िद ा     ा ा िव िद  दशा  

་ ་ ོད་ ི ་ ་ ་ །།
 

་ དི་ ་པ ་ ་ན་ནི།།
 

་ ་ ན་ མ་བད་མིན་པ།།
 

ན ་ བ ་ དི་ ་ ་མི་ ིད།། །།
 

行   覺    

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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त ा ा द े  श श ि ति   च  ार त ा े ि  ाव  

ད་བ ་ དི་ ་ ཞན་ད ་ ི།།
 

་བ་ ་ ི་ ི ་པ་ །།
 

དོ་ ི ་ ་ ཛན་ ་པ་ །།
 

ད་བཞིན་ ཞན་ ་ ོམ ་པ ་ ི །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-681- 

द र  ा ा े ि  द े   त दवेा  रे  ि त ाचर  

ཞན་ ི་ ོ ་ ན་ ་ན ་ནི།།
 

བད ་ ི་ ་ ་ ི་ ་བ།།
 

ད་ད ་ད་ ིད་ ོ ་ ་ན །།
 

ོད་ ི ་ ཞན་ ་ ན་པ་ ོད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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論
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 ः र  ः  चर ः   रः र  िेत े ा ा ि  

བད ་ ིད་ ཞན་ནི་མི་ ིད་ །།
 

བད ་མ ོ་ ཞན་ནི་དམ ་བ་ད །།
 

བད ་ནི་ ན་ ད་ ཞན་མིན་ཞ །།
 

བད ་ ་ ་དོ ་ ི ་མི་ ད།། །།
 

   爾   
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-683- 

ा  ाव ा ा  र ः  ेि   दा  ि  र त ित  ि  

བད ་ནི་བད་ད ་ ་ ི ་ །།
 

ཞན་ ི་ ་བ ་བད ་ ་ ོ །།
 

་ ་ དི་ནི་ ི་ ད་ །།
 

བད ་ ི་ ོན་ ་བ ་པ ་ ི །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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े ाि  त द  ात ा व े    द  च ाश  ा ःे  

ཞན་ ི ་ ་པ་ ་པ་ །།
 

་ ི་ ོན་ ་བ ་ ོ ་ །།
 

བད ་ ི་ ་པ་ ་ ་ །།
 

་བོ་མ ་ ་ བ་ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-685- 

ाि श वाद श  ि   ि दा व  ा  वा  

ཞན་ ི་ ་པ་ ་བ ོད་པ །།
 

་ ི་ ་པ་ ི ་ ི ་ནོན།།
 

བད ་ནི་ ན་ ི་ ་མ་ །།
 

དོན་ མ ་ ན་ ་བ ོ ་བ ་ ི །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा ाशे   द    ा ि  ा ा  त ा  

དི་ནི་ ོན་ ན་ ་བཞིན་ །།
 

ོ་ ་ ོན་ ན་ ་མི་བ ོད།།
 

དི་ ི་ ོན་ ན་ ི་ན ་ །།
 

་ ་མི་ ་ད་ ་ ི །། །།
 

     一  
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དོ་འ
ག

-687- 

े ा दा ा  रे त ा   त दा ि  ा   िवि ात  

མདོ ་ན་བད ་ ི་དོན་ ི་ ི །།
 

ོད་ ི ་ ཞན་ ་ ནོད་ ་ །།
 

ནོད་ད་ མ ་ ན་དོན་ ི་ ི །།
 

བད ་ ིད་ ་ནི་ བབ་པ ་ ི །། །།
 

  一切  一切   彼 降  

  



 

 

入
菩
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行

論
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व ा  दात  े ा  र  वते   ा  वव व  त  त  वतः  

དི་ནི་ ་ ་ ་ ་ །།
 

ད་བ ད་པ ་ནི་མི་ ་ །།
 

བ ་མ་ ་བ ི་ ་བཞིན་ །།
 

ོ་ ་ ི ་ད ་བ མ ་ ་བཞ །། །།
 

行      
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དོ་འ
ག

-689- 

व  ित व  त ि द ा   व वे वशः ा  ि ा दित े  

ད་ ་ད་ ་ ན ་ ་ཞི །།
 

ད་ ་ ོད་ ི ་མི་ ་བ།།
 

ད་ ་ དི་ནི་དབ ་ ་ །།
 

ད་ ་ ད ་ན་ ་ ད་ །། །།
 

  勿    勿  

 制  
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व ा े ि  िच  दे िर ि   ा वे ि ाि  वद ा दाि ताः  

ོན་ ་ད་ ་ དམ ་ ་ནི།།
 

མ ་ ོད་ད་ ་མི་ ད་ན།།
 

ོད་ ་ ་པ་ ན་བ ན་པ །།
 

ོད་ ིད་ ་ ད་ ་བ ་ ད།། །།
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ག

-691- 

 ा ि  ा ः वद ाि ि  ते    व ः ा ा ाि  ािशतः  

ོད་ ི ་ ོ་བོ་ ་བ ་པ ི།།
 

ོན་ ི་ ་ད་ ཞན་ ིན་ །།
 

་མ ོ ་ད་ ོད་ ་ ་ ོ།།
 

ོད་ ི་ ་པ་ ན་ ཞོམ་ །། །།
 

  彼一     

制   
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ा ि   ा  ाशा  ा त    िव त  ा े  दे िच  

ད་ ་བད ་ ་ ་ ི་དོན།།
 

དོ་ མ་ མ ་པ་ད་དོ ་ ི །།
 

བད ་ ི ་ ཞན་ ་ ོད་བ ་ ི །།
 

ོ་བ ་མ་ མ ་ཞོ་ ་ །། །།
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དོ་འ
ག

-693- 

ा े   दा ाि  िद ा  दतः    ा र ा े  दा ि   श ः  

་ ་བ ་མད་ ་ན ་ ོད།།
 

མ ་ ན་ མ ་ ་མ་ ིན་ན།།
 

ོད་ ི ་ ོ་བོ་ད ་བ་ ི།།
 

་མ་ མ ་ ་ ིན་ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -694- 

व चा े ा द ा ा  ि ति र   ि ि  ा च े  ा ताि  वरा र  

ད་ ་ ོད་ ི ་ད་ ་ཞི །།
 

ོ་བོ་ ིན་པ ་ ན་ ི ་ །།
 

ད་ནི་ ོན་ མ ་ ན་ ་ །།
 

ོད་ ི ་ ་དོན་ མ ་པ་ ཞོམ།། །།
 

     降  
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-695- 

 त ा ि  ित ा ितरि  ते   ा ा रि त  रि त   ते  

ད་ ་བད ་ནི་ད ་ དོད་ན།།
 

་ ་བད ་ ི ་ད ་མི་ །།
 

ད་ ་བད ་ནི་བ ་ དོད་ན།།
 

ཞན་ད ་ ་ ་བ ་བ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -696- 

ा ा  ा  ि त े िर ा   ारतर  ा त वे त ा त ा  

ི་ ་ ི་ ་ ་ དི་ནི།།
 

ོ ་ ་ ོ ་བ ་ ད་ ་པ།།
 

ད་ ་ད་ ་ ིན་ ་ནི།།
 

བ ་ ་ ན་ ་ ིད་ ་ །། །།
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-697- 

व ितत ाि  वा  व रा   ा  रि त वा ा त े ा िर ित  

ད་ ་ ་བ་ད་ ི་ །།
 

དོད་པ ་ ་ དི་ མ ་ ད་ ི །།
 

ོ ་པ ་ ་པ་ ོད་མིན་ན།།
 

ད་ ི་ དོད་པ་ ་ ད་ །། །།
 

   彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -698- 

श ि तः े श शा  ा त े   ि राश   व  त  द ि ा  

་མད་ དོད་པ་ ོན་མོ ་ད །།
 

བ མ་པ་ མ ་པ ་ ་བ ་ །།
 

་ཞི ་ ན་ ་ ོ ་མད་པ།།
 

ད་ ི་ ན་ ་ ད་མི་ །། །།
 

   一切    
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-699- 

त ा  र  दे ः ा े ाि व े    ा  त  िद ा  ते  

ད་བ ་ ་ ི་ དོད་པ་ནི།།
 

་ ི ་ བ ་ད ་མི་ ་ །།
 

་ཞི ་ ིད་ ོ ་མི་ ཛན་པ།།
 

ད་ནི་ད ོ ་པོ་བ ་པོ་ ིན།། །།
 

  行    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -700- 

ि ाव ा े  ि े ा े  चा त े   शिच ित ा रा ाद  ा ः  

་མ ་ ་བ ི་མ ་ ་ ི །།
 

མི་ ོ་ ཞན་ ི ་བ ོད་ ་བ།།
 

མི་ ་ ་ནི་མི་བ ད་པ།།
 

དི་ ་ ི་ ི ་བད ་ ་ ཛན།། །།
 

     彼  

  



 

 

 
 

70

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-701- 

ि  ा े  े  िव ा वा ते  वा  ादःे  िवशे  ा ार  ि  

ོན་ནམ་ ་ན་ ི་ ་ ི།།
 

བད ་ ་ ་ ོ ་ དི ་ ི་ །།
 

བོ ་ ོ ་ དི་ ད་ ི་ ོད་ན།།
 

ི་ ད་ ་ ་ ་མི་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -702- 

शर र ात े  व ा ः ा त े   ि  ा त  े े ा े  वा  

་ ི་ ་ ་ ་པ་ ི །།
 

དོན་མད་ ་བ ་ ་བ ་ན །།
 

་ ་ ་ད ་ ོ ་ ོ་བ།།
 

ི ་མ ་ དི་ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

行   彼   彼  

  



 

 

 
 

70

 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-703- 

ा वा ाि त व ा ि त  वा    च े   च े  े  र ि  ि  

བད ་ ི ་ དི་ ་བ ་པ་ མ།།
 

་ ོད་ ོ ་ ི ་ ོ ་ ་ །།
 

་མད་ཞ་ ་ ོད་མིན་ན།།
 

ི་ ་ད་ ་ ་པ ་ ད།། །།
 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -704- 

र   ारा   च ा    व चे  ा ाित ः  ते  े  

་ཞི ་ ོད་པ ་ ོ་བ་ད །།
 

་ཞི ་བ ོད་པ ་མ ་ ་བ།།
 

་ ་ད་ ིད་ ་མད་ན།།
 

བད ་ ི ་ ་ ི་ ་བ་ །། །།
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-705- 

  े ा ि ि  ते ि   े दः ि   व ा ि ि  ते ि  ा   ेि ाः  

་ཞི ་ ་ དི་ དོད་ ་བ།།
 

ད་ད ་བད ་བ ་ ིན་ཞ་ན།།
 

མ ་ ད་ ་ ི་ ་ དོད་པ །།
 

ད་ ་བད ་ ོ་ ི མི་ད །། །།
 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -706- 

त ा ा े े  ा  ि त े   त  द ि  ा त े ा वत  

ད་བ ་བད ་ ི ་ ་མད་པ །།
 

ོ་ ་ ན་ ི ་ ་ ་ །།
 

ད ་ན་ དི་ ་ ་མ ་ །།
 

་ ི་ ད་བཞིན་ ་བ ་ །། །།
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-707- 

ते ा  चिरतः ि ता ा   ाद ा ा ा ि  ि वार  

ད་བ ་ ི ་པ ི་ ོད་པ ་ ོ །།
 

བད ་ ི ་མ ་པ ི་ ་བ ་ །།
 

བ ་ དོ་ མ་ནི་ ན་ ་ན །།
 

ིད་ད ་ ་པ་བ ོ ་པ ་ །། །།
 

行   行     

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -708- 

  

་ ་ ་ ་ ་ མ ་ །།
 

ི ་པ ི་ ན་ནི་ ་ ་ །།
 

ིན་མ ན་ ད་པ ་མ་ བད་ན།།
 

བད ་ ི་ ་བ ་ནམ་མ ་ ིན།། །།
 

佛   日     
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 ा ारि ता ा  ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-709- 

त ादावर   ा ा  र   िव ा ाि ा  ा ि र र  

ད་བ ་ ིབ་པ་བ ་བ ི་ ི །།
 

ོ ་པ ི་ མ་ ་ མ ་ ན་ །།
 

་ད ་དམི ་ ་ ་པ ་ །།
 

བད ་ ི ་མ མ་པ ་ ཞ ་པ ་ །། །།
 

     行  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ད་པ།བསམ་ག ་བ ་པ། -710- 

 ा ारि ता ा  ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། བསམ་ ན་བ ན་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་བ ད་པ ོ།།   །། 

  

 



 

 

 

 

 

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  
ལེའུ་ད ་པ། ཤེས་ བ་ཀྱི་ཕ་ ོལ་ ་ ིན་པ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造     མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-711- 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -712- 

 िर र व ा  ि  ि   त ा ाद े ा ः ि वि ा ा  

ན་ ་ དི་ད ་ མ ་ ད་ནི།།
 

བ་པ ་ ་ བ་དོན་ ་ །
 

།ད་ ི་ ི ་ན་ ་བ ་ད །།
 

ཞི་བ ་ དོད་པ ་ ་ བ་བ ད།། །།
 

一切       
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 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-713- 

वितः र ा  ि द त   रे चर  ि ः वित त े  

ན་ ོབ་ད ་ནི་དོན་དམ་ །།
 

དི་ནི་བདན་པ་ ི ་ ་ དོད།།
 

དོན་དམ་ ོ་ ི་ ོད་ ་མིན།།
 

ོ་ནི་ ན་ ོབ་ ིན་པ ་བ ོད།། །།
 

   行    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -714- 

त   ि ा   ा त ा   त  ा त   ि े  ा त े  

ད་ ་ ི ་ ན་ མ་ ི ་མ ོ །།
 

་ ོ ་པ་ད ་ ་པ་ ོ།།
 

ད་ ་ ི ་ ན་ ་པ་ནི།།
 

་ ོ ་ ི ་ ན་ ི ་ ནོད་ ི །། །།
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 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-715- 

ा  े िवशे े  ि र रः   ा े े े  ा ा िवचारतः  

་ ོ ་པ་ ་ ོ་ ད་ ི །།
 

ོ ་མ་ ོ ་མ་ མ ་ ི ་ ནོད།།
 

ི་ ་ ་ནི་ དོད་པ ི་དཔ །།
 

་ ི་དོན་ ་མ་ད ད་ ི །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -716- 

े  ावा  े  ेचाि  त तः    त ा ाविद  िववाद  ि ः  

ི ་ ན་པ་ ི ་ད ོ ་མ ོ ་ཞི །།
 

་ད ་ ིད་ ་ ོ ་ ད་ ི།།
 

་མ་ ་ ་མིན་པ ་ དི །།
 

་ ོ ་པ་ད ་ ི ་ ན་ ོད།། །།
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༅།  །

དོ་འ
ག

-717- 

ि  ािद ि ा  ा तः   श ािद  श ािद ि ि िरव ा ा  

་ ོ ་མ ོན་ མ་ ིད་ ་ནི།།
 

་པ ་ ིན་ ི་ ད་མ ་མིན།།
 

ད་ནི་མི་ ་ ་ ོ ་ །།
 

་ ོ ་ ་པ་བཞིན་ ་བ ན།། །།
 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -718- 

ावतार ा  च ावा ा े  दिेशताः   त तः ि ा त े व ा चिे त े  

ི ་ ན་ ་པ ི་དོན་ ་ནི།།
 

མ ོན་པོ ་ད ོ ་བ ན་ད་ ིད་ །།
 

ད་ད ་ ད་ ི ་མ་ ིད་མིན།།
 

ན་ ོབ་ ་ ་ ་ཞ་ན།། །།
 

入   彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-719- 

 द  ि व ा ा  ेत दिश ः   ा ा ा ादशिच ि े  

་ ོ ་ ན་ ོབ་ ་མད་ད།།
 

ི ་ ན་ ་ ོ ་ད་ ིད་མ ོ །།
 

ཞན་ ་ ད་མད་མི་ ་བ །།
 

་ ོ ་ ི ་ ན་ ི ་ ནོད་ །། །།
 

  彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -720- 

ा ाि ा  ाव े ि   ा   िद ा ः ः ि  ा त े तः  

་ ི་ ་ ་བ ོད་ནམ ་ནི།།
 

ི་ ་ད ོ ་ ོད་ ་ ི་བཞིན།།
 

་ ་ མ ་ ན་ ་ ་ན།།
 

ི་ན ་ ི་ ་ ་ཞ་ན།། །།
 

佛   佛 爾    
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དོ་འ
ག

-721- 

ाव ा  ताव ा ाि  वतते   द ता ा े   ि  तः  

ི་ ིད་ ན་ མ ་ ་ ་པ།།
 

ད་ ིད་ ་མ ་ ་བ ་ །།
 

ན་ ི ་ མ་ ི ་ ི་ ་ན།།
 

མ ་ ན་བདན་པ ་ ོད་པ་ ིན།། །།
 

  爾     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -722- 

ा ा ाताद  िच ा ावा  ा   िच ा ा ते ेत ा वः  

་མ ི་ ་ ་བ ད་ ོ ་ །།
 

མ ་མད་ ི ་ན་ ི ་མད་ད།།
 

་མ ི་ མ ་ད ་ ན་པ་ །།
 

བ ོད་ནམ ་ད ་ནི་ ི ་པ་ །། །།
 

  彼     
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དོ་འ
ག

-723- 

ाद ा ा ा  ा ािच वः   ाि  ा ािव ा ा ा ा ा वा  

་ ོ ་ མ ་ ་ ་མད་ ི །།
 

་མ ི་ མ ་ནི་ ་བ་མད།།
 

་ ་ ན་ ་ ་བ་ ི།། ་མ་ད་ ་ ་ ་ ིད།།
 

ན་ ི ་ ི ་ནི་ ན་ ་པ།། ་ན་ ་ནི་ ོད་མ་ ིན།། །།

 

      一    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -724- 

 व ा  ाि  िचत  ि वतः र ा  व ा िद रते  

་ ་དོན་དམ་ ་ ན་ ད །།
 

ོ ་བ་ ན་ ོབ་ད་ ་ན།།
 

་ ་ ་ནི་ ོ ་ ་བ །།
 

་ བ་ ོད་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

     菩薩行  
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དོ་འ
ག

-725- 

ि  रदेवे ततः ि  ि च ा  ा ा ेद े ा ा ि त े  ि  

ན་ མ ་ ན་ནི་མ་ ད་ན།།
 

་མ ་ ོ ་པ ་མི་ ་ ི།།
 

ན་ མ ་ ན་ནི་ ད་པ ་ན།།
 

ན་ ོབ་ ་ ་མི་ ་ ོ།། །།
 

   彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -726- 

ा ा त िव ेदा व ाि   वः  दा  ाि र ि  ा ा े त े  

་ ་ ་པ ་ ོད་མིན་ན།།
 

་མ་ ་ ི ་དམི ་པ ་ །།
 

་ ་ ོད་ ་ ་མ་ ིད།།
 

མད་ན ་ད་ ་ ི་ཞི ་དམི །། །།
 

  彼    爾  
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-727- 

दा ा व त े ाि  तदा ि त े   िच व  ार  ि  त तः  

་ ་ད་ ིད་ ་ ཞན་ ོད།།
 

མ་པ་ད་ནི་ མ ་ ིད་ ིན།།
 

་ ་ མ ་ ིད་ ་མ་ན།།
 

ད་ ་ ་ཞི ་ ་ ི ་མ ོ །། །།
 

彼   彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -728- 

िच वे दा ा ा तदा ि  े  ते  च ा े  िच  िच   ित  ि ि  ा ा ि ारा त ा ः  

ི ་ ན་ ི་ནི་མ ོན་པོ ་ །།
 

མ ་ ི ་ མ ་མི་མ ོ ་ཞ ་ །།
 

་ ི་ ོ་ནི་ ་ ་ །།
 

ི་ ་མི་ ོད་ད་བཞིན་ ིད།། །།
 

佛      爾  
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ाव ा द ः ाश त ित चते   व ा त ेद  ा  त ावतः  

ི་ ་མ ་མ་ ་ ི་ད ོ །།
 

་ད ་ ་བ ་ ད་བཞིན་ན།།
 

མ ་མ་ ་བ ་ ་མིན་ །།
 

་ ི ་ ན་ ི ་བ ིབ ་པ་མད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -730- 

 ि  ि व  े े त े   त ा ि िच रा े े  च ते  

་བཞིན་ ོན་པོ་ ོ་ ིད་ །།
 

ཞན་ ་ ོ ་པ་ ོད་མ་ ིན།།
 

ད་བཞིན་ ་ཞི ་ ཞན་ ་ནི།།
 

ོ ་ད ་ ོ ་མད་པ་ ་མ ོ །། །།
 

      

  



 

 

 
 

73

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །
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-731- 

 े  त  ते े त े   वे ि    ादा ा ा ा  
  

ོ་ ིད་མིན་ ་ ོན་པོ ་ད།།
 

བད ་ ི ་བད ་ ིད་ ་པ་མད།། །།
 

    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -732- 

द ः ाशत ित ा ा ा े  ते   ि ः ाशत ित ा दे े  ते  

མ ་མ་ ་བ ་ ད་དོ་ཞ །།
 

་པ ་ ་ ་ ོད་ ད་ན།།
 

་ོནི་ ་བ་ ིད་ ིན་ཞ །།
 

་ ི ་ ་ན ་ད་ ད་བ ོད།། །།
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ाशा वा ाशा वा दा ा  े िचत   व ा ि त ेव ा ाि  ा ा  

་ ་ ་ ་མ ོ ་མིན་ན།།
 

་བ་ མ་ནི་མི་ ་བ།།
 

མོ་ མ་ ་མོ ི་ ི ་བ ་བཞིན།།
 

ད་ནི་བ ོད་ ་དོན་མད་དོ།། །།
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菩
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論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -734- 

िद ाि  िवि िव ा  त े   ा त े ात ितरा िव  ा  

་ ་ ་ ི ་ ོད་མིན་ན།།
 

མ་ ་ ན་པ ་ ི་ ་ །།
 

ཞན་ ོ ་བ་ན་ ་པ་ །།
 

ན་ ་ ི་བ ི་ ་བཞིན་ནོ།། །།
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ा र  दश ा  ाशत े   ि ा िव े   वा  वते  

ན་ ཞན་ད ་ད ་ ན་པ་ནི།།
 

མ ོ ་ ི ་ ་ ིད་ བ་ ་ན།།
 

བ་པ ི་མི ་ ན་ ོ ་བ་ །།
 

མ་མ ོ ་མི ་ ན་ ིད་ ་མིན།། །།
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菩
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -736- 

ा  त ात वे  िति त े   तः ा  ः तेि वा त े  

ི་ ་མ ོ ་ ོ ་ ་པ་ད །།
 

དི ་ནི་ད ་པ ་ ་མིན་ །།
 

དི ་ནི་ ་བ ་ ་ ་པ།།
 

བདན་པ ་ ོ ་པ་བ ོ ་ ་ ིན།། །།
 

覺      彼  

  



 

 

 
 

73

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-737- 

िच ाद ा  ा ा चे ा िेत ते   व  चे ा  ा ा ा चे ाि  व तः  

མ ་ ་ ་མ་ ཞན་མིན་ཞི །།
 

ཞན་མིན་པ ་ ་མི་ ་ན།།
 

ད ོ ་ན་ ི་ ་ད་ ཞན་མིན།།
 

ཞན་མིན་ཞ་ན་ད ོ ་པོ ་མད།། །།
 

  彼     
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行
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -738- 

ि  ा ा ा ा  त ा ः   व ा े ारः ा ाशव वते  

ི་ ་ ་མ་བདན་མིན་ །།
 

བ ་ ་ད་བཞིན་ ་ ད་ ིད།།
 

་ ་ ོ ་བ་ད ོ ་ ན་ ན།།
 

ད་ནི་ ཞན་ ་མ ་ ་ །། །།
 

     爾  
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ག

-739- 

व ा े ा ाव  ि ाव   वते   ा े  ि  िच ा त ेतव  

ད ོ ་མད་ད ོ ་ ་བ ན་པ ་ན།།
 

ད་ད ་ ན་པ ་ ི་ ་ །།
 

ོད་ ི་ མ ་ནི་ ོ ་མད་པ།།
 

ི ་ ་ ིད་ ་ ་བ་ ིན།། །།
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ा  दा िच  तदा व त ा ताः   व च   ि ा े ि  ि त े  

་ ་ མ ་ནི་ ་ ་བ།།
 

ད་ ་ མ ་ ད་ད་བཞིན་ །།
 

ད་ ་ན་ ་ མ ་ མ་ །།
 

བ ་ ་ ོན་ ན་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
 

  一切 佛    
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ा े ि  ात े  े श  ि वतत े   दा ा ाि ा रा तरि  ा त े  

་མ་ ་ ་ ་ན་ །།
 

ི་ ་ ོན་མོ ་ ོ ་ ་ །།
 

་ ་ ་མ ི་ ད་མད་ །།
 

ད་ ད་ ིད་ ་ ་ ་ །། །།
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ा ि  त त ेशवा ा   त ि ा े त ात  ा श वा ा  

ད་ ད་པ་ནི་ ་ ་ །།
 

ོན་མོ ་བ ་ ་མ་ ་པ།།
 

ད ་ན་ད་མ ོ ་བ་ན་ད།།
 

ོ ་ ིད་བ ་ ་ མ་ ་ ིད།། །།
 

彼    彼    
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श तावा ा ा ा त े ाववा ा   ि िच ा ित चा ा ा ाि  ा त े  

ོ ་ ིད་བ ་ ་ ོམ ་པ ་ནི།།
 

ད ོ ་པོ ི་བ ་ ་ ོ ་ ་ཞི །།
 

ི་ ་མད་ ི ་ ོམ ་པ ་ནི།།
 

ད་ ་ ི་ན ་ ོ ་བ ་ །། །།
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दा  त े ाव   ा ित ते   तदा ि रा ावः  ित े तःे रः  

་ ་ ་ཞི ་མད་དོ་ཞ །།
 

བ ་ ི་ད ོ ་པོ་མི་དམི ་པ།།
 

ད་ ་ད ོ ་མད་ ན་ ་བ།།
 

ོ་ ི་མ ན་ན་ ི་ ་ ན །། །།
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दा  ाव  ा ाव  तःे ित त े रः   तदा ाव े  ि रा ा शा ित  

་ ་ད ོ ་ད ་ད ོ ་མད་ད །།
 

ོ་ ི་མ ན་ན་མི་ ན ་པ།།
 

ད་ ་ མ་པ་ ཞན་མད་པ །།
 

དམི ་པ་མད་པ ་ བ་ ་ཞི།། །།
 

   爾    
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िच ा ि ः त े ा िर र ः   िव े ि ा ा ा ि ि  त े त े  

ིད་བཞིན་ནོ ་ ་དཔ ་བ མ་ ི །།
 

ི་ ་ ་བ་ ོ ་ ོ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ ་ ་ ོན་ མ་ ི།།
 

དབ ་ ི ་ ་བ ི་ ་ ་ ོ།། །།
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ा ा ि ः  ा ि ा िव ित    ति ि र े ि  िव ाद शा ते  

དཔ ་ན་ནམ་མ ་ ི ་ ི་ནི།།
 

མ ོད་ ོ ་བ བ ་ན ་ ད ་ ་པ།།
 

ད་ ད ་ ན་ ི ་ ོན་ ་ད།།
 

་ ་ ོ ་པ་ཞི་ ད་བཞིན།། །།
 

      

塔 塔   
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ि च ा े  ि ि  ाि तः   र ित व ा ाि  ि े ि  ि वत े  

་ བ་ ོད་པ ི་ ་མ ན་པ །།
 

་བ ི་མ ོད་ ོ ་ བ་པ་ །།
 

་ བ་ མ ་དཔ ་ ་ ན་ །།
 

ད ་ ་དོན་ མ ་ མ ་ ད་མཛད།། །།
 

菩薩行   菩薩    

塔   
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िच े  ता ा  वत  वते   त व त े ाि त  ि वत  च  

མ ་མད་པ་ ་མ ོད་ ་པ །།
 

ི་ ་ ་ ་ ན་པ ་ །།
 

་ ི ་བ ་པ མ་ ་ ན་ ད །།
 

མ ་པ་ ིད་ ་བ ད་ ི ་ ོ།། །།
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ा   त  व ा त त ि  वा    े ता ा ेित  ा  

ན་ ོབ་བམ་ནི་ད་ ིད་ །།
 

་ ་ད ་ ་ ་ ིན།།
 

དཔ ་ན་བདན་པ ི་ ་ ་ །།
 

ི་ ་ ་ ་བ ་པ་བཞིན།། །།
 

佛   佛   
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दश त  ि ः श तादश े  ि    िव ा े  ा  ि िर ा  तः  

བདན་པ་མ ོ ་བ ་ ོ ་ ་ ི།།
 

ོ ་ ིད་མ ོ ་བ ་ ི་ཞི ་ །།
 

་ ི ་ ་ ་ མ་ དི་ནི།།
 

མད་པ ་ ་ བ་མད་པ ་ །། །།
 

     菩提  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -752- 

ि  ा ा   ि दा ः   ा ि   ि  तवािदतः  

་ ་ ་ ན་མ་ བ་ན།།
 

ོད་ ི་ ་ནི་ ི་ ་ བ།།
 

་ ི ་ ི ་ ་ ་ དི་ བ།།
 

ད ་པོ་ ོད་ ་ དི་མ་ བ།། །།
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ा च त ा ा ा ा े ि  ता   े  ेवदेादरेि  ता  

ན་ ་ ི ་ནི་ད ་ ིད་ །།
 

ད་ནི་ ་ ན་ ་ ་མ །།
 

ཞན་ ི ་ དོད་པ ་བདན་ན་ནི།།
 

ི ་ ད་ ོ ་ ་བདན་པ ་ །། །།
 

彼      
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -754- 

िववाद ा ा ि ित चदेा    त ि ः िववाद ा ः र ा ा र  

་ ན་ ོད་བ ་ ི ་ཞ་ན།།
 

་ ་ ་ ་པ་ མ ་ད །།
 

་ ཞན་ ་ ་ ་ ཞན་ད །།
 

ོད་བ ་ ིན་ ི ་དོ ་ ་ །། །།
 

論       
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शा  ि ता  ि तव च ःि ता   ाव िच ा ा ि वा ि  ःि त  

བ ན་ ་ད ་ ོ ་ ིད་ ིན་ན།།
 

ད ་ ོ ་ ིད་ ་ད ་བ ་ ན །།
 

མ ་ནི་དམི ་ད ་བ ་ མ ་ ི།།
 

་ ན་ ད ་པ ་ད ་བ ་ ན །། །།
 

  佛  一切   佛  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -756- 

े श ा ा ि े द र  ा    च ते  ा  ि े श ाि  ः  

ོན་མོ ་ ་པ ་ ོ ་ན་ད ི།།
 

ད་མ་ ་ ་ད ་ ་ ོ།།
 

ོན་མོ ་མད་ ་ད་ད ་ །།
 

་ ི་ ་པ་མ ོ ་བ་ ིན།། །།
 

  阿  彼 行    
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त ा ताव ादा  ाि  चे ा त े   ि ि ाि  त ा ाि  वत त  

་ཞི ་ ་ ན་ ད་པ་ནི།།
 

མད་ ་ ་པ་ ིད་ ་ན།།
 

ད་ད་ ོན་མོ ་ ན་མིན་ །།
 

ན་ ོ ་བཞིན་ ་ ི་ ་མད།། །།
 

     行  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -758- 

वदे ा ा त ा वदे ा च िव त े   ा े  िच े  ात   त  वा  

་བ ི་ ན་ ི ་ ད་པ་ ིན།།
 

་བ་ད་ད ་ ་ ་ ོད།།
 

དམི ་པ་ད ་ནི་བ ་པ ི་ མ །།
 

་ཞི ་ ་ནི་ ན ་པ ་ །། །།
 

  彼    行  
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िव ा श त ा िच  त े ः   ा ि ा  ाव े े  श ता  

ོ ་ ིད་ད ་ནི་ ་བ ི་ མ །།
 

་པ་ ་ ་ ་ ་ །།
 

་ ་མད་པ ི་ ོམ ་ ་བཞིན།།
 

ད ་ན་ ོ ་ ིད་བ ོམ་པ ་ །། །།
 

   入    
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -760- 

े वतरे ा  त े ि त े  ा ा  व ः ा   ि  त  

་ ་མདོ་ ་ ་ ་ད།།
 

་ ་ ་ ་ ་ དོད་ན།།
 

་ ན་ ་ ་ ད་ ་ ི །
 

མདོ་ད ་མ ་ དོད་མིན་ནམ་ ི།། །།
 

入   佛     

語 藏 語  藏  
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༄
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དོ་འ
ག

-761- 

े ा ा े   िद द वत  े  त े  ि   व ि िदत  

་ ་མ་ ོ ་ ི ་ ི ་ནི།།
 

མ ་ ད་ ོན་ད ་བ ་ ་ན།།
 

མདོ་མ ་ ི ་ ི ་ མ ་ ད་ནི།།
 

་བ ་ ་པ་ ི ་མ་ ིན།། །།
 

一   一切  一   一切 佛  

 語  



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा ा  ा  ाव ा त े  त ा व ाद ा  ः िर ित  

་ ་ ོད་ ་ ན་པོ་ །།
 

ོ ་པ ་ ི ་དཔོ ་མ་ ་པ།།
 

ད་ནི་ ོད་ ི ་མ་ ོ ་པ །།
 

་ ་མིན་པ ་ ་ཞི ་ ད།། །།
 

      

語   
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ག

-763- 

ि ा ा ि ा ार ेि ित ि ितः   े  ःि ा  श ता ा द  

ོ ་པ ་ ་བ ་ ན་དོན་ །།
 

་ད ་ ི ་མ ་ ་ ོ ་བ།།
 

ོ ་བ ་ ན ་པ་ བ་ ་བ།།
 

དི་ནི་ ོ ་ ིད་ ་ ་ ིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -764- 

तदवे श ता  े  ते   त ाि िविचि े  ाव व श ता  

ད་ ་ ོ ་པ་ ིད་ ོ ་ །།
 

ན་ ིན་པ་ནི་ ད་མ་ ིན།།
 

ད ་ན་ ་ མ་མི་ ་བ །།
 

ོ ་པ་ ིད་ནི་བ ོམ་པ ་ ་།། །།
 

   行   
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ག

-765- 

े श े ावितत ः ित  ि  श ता   श  व ता ा   ाव ित ता  

ོན་མོ ་ ་ ི་ ིབ་པ་ ི།།
 

ན་པ ི་ ན་པོ་ ོ ་པ་ ིད།།
 

་ ་ མ ་ ད་མ ན་ དོད་པ །།
 

ད་ནི་ ི་ ་ ོམ་མི་ ད།། །།
 

   一切   行  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -766- 

ः  व  ा ा ा ता   श ता ः श  ततः ि  ा त े  

ད ོ ་ ་ ་བ ་ ད་ ད་པ།།
 

ད་ ་ ་པ་ ་ ་ན།།
 

ོ ་ ིད་ ་བ ་ཞི་ ད་པ།།
 

ད་ ་ ི ་པ་ ི་ ་ །། །།
 

     彼  
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त त  वा    ा  ि च   वे च ि िच े   िव ित  

་ ་བད ་ ་ ོད་ན་ནི།།
 

ི་ ་ ་ ་ ི ་ ་ན།།
 

བད ་ ིད་ ་ ་ ོད་མིན་པ །།
 

ི ་པ ་ ་བ་ ་ཞི ་ ིན།། །།
 

  一     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -768- 

द ेश ा ा  ाि  ा ि  श ि त    ि ा   च े ा   ि ाि  वा  

ོ་ད ་ ་ ན་བད ་མ་ ིན།།
 

བད ་ནི་ ་པ་ ་མ་ ིན།།
 

བ ་མིན་བད་ ན་མ་ ིན་ །།
 

་ ་ད ་ནི་ ་ ་མིན།། །།
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-769- 

ा  व ा  च दे   दे ाि  ा    चा ि    च  

བད ་ནི་ཞ ་ད ་ ་མིན་ །།
 

ོ་མ ིན་ད ་ ་བད ་མ་ ིན།།
 

ན ་ ོ ་ ཞན་ ་བད ་མིན་ །།
 

བད ་ནི་ ི་ ་ ིན་མ་ ིན།། །།
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -770- 

ा  ा   च ा  ा वा र   च    च ि ा  ाि   िव ा ाि  व ा  

་ད ་པ ་པ་བད ་མིན་ །།
 

ོད་ད ་ ་ ་བད ་མ་ ིན།།
 

་ ་བད ་མིན་ མ་ ན་ །།
 

མ་ ་ ་ ་བད ་མ་ ིན།། །།
 

     彼 一切  
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श ा  िद तदा श  ते वदा   े  िव ा त ि  विे  े  ा  ि त े  

་ ་ ་ ི་ ་ ་ན།།
 

མ ་ ད་ ་ན་ ་ ཛན་ །།
 

་ ་མད་ན་ ི་ཞི ་ ི །།
 

་ ི ་ ་པ་ཞ ་ ོད་ ད།། །།
 

  一切     
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -772- 

ा ा  िद ा  ा  ा  ते   ते ा ि ि त े  ा  ा ित ि ः  

་ ་ ་མད་ ་ ིན་ན།།
 

ི ་ ་ ་པ ་ ་བ ་ །།
 

ད ་ན་ ་ ་ ་ ན ་པ།།
 

མད་པ ་ ་པ་མད་ ་ །། །།
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-773- 

तदवे  ा ाित तदा ि   ि   श ा ि ा ा े त ा त  

ད་ ིད་ ི ་ནི་ ་ ་ན།།
 

ད་ ་ ོ ་པ ་ ི་ ་མིན།།
 

་ ་ ་མི་ ་ ི ་ན།།
 

ད ་ན་ད་ ི་ ་པ ་མད།། །།
 

彼   爾 彼    彼  
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -774- 

श     ः ि ता च  त े  त त तः  

་ ཛན་ ་བཞིན་ ་ ིན་པ།།
 

ད་ ་ ཛན་པ ་ ི་ ་ །།
 

ི ་ནི་ ་ད ་ ་ ིད་ །།
 

བ ་ ིན་ ་ད ་ ིད་མིན་ །། །།
 

彼    彼 一   
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-775- 

 र  वाि     ि ता तः   श  ाव  े त े  

དི་ ་ ི ་ ོབ ་ ་ད ་ནི།།
 

ན་པ་ ་མིན་ ་ ་མིན།།
 

ད་ནི་ ་ ཛན་ད ་ ན་པ ི།།
 

་བཞིན་ ་ནི་མ ོ ་མ་ ིན།། །།
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論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -776- 

तदवेा े  े  व शा तः    वा ाव दे व  तदे ता  

་མ ན་ ་ ་ ་ ཞན་ ི །།
 

ད་ ིད་མ ོ ་ན་ད་ ་མིན།།
 

་ ་ ་ ཞན་ད་ ིད་ན།།
 

ི ་ ིད་ད་ནི་ ོན་མད་ ི །། །།
 

  彼  一  彼  
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 चिे  त ता   ा ता चे तः व ा  ते  

་ ་ ་ ཞན་བདན་མིན་ན།།
 

ད་ ི་ ་ ི་ ་བཞིན་ ོ །།
 

་ ིད་ ་ན་ད་ ་ན།།
 

་ ན་ ི ་ ་ ་བ ་ །། །།
 

  彼    一切 一  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -778- 

चते ाचते  ेच  त ाि ता ा   िवशे  दा ि ा ः ा ा दा  

མ ་པ་ མ ་མད་ད་ད ་ །།
 

ི ་ ་ ་ ི ་ ོད་ ིད་མ །།
 

་ ་ ་ ་ ིན་ ི་ ོ །།
 

ད་ ་ ་བ ི་ ན་ ་ ིན།། །།
 

彼   一   爾  
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-779- 

चते  वा ाचत ा ािदवत    ते ा ाद  ः ते  

མ ་མད་པ་ ་བད ་མིན་ །།
 

མ ་མད་ ིད་ ི ་ མ་ ོ ་བཞིན།།
 

ོན་ ་ མ ་ད ་ ན་པ ི་ ི །།
 

་ན་མི་ ་ ི ་པ ་ །། །།
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行
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -780- 

ािव त वा ा चत े ा  ि  त    ि ि व ा ाश ा ता ता  

ི་ ་བད ་ ་ ་མད་ན།།
 

མ ་པ ་ད་ ་ ི་ཞི ་ །།
 

ད་ ་ ་མད་ ་ ་བ།།
 

ནམ་མ ་བད ་ ་ ་པ ་ །། །།
 

  彼    彼  
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  देा ा िव ा    ा िव  ेि    िव ित  

་ ་བད ་ནི་ ོད་མིན་ན།།
 

་ ་ ་བ་ ི ་མིན་ །།
 

་ ་ན ་ནི་ཞི ་པ ་ན།།
 

་ ི་ ་ ་ ་ཞ་ན།། །།
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -782- 

र ाव ः ि  ेि ा ार ेि ा े   ि ा ार  त ा े  वाद  व ा  

་བ་ ་བཞི་ ་དད་ད །།
 

ད་བད ་ ད་པ་མད་པ ་ །།
 

་ ་ ི་ ་ ་ བ་པ །།
 

དི ་བ ད་དོན་མད་མ་ ིན་ནམ།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-783- 

ते ा  ित त े  वः   ता ाि  ता े ित दिेशत  

་ ན་ ་ ་ད ་བ ་ཞ །།
 

མ ོ ་བ་ དི་ནི་ ིད་མ་ ིན།།
 

ད་ ི ་ ་ནི་བ ན་ན ་ །།
 

ད་པོ་ ོད་པོ་ཞ ་ ་བ ན།། །།
 

   一    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -784- 

त ता ा त िच  ा  ति   िव त े    िच  े ि ा  ः  

ད ་ད ་མ་ ོ ་པ་ ི་ མ །།
 

བད ་མིན་ད་ནི་མད་པ ི་ ི །།
 

ོན་ ་ ་ མ ་བད ་ ིན་ན།།
 

ད་ཞི ་ན་ ་བད ་མད་དོ།། །།
 

  彼 彼    彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-785- 

व द   ि ा शः तः   त ा त  ा  िवचारतः  

དཔ ་ན་ ་ ི ་ ོ ་པོ་ད །།
 

་ ་ ་ན་ ་མད་པ།།
 

ད་བཞིན་ མ་པ ་ད ད་པ་ ི །།
 

བ ་ན་བད ་ ་ ་ད ་མིན།། །།
 

  一     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -786- 

िद   िव ते िर िेत चते   ा ा ते े   े  ि तः  

་ ་ མ ་ ན་ ོད་མིན་ན།།
 

་ ་ ི ་ ་ ་ཞ་ན།།
 

་ ི་དོན་ ་ ་ ་པ ི།།
 

ོ ་པ ་བ ་པ་ ་ ིན་པ ོ།། །།
 

     彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-787- 

ा    चे ः ा त तः   ः श ा  त ा   वा त े  

མ ་ ན་མད་ ་ ་ ི་ ནི།།
 

བདན་ ་ ོན་ ་ ོ ་ ་ དོད།།
 

་བ ་ ་བ ་ཞི་དོན་ །།
 

་ ི་ ོ ་པ་བ ོ ་མི་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -788- 

ः तेर ार ा  व ते   तत ि   ि व ते वर रा ाव ा  

་བ ་ ་ ི་ ་ ་ནི།།
 

བད ་ ་ ོ ་པ ་ ་བ ་ །།
 

ད་ ་ ་བ ོ ་མད་ ་ན།།
 

བད ་མད་བ ོམ་པ་མ ོ ་ ིན་ནོ།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-789- 

ा   ाद   ा  ा ः ि  च   दर ा   र  ा   चाि  ः  

་ནི་ ་པ་ ིན་པ་མིན།།
 

བ ་ད ་ ད་པ ་ ་མ་ ིན།།
 

ོ་ད ་ བ་ ་ ་མིན་ །།
 

་ད ་ད ་པ ་ ་མ་ ིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -790- 

  ा  ा    ा ः    वा  िशरः ा ः ा े व तरः ः  

ིབ་ ོ ་ ་པ ་ ་མིན་ །།
 

མ ན་ ་ ་པ ་ ་མ་ ིན།།
 

ན ་ ོ ་ མ ་ ་ད་མིན་ །།
 

མ ོ་ད ་མ ིན་པ ་ ་མིན་ན།། དི་ ་ ་ནི་ ་ཞི ་ ིན།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-791- 

िद व  ा े दशे े  वतते   शा शे  वत  े  च   ि तः  

་ ་ ་ དི་ མ ་ ད་ །།
 

ོ ་ ་ ི ་ནི་ ན ་ ་ན།།
 

་ མ ་ ་ ་ ན ་ ་མོད།།
 

ད་ ་ ིད་ནི་ ་ ་ ན །། །།
 

一切      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -792- 

वा ा चे व  ि तः ा ः रािद   ा ा ाव  व ाव  े राद ः  

་ ་བད ་ ིད་ ན་ ི་ །།
 

་ ོ ་ མ ་ ་ ན ་ན་ནི།།
 

་ ོ ་ད་ད ་ ི་ ད་པ།།
 

ད་ ད་ ི་ནི་ ་ ་ །། །།
 

     爾  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-793- 

वा  ि ः ा ः  ा ः रािद   रािद ः  ाि     िव त े  

ི་ད ་ན ་ན་ ་མད་ན།།
 

ི་ ་ ་ ོ ་ ་ ་ ོད།།
 

་ ོ ་ མ ་ ་ ཞན་མད་ན།།
 

ད་ནི་ ི་ ་ ོད་པ་ ིན།། །།
 

   彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -794- 

त ाि  ा  ा  ा ि ः रािद   ि वशेिवशे े  ा  ि वत  

ད ་ན་ ་མད་ ་ ོ ་ །།
 

ོ ་པ་ ི ་ནི་ ་ ོ ་ །།
 

ད ིབ ་ ་བ ོད་པ ི་ ད་པ ་ ི །།
 

ོ་ ོ ་ ་ནི་མི་ ོ་བཞིན།། །།
 

      

  



 

 

 
 

79

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-795- 

ाव ा  ताव ा ः ाि व   व राद  ा ाव ाव ा  ते  

ི་ ིད་ ན་ ་ད་ ིད་ །།
 

་ནི་ ་ ་ ་ ་བ།།
 

ད་བཞིན་ ི་ ིད་ ་ ོ ་ །།
 

ད་ ོད་ད་ ིད་ད་ ་ །། །།
 

  爾    爾 彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -796- 

व ि ा ाद ि  तर  वते   ि  व ात वाि  ाश देतः  

ད་བཞིན་ ོ ་མོ ི་ ་ ིན་ ི །།
 

་པ ་ ་ཞི ་ ིན་པ ་ །།
 

ད་ ་ ་ ི་ ་ ིན་ ི །།
 

་ ་ ་ ི་ ་ ་བ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-797- 

शा दे े  िदि व ा तः   िदि व ा  ि रश ादा ाश ते  ा ः  

་ ་ ་ ་ ་བ ་ །།
 

་ད ་ ོ ་ ི་ད ་བ་ ི །།
 

ོ ་ད ་ ་ ་ད ་ ་ ི །།
 

མ ་བཞིན་ད ་ན་ ་ ་མད།། །།
 

  彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -798- 

व  े  े  र ते िवचार ः   ा व दा ाि  तदा ा  ा  ः  

ད་ ་ ི་ མ་ ་ ་ ི།།
 

་ ་ད ོད་ ན་ ་ཞི ་ །།
 

་ ་ད་ ་ ་མད་པ།།
 

ད་ ་ ་ ་ ད་མད་ །། །།
 

     爾  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-799- 

ि  ः  त े  ा  ि   ा त े   श ा ाता  ािद  चिे   र चते  

་བ ་ད་ ིད་ ་ ོད་ན།།
 

ི་ ་ བ་ད ་ ་མི་ ནོད།།
 

བད་ན་ ་ ན་ ་ ོ ་ །།
 

ཞིམ་ ོ ་ ི་ ་ད ་མི་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -800- 

ाि त ा िद त ा त े   वदे ा   त   ा वा ता  

ོབ ་ད ་ ན་པ ་ ི ་མནན་ ི །།
 

་ ་ད་ ོ ་མ་ ིན་ན།།
 

་ཞི ་ མ ་ ོ ་བད ་ ིད་མིན།།
 

ད་ན་ ་བ་ ི་ ་ ིན།། །།
 

  覺   彼  
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དོ་འ
ག

-801- 

ि  त ा ः   त  त   ति ा ा रा चे ा ात ा  ता  

་བ ་ ་མོ་ ིད་ ་ ོད།།
 

དི་ ི་ ་པ་བ ་མིན་ནམ།།
 

ད་ནི་ད་ ་ ཞན་ད ་ མ།།
 

ཞ་ན་ ་ ིད་ད་ ་ད ི།། །།
 

   彼    

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -802- 

िव  ः ा द  िद   ाि ि वशे  ि  वदे े ा त  

་ ་ ་ ན་ ་པ ་ན།།
 

་བ ་ ་པ་མིན་ན་ནི།།
 

་བ ་ ོ ་པ་མ ོན་ཞན་ ིད།།
 

ིན་ཞ ་ ་བ ་ བ་མིན་ནམ།། །།
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དོ་འ
ག

-803- 

त व िवचार  ित  ा त े   िव े त ा ा ारा ि  ि ः  

ད་ ིད་ ི ་ན་ དི་ ི་ནི།།
 

ན་པོ་ མ་ད ོད་ དི་བ ོམ་ །།
 

མ་བ ་ཞི ་ ་ ་བ་ ི།།
 

བ མ་ ན་ ་ ོ ་པ་ ི་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩
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行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -804- 

ा रािवि ा  चे ः त त ः   ि र र े े   े ा  ितः  

་ ་དབ ་དོན་བ ་བ ་ན།།
 

ད་ད ་ ་ ་ ད་པ ་ །།
 

བ ་མད་ན་ ་ ི ་ ིད་ད།།
 

་ཞི ་ ་ད ་ ད་པ ་ །། །།
 

  彼  一    
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-805- 

ा र  वशे ि  ि रा ाशः  ः   वशे े  ि ि  े  ितः  

་ ན་ ་ ན་ ་ ་མད།།
 

ད་ནི་ བ ་མད་མ མ་པ་ ིན།།
 

མ་ ་པ་ ་ ་མད་ ི །།
 

མ་ ་པ་ ་ ད་པ་མད།། །།
 

入    入    
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -806- 

ि रश  च ः  ा त े    च ि रश  िद  ि दश  

་མད་པ་ ་ ད་པ་ཞ །།
 

་བ་ ི་ ་ ད་པ ་ །།
 

ད་པ་ད ་ནི་ ་མད་པ །།
 

་ ་མ ོ ་ན་བ ན་པ ་ ི །། །།
 

      

  



 

 

 
 

80

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །
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ག

-807- 

िव ा  त   व ते   ा व ा ा व िवचािरत  

མ་ ་ ་མད་པ་ ་ནི།།
 

ད་པ་ ད་པ་མ་ ིན་ ིད།།
 

་པ ་ད ོ ་པོ་མད་ ི ་ །།
 

་ནི་ ི་ ་ མ་ད ད་བཞིན།། །།
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -808- 

तदवे श ा ाव ेवदे ा वः तः   ि ा ा ः ा ा  त  वते  

ད་ ་ ་པ་ ོད་མིན་ན།།
 

་བ་ ་ ་ ་བ ་ །།
 

་ དི་ ི་ ི་དོན་ ་ ིན།།
 

་ ི ་ ་ ་ ནོད་པ ་ །། །།
 

      

  



 

 

 
 

80

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-809- 

दा  वदे ः ि दे ा च  िव त े   तदाव ाि ा ा त  ेि   िवद े  

་ ་ ་པོ་ ་མད་ ི །།
 

་བ ་ ོད་པ་མ་ ིན་པ།།
 

ད་ ་ ན ་ བ ་ དི་མ ོ ་ན །།
 

ད་པ་ ི་ ི ་ ོ ་མི་ །། །།
 

   爾    
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -810- 

त े त ेचाि  ा ा ा   िच े  ात ा दे ा ते  े त े  

མ ོ ་བ་ མ་ནི་ ་པ་ །།
 

ི་ མ་ ་ ི་བད ་ ིད་ ི །།
 

མ ་ད ་ ན་ ི ་ ་པ ི་ ི །།
 

་བ་ད་ ི ་མ ོ ་མ་ ིན།། །།
 

  一切     
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-811- 

व ा  ात े  त े ा त े   ा ा  ा वित  चा े ा त े  

་ད ་ ི་མ ་ ་པ ་ །།
 

ན་པ ་ ་ ི་ ོ ་མ་ ིན།།
 

་ ི ་བད ་ ིད་ ོ ་མིན་ །།
 

ཞན་ད ་ ི ་ ་ ོ ་མ་ ིན།། །།
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 चाि  वदे ः ि दे ात   त तः   ि रा े  ा े ि   व ा त े ा  

་བ་ ་ ་ ོད་མིན་ །།
 

ད ་ན་ ་བ་ད་ ིད་མིན།།
 

ད་ ་བད ་མད་ ་ དི་ །།
 

དི་ ི ་ ི་ ་ ནོད་པ ་ །། །།
 

     彼  
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-813- 

िे े   ाद  ा रा े ः ि त   ा  ि ि ाि   ते  

ིད་ནི་དབ ་ མ ་ ་མི་ ན །།
 

་ ོ ་ ་མིན་བ ་ན ་མིན།།
 

ན ་ ་ མ ་མིན་ ི་མིན་ཞི །།
 

ཞན་ ་ ་ནི་ ད་མ་ ིན།། །།
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 ा  े  चा   ि    िचत   त  ि िचदतः ाः ा िरि वताः  

་ཞི ་ ་མིན་ ཞན་ ་མིན།།
 

་མིན་ ོ ་ ་ ་མད་པ།།
 

ད་ནི་ ་ ད་མིན་ད ི་ ི །།
 

མ ་ ན་ ་བཞིན་ ་ ན་ ད །། །།
 

彼       
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-815- 

े ा व िद ा  ि ा ा  वः   े े   चे ा  ि ा ा  वः  

་ ་ ་ ་ ་ ོད་ན།།
 

ད་ནི་ ི་ ་དམི ་ན ་ །།
 

་ད ་ ་ ་ ན་ ི ་ན།།
 

ད་ནི་ ི་ ་དམི ་ན ་ །། །།
 

  彼    彼  
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 े ा वते ात तदा ा  त  वते   व च व ा ा ि ाव त े  

ོན་ ་ ་ ི་ ི ་ ོད་ན།།
 

ད་ ་ ་པ་ ་ ་ །།
 

ད་ ་ ོ ་ མ ་ མ ་ ད་ ི།།
 

་བ་ ོ ་པ ་ ་མ་ ིན།། །།
 

   一切    
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-817- 

वे वित ाि  ततः  तः    ा व ा ा  ि वतः तः  

་ ་ད་ ་ ན་ ོབ་མད།།
 

ད་ ་བདན་ ི ་ ་ ་ ོད།།
 

ད་ ་ ན་ ོབ་ ཞན་ ི ་ན།།
 

མ ་ ན་ ་ ན་ ་ ་ ད །། །།
 

  彼     
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -818- 

रिच िव  व ा त ाि  ः    ाि तः ि   चे ा वे वितः  

དི་ནི་ ཞན་ མ ་ མ་ ོ ་ །།
 

ད་ནི་ ་ ི་ ན་ ོབ་མིན།།
 

ི ་ད་ ་ན་ད་ ོད་ད།།
 

མིན་ན་ ན་ ོབ་མད་པ་ ིད།། །།
 

彼       
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-819- 

ा ि त चिेत ि ि त   ा ि ाि  िवचारः व ते  

ོ ་ད ་བ ་པ ་ ་བ་ད །།
 

ི ་པོ་ ན་ ན་བ ན་པ་ ིན།།
 

ི་ ་ ་པ་ ་བ ན་ན །།
 

མ་པ ་ད ད་པ་ མ ་ ད་བ ོད།། །།
 

     一切  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -820- 

िवचािरत े  त दा िवचारे  िवचा त े   तदा व ा त ाि  िवचार  िवचार ात  

་ ་ མ་པ ་ད ད་པ་ ི།།
 

མ་ད ོད་ ི ་ནི་ད ོད་ ད་ན།།
 

ད་ ་ མ་ད ོད་ད་ ་ནི།།
 

མ་ད ོད་ ི ་ན་ ་པ་མད།། །།
 

   彼   爾  
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िवचािरत ेिवचा  त िवचार ाि  ा ः   ि राि त ा दिेत त  ि वा त े  

ད ད་ ་ མ་པ ་ད ད་ ་ན།།
 

མ་ད ོད་ ་ནི་ ན་ ོད་མིན།།
 

ན་མད་ ི ་ན་མི་ ་ །།
 

ད་ ་ ་ ན་ ད ་པ ་བ ོད།། །།
 

  彼    彼  
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -822- 

 ते    वा ःि तः   िद े वशाद  ा ाि  ेत ा ितः  

་ ི་ ་ན་ དི་ ི ་བདན།།
 

ད་ ིད་ ིན་ ་ད ་བ ་ ན །།
 

་ ་ ་དབ ་ ་དོན་ བ།།
 

་ ོད་ ིད་ ་ ན་ ི་ ོད།། །།
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 े वशा ा  े ाि  ेत ा ितः   ा वशा ावः ा रि  

ོན་ ་ ་ ་ ་ ་ བ།།
 

་ ་ ོད་ ་ ན་ ི་ ོད།།
 

ད་ ་ ན་ ན་དབ ་ ི ་ ོད།།
 

ི་ ་ ་ནི་མད་པ ་ །། །།
 

   彼    
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -824- 

ि ता चे  िव ा ा तः  वः   ा ाव ेि ता ाि  त ा  त ः  

་ ་ ་མད་ ་མིན་ན།།
 

་ ིད་ ་ ་ ་བ་ ིན།།
 

་མད་པ ་ནི་ ་མད་པ།།
 

ད་བཞིན་ད་ ི ་མད་པ་ ིད།། །།
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र  ा त े ा  ते व ते   े ा ा े  ात े  त ा ि   ते  

་ ་ ་བོན་ ་ ་ཞི །།
 

་བོན་ད་ ིད་ ི ་ ོ ་བཞིན།།
 

་ ་ ་ ་ ་པ་ ི །།
 

ད་ ོད་པ་ནི་ ི ་མི་ ོ །། །།
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沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -826- 

राद त  ा ा ित ते   ा ाि  त  ात े  े  ते  

་ ་ ་ ཞན་ ་པ་ ི །།
 

་བོན་ ོད་ ་ ོ ་ ་ན།།
 

་ ི ་ ་ ་ད་ ོ ་པ།།
 

་པ་ ོད་ ིད་ ་ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-827- 

ः त ाव व ते द त े   ा ािद दे  ि  ते दे े  ा त े  

་ཞི ་ ི ་ ན་མ ོན་ མ་ ི །།
 

་ མ ་ མ ་ ད་མ ོ ་བ་ ིན།།
 

པ ི་ ོ ་ ་ ོ ་ད ་ནི།།
 

་ ི་ད ་བ ་བ ད་པ་ ིན།། །།
 

  一切     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -828- 

ि त  ते दे ते व ते देतः   ा े द  तेः व ते ावतः  

་ད ་ ་ ི ་ ་ ་ན།།
 

་ ི་ ་ད ་ ིད་ ་ ོ།།
 

ི་ ི ་ ་ ི ་ ་ ད་ །།
 

་ ི་ ་ ི་མ ་ ིད་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-829- 

र  त  तेः वद ावद रः   ताि  चे व वे ा ा े ि  ि  ः  

དབ ་ ་ ོ་བ ི་ ་ ིན་ན།།
 

་ཞི ་དབ ་ ་ ་ ིན་ ོ །།
 

་ མ ་ཞ་ན་ད་ ་མོད།།
 

མི ་ མ་ ་ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -830- 

ि  े े ि ा  ि े ा  च दवेताः   ा ाशच व ाद    रः  

ོན་ ་ ་ ོ ་ ་མ་ད །།
 

མི་ ་ ོ་མད་ ་མིན་ཞི །།
 

ོམ་ ་ ིད་ད ་མི་ ་བ །།
 

ད་ནི་དབ ་ ་ ིད་མ་ ིན།། །།
 

     彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-831- 

ा ाश श चे ात ा ा वि े तः   िच  च त िच  ि त े  

དབ ་ ་མ ་མིན་ ོ་མད་ ི །།
 

བད ་མིན་ ་ནི་བ ་ ིན་ ི །།
 

བ མ་མིན་པ་ ི་ ད་པོ་ །།
 

བ མ་མིན་བ ོད་པ ་ ི་ཞི ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -832- 

ते  ि  ि  च ा चते  वः   ािद ाव श  ा  े ाद ािद च  

ད ་བ ད་ དོད་པ ་ ་ཞི ་ ིན།།
 

བད ་ནི་ད་ད ་ ་ ོ ་ད །།
 

དབ ་ ་ ོ་བོ ་ ་མིན་ནམ།།
 

་པ་ ་ ་ ་ ་ད །། །།
 

彼       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-833- 

ः ः  ेच वद ि  ते  ि ि त   ते रािद  चदेि  ािदः त  वते  

ོ ་མད་བད་ ་ ་ ་ ིན།།
 

ད་ ི ་ ་ཞི ་བ ད་པ་ ོ །།
 

་ ་ ོ ་མ་ ོད་མིན་ན།།
 

་ ི་ ོ ་མ་ ་ ་ ོད།། །།
 

  彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -834- 

ा दा  त े  ि  े त े   ते ा त  ा वे ते ा  ि े ता  

་ ་ ི་ ི ་ ད་མིན་ །།
 

ད་ནི་ ཞན་ ་ ོ ་པ་མིན།།
 

ད ་ ་མིན་ ཞན་ ོད་མིན་ན།།
 

ད ་ དི་ ་ ་ ོ ་པ ་ །། །།
 

  彼  一 彼   彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-835- 

े त ेचे ा  ते  र रः   ा त शः ा ा  त तद ावतः  

་ ་ ོ ་ན་ ་པ་ ིད།།
 

་ ིན་ ་ ི་དབ ་ ་མིན།།
 

་ན་མི་ ་དབ ་མད་ ི །།
 

ད་མད་པ ་ནི་ ་དབ ་མད།། །།
 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -836- 

र ि श े रा ः ते   ा ः ात वतः त शता  

་ ་དབ ་ ་མི་ དོད་བཞིན།།
 

ད་ན་ ཞན་ ི་དབ ་ ་ །།
 

དོད་ན ་ དོད་ ་ ་ ་ །།
 

ད་ན ་དབ ་ ་ ་ ་ ིན།། །།
 

  彼    彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-837- 

े ि  ि ा ा े ि  व ि वािरताः   ा ाः ा ि ि  ि   ार  

་ད ་ ་ ན་ ་ ་བ།།
 

ད་ད ་ ་ནི་ ་བ ོ ་ ིན།།
 

་བོ་ ་པ་ ོ་བ་ ི།།
 

་ ིན་པ ་ནི་ ་ ན་ དོད།། །།
 

  彼    論  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -838- 

 र िेत ा िव ि ताः   ा ि ित  ेिव त े  

ི ་ ོབ ་ ་ད ་ ན་པ་ཞ །།
 

་བ ི་ ོན་ ན་མ མ་ ན ་ནི།།
 

་བོ་ཞ ་ ་ བ་བ ོད་ད།།
 

མི་མ མ་ ོ་བ་ ིན་པ ་བ ོད།། །།
 

  彼  彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-839- 

 ि ाव  ते  ाि  तत   व ा  िव  े े  ते ि  ि  ि ा  

ི ་ ་ ་བཞིན་ མ་ ིད་ནི།།
 

ི ་མིན་ད ་ན་ད་ ོད་མིན།།
 

ད་བཞིན་ ོན་ ན་ ོད་མིན་ །།
 

ད་ ་ ོ་ ོ ་ མ་ མ་ ི །། །།
 

一      彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -840- 

ा ाव ेच श ादरेि ित रतः   चते  ेच व ाद  ादरे वः  

ོན་ ན་མད་ན་ ་ ོ ་ །།
 

ོད་ ིད་ ིན་ ་ ་ ི ་ །།
 

མ ་མད་ ོ ་ ་ ོ ་པ་ །།
 

བད་ ོ ་ ོད་པ་ ིད་པ ་མིན།། །།
 

  彼     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-841- 

त ते ा ावा े  ावा िवचािरताः   ा वे च त े तेः  च त ा ाद ः  

ད ོ ་ མ ་ད་ ི་ ་བཞིན་ན།།
 

ད ོ ་པོ་ མ་ད ད་མ་ ིན་ནམ།།
 

དོ་ ི་ ་ ་བད་ ོ ་ ིད།།
 

ད་ ་ མ་ ོ ་ ་བ ་མད།། །།
 

彼       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -842- 

ाद े  ािद ा द ावा ा त   ाद ा च ि  दािच ते  

མ་ ོ ་ ་ནི་བད་ ོ ་ ིན།།
 

ད་མད་ ི ་ན་བད་ ོ ་མད།།
 

བད་ ོ ་ ་པ་ ིད་ ་ །།
 

ནམ་ ་དམི ་པ་ ོད་མ་ ིན།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-843- 

ा वे  िवि ः ि   ते   तदवे ता ाित   च त  

བད་ ོ ་ ་བ་ ོད་ ིད་ན།།
 

ོ ་བ་ ི་ ི ་ ཛན་མ་ ིན།།
 

ད་ ིད་ ་མོ ་ ་ན་ད།།
 

་ད ་ ་བ ་ ི་ ་ ིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -844- 

 ा वे ि  े ते   व  व ि  ाि ि त े  

་པ་དོ ་ན ་ ་ ་པ །།
 

་ ་ད་ད ་མི་ ་ ིད།།
 

ད་བཞིན་ད ོ ་པོ་ མ ་ ད་ནི།།
 

མི་ ་ ིད་ ་ ི ་མི་ དོད།། །།
 

     一切  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-845- 

  चे ाद त ाि ता  ा त ेि िचद ािदित चे त  ा त ि र ा ाि  त ेि ता  

་པ་བད་ ་ ཞན་མིན་ན།།
 

བད་བ་ ་བ་མི་ ་ ིད།།
 

་ ་མད་པ་ ་ ་ནི།།
 

་མིན་མད་ ི ་ཞ ་ དོད་ན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -846- 

ाद े ः ात  ते  िद ि त  ा व ा  ा ि व ता  

་བ་མད་པ་ ་བ ་ནི།།
 

ོད་མི་ དོད་ ་ ན ་པ་ ིད།།
 

་ ་ ་ ་ ་ ན ་ན།།
 

ན་ ་མི་ ་ ་བ ་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-847- 

 ा े े त े ः त ाि  ा ि ितः  

་ ི་ ིན་ ི ་ ་བ ་ ི།།
 

་བོན་ ོ ་ ་བ ོ་བ ་ ི །།
 

ི ་ ན་ ོ ་པ ་མ་མ ོ ་ན།།
 

ད་ ིད་ ་ ི ་བཞ ་ད་ ིད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -848- 

ाि  च त ा ि  ा  ित   ा ा ता ा चते दश त  

་ད་ ི ་ ན་ ་ ་ནི།།
 

དོ་པ ་ ི་ ་མ ོ ་མ་ ིན།།
 

ི ་ ན་ ད་མ་ ིད་མིན་ན།།
 

་བ་མ ོ ་བ ་བདན་མ་ ིན།། །།
 

彼       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-849- 

ा ा  चे  त ि त ा   त तः श ता त ा ावा ा ते  

་ ་ ད་མ་ ད་མིན་ན།།
 

ད ་ ཞ ་བ ན་པ ་མི་ ་ མ།།
 

ད་ ིད་ ་ན་ ོ ་པ་ ིད།།
 

ོམ་པ་ད་ ི ་མི་ ད་ །། །།
 

彼   彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -850- 

ि त ाव ा तद ाव   ते  त ा ाव  ा  ि  त ा ावः  ा  

བ ་པ ི་ད ོ ་ ་མ་ ་པ །།
 

ད་ ི་ད ོ ་མད་ ཛན་མ་ ིན།།
 

ད་ ི ་བ ན་པ ི་ད ོ ་ ་ ིན།།
 

ད་ ི་ད ོ ་མད་ ་བ ་བ ན།། །།
 

彼      彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-851- 

त ा  े त े  े  ा ित िव ा   त ाव ाद िव ाित ा च ा  

ད ་ན་ ི་ མ་ ་ ི་ །།
 

ད་མད་ མ་པ ི་ མ་ ོ ་ནི།།
 

ད་ ོད་ མ་པ ་ ོ ་པ་ ི།།
 

་ ིན་ད་ ་བ ན་པ་ ིན།། །།
 

  彼  彼   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -852- 

त ादवे िवचारे  ाि  ि िचद तेतः    च े  े  वि त  

ད་བ ་ད་ ་ མ་ད ད་པ །།
 

་ ་ ་མད་ ོད་མ་ ིན།།
 

ོ་ ོ་བ་ མ་ ་པ་ ི།།
 

ན་ མ ་ ་ ་ ན ་མ་ ིན།། །།
 

     彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-853- 

त  ाि  चा ात  ित ित  ित   ा ातः  िवशे  ः तः त  

ཞན་ན ་ ོ ་པ ་མ་ ིན་ །།
 

ན ་པ་མ་ ིན་ ོ་མ་ ིན།།
 

ོ ་པ ་བདན་པ ་ ་ ་ དི།།
 

་མ་ ་ནི་ ད་ ི་ ོད།། །།
 

彼       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -854- 

ा ा ि ि त  तेि  ि ि त   ाित त तः  ाित चिेत ि ता  

་མ ་ ་པ་ ་ ིན་ད །།
 

་ མ ་ ི ་ནི་ ་ ་པ།།
 

ད་ནི་ ་ན ་ ོ ་ ་ ི །།
 

་ ་ ོ་བ ་བ ་པ ་ ི །། །།
 

   彼   彼  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-855- 

द ि ा े    तद ावतः   िति  ेति  ि  े ता  

་ཞི ་ ་ནི་ ་བ་ ི །།
 

མ ོ ་ ་ད་མད་ན་མིན་པ།།
 

བ ོ ་ ་ ་བ ན་ད ་མ ་པ།།
 

ད་ ་བདན་ ིད་ ི་ ་ ོད།། །།
 

行   彼     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -856- 

िव ा  ाव  ते ा ि    ा िव ा  ते ा ि   

ད ོ ་པོ་ ོད་པ ་ ་པ་ །།
 

་ ི ་ད ོ ་པ་ ི་ཞི ་ ོད།།
 

ོན་ ་ད་ནི་མད་ན་ །།
 

་ ི ་ད ོ ་པ་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
 

   彼   彼  
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 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-857- 

ा ाव  िव ार ि  ते ि शतरि   तदव   ावः  वा  ावता तः  

་བ་བ ་ ་ ་ ི ་ །།
 

ད ོ ་པོ་མད་པ་བ ་ ་མད།།
 

ན ་ བ ་ད་ད ོ ་ ི་ ་ ིན།།
 

ད ོ ་ ་ ཞན་ ་ ་ཞི ་ ིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -858- 

ा ाव ा े ाव े दा ाव  िव ित   ा ात े  ि  ाव े  ाव ि ित  

མད་ ་ད ོ ་ ོད་ ིད་མིན་ན།།
 

ད ོ ་པོ་ ོད་པ ་ནམ་ཞི ་ །།
 

ད ོ ་པོ་ ་པ ་མ་ ་པ །།
 

ད ོ ་མད་ད ་ནི་ ་མི་ །། །།
 

  彼  彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-859- 

 चा त े ाव े ावाव र वः   ाव ा ावता ित ि ाव तः  

ད ོ ་མད་ད ་ནི་མ་ ་ན།།
 

ད ོ ་པོ་ ོད་པ ི་ བ ་མི་ ིད།།
 

ད ོ ་པོ ་མད་པ ་ ་མིན་ །།
 

་བཞིན་ ི ་ ་ ་ ་ ི །། །།
 

  彼    彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -860- 

व  च ि र ि   च ाव ि  वदा   ात ि  च त ा वि द त  

ད་ ་ ་པ་ ོད་མིན་ཞི །།
 

ད ོ ་པོ ་ ོད་མིན་ད་ ི་ ི །།
 

ོ་བ་ དི་ད ་ མ ་ ད་ནི།།
 

་ ་མ་ ་མ་ ་ ིད།། །།
 

  彼  一切    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-861- 

ा  त  िवचार े द ाः   ि वताि वता ा च िवशे  ाि  व तः  

ོ་བ་ ི་ མ་ ་ ་ །།
 

མ་པ ་ད ད་ན་ ་ ི ་ །།
 

་ ན་ ད ་ད ་མ་ ད ་པ །།
 

ད་ ིད་ ་ན་ ད་པ ་མད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -862- 

व श े   ि   ि  त वते   तः िर त  वा े  ः िव ित  

ད་ ་ ོ ་པ ི་ད ོ ་ མ ་ །།
 

ོབ་པ་ ི་ ོད་ ོ ་ ི་ ོད།།
 

་ ི ་ ིམ་ ོ་ ་པ་ མ།།
 

ོ ་ ་བ ་པ ་ ི་ཞི ་ ོད།། །།
 

   敬    

 恭  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-863- 

तः  वा ः  वा ि  ि  वा ि ि   ा त ा  ा त ा ा ा ावतः  

བད་བ ་ ་བ ་ ་ ་ ིན།།
 

མི་ད ་ ི་ ོད་ད ་ ི་ ོད།།
 

ད་ ིད་ ་ནི་བ ་ ་ན།།
 

་ཞི ་ ད་ ི ་ ་ ་ ད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -864- 

िवचार े व ः ः  ा ा  िर ित    िव ित  तः  ः  ः त  

ད ད་ན་ ོན་པོ ི་ ི ་ ན་ དི།།
 

་ཞི ་ དི ་ནི་ ི་ ་ །།
 

་ ་ ་ ིན་ ་ ་ །།
 

ན་ད ་བ ་ ་ ་ཞི ་ ིན།། །།
 

   彼    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-865- 

व ा ाश ाश िर  ि ाः   ि  ि  व तेि ः  

མ ་ ད་ནམ་མ ་ ་བ ་ནི།།
 

བད ་ ་ ོ ་ ་ ་བ ་ ི །།
 

བད ་ ིད་བད་བ ་ དོད་ མ ་ནི།།
 

བ་ད ་ ོ་བ ི་ ་ད ་ ི །། །།
 

一切       

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -866- 

श ा ा िव ाद  ि ेद दे ः   ा ि  े  ा रा े वः  

བ་ ་ ་ད ་ད ་བ ་ ད།།
 

་ ན་ བད་ ོ ་ ོད་པ་ད །།
 

ན་ ན་ ོད་ད ་ བི ་པ་ད །།
 

ི ་ད ་ ི ་ནི་ ་ ན་ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-867- 

ताः त ा े  द त े  च   ा  ित ा ा िचताः  

བད་ ོ ་ ་ད ་ ་ ོ ་ །།
 

བད་བ་མ ་པོ་ ད་ ད་ན །།
 

ི་ན ་ ན་ ོ ་ ་བ ་ནི།།
 

ན་ ི ་མི་བ ད་ མ ་ ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -868- 

व े ात  त  चात श   त ा िवर   वे श  

ིད་པ་ན་ནི་ ་ ་མ །།
 

ད ་ནི་ད་ ིད་མིན་ དི་ །།
 

ད ་ ་ ན་ ན་ ་བ ་ན།།
 

ིད་ན་ད་ ིད་ དི་ ་མད།། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-869- 

त  चा ा ा ा ः ा राः   त व ता त ा ा ः  

ད་ ་དཔ་མད་མི་བ ད་པ ི།།
 

་བ ་ ་མ ་མ ་ ་ ད །།
 

ད ་ནི་ད་ ་ ོབ ་ ་ཞི །།
 

ད ་ནི་ ་ ་ ་བ་ ིད།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -870- 

त ाि  िवतार ा ारःे ः   ि व ा ि ा  

ད ་ ་ ོན་ད ་ནད་མད་ ི།།
 

ད་ད ་བ ་ན ི་ ་བ་ད །།
 

ིད་ད ་ ་ད ་ད་བཞིན་ །།
 

ི ་ད ་ ོ ་པ་དོན་མད་ ི །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-871- 

व वा व ाश िववे  ः   त ा िव े ि वार ितः तः  

་ནི་དོན་མད་ ་ ད ་ ི།།
 

མ་ད ོད་ ིན་ ་ ད་པ ་ད །།
 

ད ་ ་ མ་ ་ ོམ ་པ་ནི།།
 

བ ོ ་པ ི་ བ ་ནི་ ་ ་ ོད།། །།
 

     彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -872- 

त ाि  ार  तत े ा ा ात े  त ा ा ा ाि िचि ा च ा  

ད ་ ་ ན་ ོ ་ ན་པོ ་ནི།།
 

་ ི ་བ ད་ནི་བ ོན་པ ་ ད།།
 

ད ་ནི་ ོ ་པ ི་ མ་མ ་ཞི །།
 

་ མ་ ་ ་བ ་ད ་ །། །།
 

      

  



 

 

 
 

87

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-873- 

 द  ाद ित ः   े श  ि वार े  ः र रा  

་ ་ད ་བ་ ད་ད ་ཞི །།
 

་ ་ ་ ད་ ིན་ ་ད །།
 

ནོ་མོ ་ ་བོ་ ་ད ་ །།
 

་མ་ ་བ ་བ ད་པ ་ །། །།
 

  覺     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -874- 

 ताितश े ा ः वित ा    े े  े द ःि वे ित ःि ताः  

ད་ ་ ིན་ ་ ་བ ་ །།
 

་ ་མི་མ ོ ་ ་ ིན་པ།།
 

་བ ་ ་བོ ་ ན ་ དི་ད །།
 

ི་ ད་ ་ ན་ ་བ ་ ོ །། །།
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-875- 

ा ा ा ा ा ि ि शे ि  ः   ि  च  े व ित ःि ताः  

དཔ ་ན་ ་ཞི ་ ་ ་ །།
 

་ ་ ་ ་མ ་ ་པ།།
 

ད་ ་ ིན་ ་ ་བ ་བ །།
 

ན ་ ་བད ་ ིད་བད ་ ོམ་བཞིན།། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -876- 

रा र ा ा वे िव रता ता   ा ा द  राः ा र तः  

ད་ ་ ་ད ་ ི་མད་པ།།
 

བཞིན་ ་ ོད་པ ་ ན ་ མ ་ །།
 

ད ་པོ་ ིད་ ་བ ད་ ་ན །།
 

ན་ ོ ་ ་བ་མི་བ ད་ ོ །། །།
 

  行 一切     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-877- 

व ः ाि त ा ा शाि  ा  दा   े तः र ः ः  

ད་ ་ ་བ ་མ ་ ་ །།
 

བ ོད་ནམ ་ ིན་ ་ ་ ་པ ི།།
 

་ ི་བད་བ ི་ ་ ་ ི །།
 

ཞི་ ད་པ ་བད ་ནམ་ཞི ་ །། །།
 

      

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -878- 

द ि  दशेि ाि  श ता   व ा े  ार ादरात  

ནམ་ཞི ་དམི ་པ་མད་ ་ །།
 

་པ ་བ ོད་ནམ ་ ་བ ་ །།
 

དམི ་པ ་ ་བ ་ ་ མ ་ །།
 

ོ ་པ་ ིད་ནི་ ོན་པ ་ །། །།
 

  敬     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-879- 

 ा ारि ता ा  व ः िर देः  

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔ ི་ ོད་པ་ལ་ ་པ་ལས། ཤེས་ བ་ཀྱི་ཕ་ ོལ་ ་ ིན་པ་ ེས་བྱ་བ་ ེ་ལེའུ་ད ་པ ོ།།   །། 

  

 

 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་ད ་པ། ེས་རབ་ ་ི ་རོལ་ ་ ི ་པ། -880- 

 



 

 

 

 

 

 िर ा ा िर दे  दश ः  
ལེའུ་བ ་པ། བ ོ་བ། 

 
 

शाि दवेिवरिचतः 寂天菩薩造     མཛད་པ་པོ། ོབ་དཔོན་ཞི་བ་ ། 

 

 

 

 

-881- 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -882- 

ि च ावतार  े ि िच तः श   ते  व ाः  ि च ािव ाः  

བད ་ ི ་ ་ བ་ ོད་པ་ །། ་པ་ མ་པ ་བ མ ་པ་ ི།། 

ད ་བ་ ་ད ་ ོ་བ་ ན།། ་ བ་ ོད་ ་ ་པ ་ ོ ། །། 

入菩薩行論     入菩薩行  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-883- 

वा  िद  ाव ः ा िच ातराः   त े ा व  ः ा ा रा  

ོ ་ མ ་ ན་ན་ ་ད ་ མ །། ་བ ་ནད་པ་ ི་ ད་པ།། 

ད་ད ་བད ་ ི་བ ོད་ནམ ་ ི །། བད་ད ་ ་མ ་ ོབ་པ ་ ོ ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -884- 

ार ाि ा े ा दाच   ि  ा  व िवरत त  

ད་ད ་ ོ ་བ་ ི་ ིད་ །། ནམ་ ་བད་ ་ མ ་མ་ །། 

ོ་བ ་ ་ བ་ མ ་དཔ ་ ི།། བད་བ་ ན་མི་ ད་ ོབ་ ོ ། །། 

     菩提  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-885- 

ाव  र ाः े िचि  े ात   ावत ा द ा ते  दिे ः  

ི ་ ན་ མ ་ན་ད ་བ་ད ། ་ད ་ ི་ ད་ ོད་པ་ མ །། 

ད་ད ་ ་ནི་ ་ ན་ མ །། བད་ ན་བད་བ ་ད ་བ ་ ོ ། །། 

  一切     

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -886- 

श ताताः ा व ाताः  श त ाः   ि ा े व ा रः  

་བ ་ མ་ ་ ོ་ ོབ་ ོ ། ་ བ་ མ ་དཔ ི་ ིན་ ན་ །། 

་བ ི་ ་བོ་མ ་ ་ ི །། ་བ ་ མ་ ་བ ི ་བ ་ ོ ། །། 

切   菩薩     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-887- 

ि व  ते ा ा व ित   शा ि व ा  ा ा ाद ाः  

་ ི་ ོ་མ ི་ན ་ ་ །། ད་ ་ ་ན ་ ་ ོ ། 

་མ་ ི་ ི་ ོ ་པོ་ །། དཔ ་བ མ་ ི ་ ་ ་པ ་ ོ ། །། 

  彼     

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -888- 

ाद ार वच वा ािद ा र श ः   र ि ा र व  ा र दशेाः  

ི ་ ི ་ ་པ་ད ་ད ་ ་པ་ད །། བཞད་ ོ ་ ད་ ན་ ིན་པ ་མཛ ་ ་ ི ། 

པ ་ ི་བ ་ ་ ན་མ ་ད ་ ི །། ད ་བ ི་ ་ ོ ་ད ་ནི་ མ ་ད ་ ོ ། །། 

  雅     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-889- 

ाररािश ि रािशर  त ा च ः ाि ि  ात   व  ात रा  ािव ा ाः त ाः  

ོ ་ ་ད་ད ་ ིན་ ན་ ་པོ ་ །། ་བ ་ ་ ི་ ་ ཞི་བ ་བ ་ ོ ། 

བ ་ ོམ ་ ི་བོ་ མ ་ ་མ ོད་པ་ ི།། ཞ ་མད་ ་ ་བད་ ་ ་བ ་ ོ ། །། 

  一     

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -890- 

ारत श वि र  च वि ः   त  च र रे  ा ा  च  

མད ་མ་ ོ་བ ་མ ན་ ི་ ་པ་ད ། ད ་ན ་བ ་ ་མ་ ོ ་ ་པ ་ །། 

ན་ ན་མ ན་ ི ་ དབ ་པ་ད་ ་ནི།། ད ་ན ་ ་ ི ་མ་ ོ ་ ན་པ ་ ོ ། །། 

  降     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-891- 

ितत ा ाः व ाि दे ा द ा ा वतर ा ि ाः   श े  ा िद ा ावाः  रवि ताि ः  ाि ाः  

་བོ་ བ་མད་མ་དོ ་ ་ན ་ ི ་བ་ད ། ་ ན་ཞི ་ ་ ་ ོ ་མ་ ོ ་ ི་མདོ ། 

བད ་ ི་ད ་བ ི་ ོབ ་ ི ་ ་ ི་ ་ ོབ་ན །། ་མོ་ མ ་ད ་ ན་ ི ་ད ་ ི ་ བབ་ ན ་ ོ ། །། 

      

 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -892- 

ाः ािद  ाः ा ा  रा  ा   ा रित   ा े  

ི་ ི ་ དི ་ནི་ ིན་ ི་མི་ད ་ ་ད ་ ་ ོད་མི་བ ད་

མ ་ ་ ད།། 

ན་ན ་ ན་བ ་བད་ད ་བ ད་པ ི་མ ་བ ་ དི་ ོ་

་ ི་མ ་ མ་ །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-893- 

 े ा ा त त व ाि     ा ा व े ा त िरता ा  ते व ा  

ན་ ་བ ་ན་ནམ་མ ི་ད ི ་ན་ ་ན་ ོ་ ་ བ ་བ་བ

་མ ོ ་ན །། 

བ་ ་ད ་བ ི་ ་ ི ་ ི ་ད ་ ་ན ་ད་ད ་ ན་ ི

་ ོ ་པ ་ ོ ། །། 

   彼  

  



 

 

入
菩

薩
行

論
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तित वि ा ि ा ि ित र वि  त े ाश  ि ि दि ित े ा ािदता ा ा वत ा देश  ार ा ा  

མ་ ོ ་ ་པ་ ོ ་ ་ད ་ ་བབ ་པ་ ི །། ད ་བ ི་མ་མད ་ ི ་ ི ་ ོད་པ ་མ ོ ་ ་ན །། 

ོ་ ་བད་བ ་ མ་པ་ དི་ ི་བ མ་པ་ད །། མ ་ད ་ མ ་ ི ་ ་ན་པ ་མ ོ ་བ ་ ོ ། །། 

降    爾    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-895- 

ाता ात श  त ातर  िवताः ः  ा ा े  द रः ि  च र ारः  

ོ ་ད ་ ི ་པ་བོ ་ ་ ི ་པ ་ ་ ོ ་ ་ ི་ 

ད་ ་ནི།། 

་ ི་མ ་ ི ་ ་བ ་ ན་ ་ད ་བ ི་ ་ ིན་ 

།། 

勿     

文   文  



 

 

入
菩

薩
行

論
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व ा ावा त ितवे ाः व ाः ात ि िच  िर ा ाता द ा च  

ོ་བ་ ན་ན ་ ོ ་ ོབ་ ་ བ་ མ ་ད ་བ ་བ་ ་

་པ།། 

ཞོན་ ་ ་ ད་ ན་ བ ་ ི ་པ་མད་པ ་ ད་པ་ ི་ཞི

་ ིན།། །། 

一切 菩提    降  
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-897- 

े  व ः रशत र ा ाि   ा ादा ि  िशरि  ि ितता े वि  

ོད་ ི་ ་བ ི་ ོད་པན་ད ་ ི ་ཞབ ་ ི་པ ་ ་ 

མ ོད་ ི །། 

་ ི་ ན་ ན་ད ་ ་མ་ ོ ་ ་མ ི་ ་ ི ་ ་ 

བབ་པ།། 

彼    降  

   



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा ार ः ित र र त  ा  े  वत ः ा त ार ा ा  

་བ ་ ིད་ ོ ་ ་མོ་ ོ ་ ་བ ོད་ད ་ ོ ་ 

ན་ དི་ ོ ་ཞ །། 

མ་ད ་ད་ ་མ ོ ་ན ་ད་ནི་ མ ་ད ་ ་ ོ་ 

དོན་པ ་ ོ ། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-899- 

ित श ः ा ावत ि े ा   श त वातव ि  िव  ार ा े  

ད་ ་བད ་ ི་ད ་ ་ ན་ ་བ ་ ་ ོ །། ་ བ་ མ ་དཔ ་ ིབ་པ་མད་ ིན་བད་བ་ད །། 

བ ི ་ཞི ་ ི་ཞིམ་ད ་ ན་ ་པ་ བབ ་མ ོ ་ན །། མ ་ ན་ད ་བ་ད་ད ་མ ོན་པ ་ད ་ ་ ི ། །། 

  菩薩  降    

 



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -900- 

शा  वदे ा ा ार ा ा ाि  च   ित  िव ा व ितवाि ः  

  

 །། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-901- 

 ितर ा त   व  ि ः तेा र र  राः  

ད་ ོ་ མ ་ནི་ ི ་ ་ ི ། ་བ ི་ ི ་ད ་ ་བ ་ ོ ། 

་མི་ ན་པ ི་མི་བཞིན་ །། ་ི ་ མ ་ནི་བད་བ ་ །། །། 

一切       

  北  



 

 

入
菩

薩
行

論
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त ा तेाः ा ा श त ा व  दा   ाव ि त े र र ि त र ाराि ः  

་པ་ ན་ ་ ི ་དབ ་ ི།། ་ན ་ བབ་པ ི་ ོ་ ན་ ི །། 

ི་ ་ མ ་ནི་ མ་ ་ ི །། ་ ་ ་ ་བ ི ་བ ་ ོ ། །། 

  降     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-903- 

ाः  ाि  व  ि राः दा   ि  ा ा ादवे व ि ाः  

ོ ་བ་ མ ་ ི ་མི ་མ ོ ་ཞི །། ོན་པ ་ ་ ་ ་ ོ ་ ོ ། 

་མོ་ ་ ་ ི་བཞིན་ །། མ་མ ་ ནོད་མད་བ ་བ ་ ོ ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -904- 

व ा  िव   ि ि त व ा ि त ि त  

་ ་ མ ་ ི ་ ོ ་ད ་ད །། བ ་པ་ མ ་ ི ་ ་ད ་ནི།། 

ོམ་པ་ མ ་ ི ་ ་ད ་ད །། བ ་བ་ཞིམ་པོ་ ོབ་པ ་ ོ ། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-905- 

ता  ि ाः  श ाताः ित ाि ः   ि ा  ि ा ित  व  च  

བ ན་པ་ མ ་ ི ་ནོ ་ ོབ་ ོ ། ་ ན་ མ་ ་ད ་ ོབ་ ོ ། 

ི་ ད་ མ ་ ་ ིད་ ོ ་ ི །། བ ན་པ་ ན་ མ་ ་པ ་ ོ ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -906- 

र  र ि ा  ा व ात   ा ि ः  ि िच ाः र र  

མ ་ ན་ནད་པ་ ི་ ད་པ།། ་ ་ནད་ ་ ་ ་ ི ། ོ་བ ི་ནད་ནི་མ་ ་པ།། ་ ་ ་བ་མད་པ ་ ོ ། 

་པ་ མ ་ནི་ ི ་མད་ ོ ། ི ་པ་ མ ་ནི་ ོ ་བ ་ །། མ ་མད་ མ ་ནི་མ ་ ན་ཞི །། མ ་ནི་ ན་ ན་མ ན་ ་ ི ། །། 

   一切        
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-907- 

वा िदशः िशवाः  व ा ि वित ा   े  ा  ि  त ा े  ि त  

ོན་པོ་ད ་ནི་ མ ་ ད་ །། ོ ་ མ ་ མ ་ ད་བད་བ ་ ོ ། 

་ ི་དོན་ ་ ོ་ ད་པ།། ད་ བད་མི་ད ོ ་ བ་ ་ ི ། །། 

一切行    行 一切   就  

   



 

 

入
菩

薩
行

論
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ा ा ा ा   ि र ाः   े े  ा ा  र ा  ि ः  

་ད ་ ་ ན་ ་པ་ མ །། དི་ ་བ མ་པ་ བ་ ་ །། 

་ ི་ ོ ་ ་བད ་ ིན་ན །། ན་ད ་ ན་ ི ་ད ་བ ་ ོ ། །། 

行       
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-909- 

ा ार ा ितता ा ा ित   े  च  च र ा ािदि ाः  

་ ན་ མ་ ོ ་ མ ་པ་ མ །། ོན་པོ་ད ་ད ་ ད་ ་ན །། 

ོམ་ ན་ ་ ོ ་ ི ་མད་པ །། མི་ ་བད་ ་ དོ ་བ ་ ོ ། །། 

     行  

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -910- 

ा ा ा ार ािद े   ा ा ा व ा ा र ा व  दवेताः  

ད ོན་ ོ ་ མ་མད་ མ་ ་བ །། ི ་པ་ ན་པོ་མ ོན་མད་པ།། 

ིད་ ོ ་ ོ ་ ི ་ བ་ ོ ་ མ །། ་ད ་ ་བ ་ ད་པ ་ ོ ། །། 
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-911- 

वा िवि ाः ा ा ाि ताः   ाराचार ाः  ाित राः दा  

མི་ད ་ ན་ ་ ་བ་ད །། དད་ད ་ ་ བ་བ ་ ན་ཞི །། 

་ད ་ ོད་པ་ ན་ ་ན །། ་ ་ ་ བ ་ ན་ ་ ི ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -912- 

व शा  ाव वत   ि ा ि ा ा ाः  ा व ः  

མ ་ ད་ནམ་མ ི་མཛད་བཞིན་ །། ོ ་ ོད་ ད་པ་མད་པ ་ ོ ། 

ོད་པ་མད་ ི ་ ་མད་པ །། ་དབ ་ ་ནི་ ོད་པ ་ ོ ། །། 

      

藏    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-913- 

  े ा  े व  ः   व  ा  ेिव ा ि ः  

མ ་ ན་ ི་བ ིད་ ་ ་ །། ད་ད ་ ི་བ ིད་ ན་པོ ་ ོ ། 

ད ་ བ་ ན་ ་ ་ ན་པ།། ་བ ་ ན་ མ་ ་ ་ ི ། །། 

   行    

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -914- 

ाः ा  ि  े    ताः  ा व ता चा त ा ा व  च  

ི ་ ན་ ད་མད་ ི་ ད་པ།། ད་ད ་ ་པ་ ིད་ ་ ི ། 

མ་ བ ་ མ ་ནི་མ ོ་ ོབ་ ི །། ་ ་ད ་ ་བ ོམ་པ ་ ོ ། །། 

      

漢    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-915- 

े   े  व ा शे तः   िवर  व ा े ः व  श  दा  

བད ་ ི་བ ོད་ནམ ་ དི་ ི ་ནི།། མ ་ ན་ མ ་ ད་མ་ ་པ།། 

ི ་པ་ མ ་ ད་ ་ན ་ནི།། ་ ་ད ་བ་ ད་པ ་ ོ ། །། 

   一切   行  

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -916- 

ि िच ािवरि ता ि च ा रा ाः   ः िर ता  ार िववि ताः  

་ བ་ མ ་ད ་མི་ ་ཞི །། ་ བ་ ོད་ ་ ཞོ ་བ་ད །། 

་ ་ མ ་ ི ་ ོ ་ ་ཞི །། བ ད་ ི་ ་ མ ་ ་བ ་ ོ ། །། 

菩提   菩薩 行  佛    
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-917- 

े ा व व ा व  ते   ि  व  ि ता श ि  त  

མ ་ ན་ད་ད ་ མ ་ ད་ནི།། ་ ་དཔ ་མད་ ི ་བ ་ ོ ། 

་ ་བད་བ ་ ་ ་ཞི །། ི་བ ི་ ་ ་ ་མ་ །། །། 

彼一切       

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -918- 

र ाः ा िदशः वा व  च   ा ा ा ि रः  

དཔ ་བ མ་ ི ་ ི་ ད་མོ ་ །། ་ ་ད ་ནི་ ་ ་ །། 

ོ ་ ན་ ོ ་པ ་ ་བ་ ི །། ོ ་ མ ་ མ ་ ད་ ་བ ་ ོ ། །། 

  佛佛     

   



 

 

 
 

91
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-919- 

श रािद तेा च ा ि त ा    च व  ि ः व  ित त  

མ ་ ད་ ་ ་ ་ ཞི་ད ། ་མ་ ་ ོ ་མད་པ་ད །། 

་མ ི ་མ མ་པ་བ་ ི།། ་བཞིན་ མ་པོ ་ ན ་པ ་ །། །། 

一切       

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -920- 

ि ा ाि  तः   ि द  श ाि  त  

ོ ་ ི་ད ི ་ ོ ་ ོད་ད ་ །། ་ བ་ མ ་དཔ ་མ ་པོ་ད ། 

་ ི་ ་པ ་ ་ ་ད ། བ ན་པ ་མཛད་པ ་བ ་ ་ ི ། །། 

  菩提薩埵     
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༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-921- 

ि ः वव े  रि  ादि   ि रिव ा  ता वदिे ि ः  

་ ན་ ན་ ི ་ ་ད ་ནི།། ི ་ད ་ ོད་ ་ མ ་ ད་ད །། 

ནམ་མ ་ ་ ་ ོ ་ ི་ །། ན་མི་ ད་པ ་ ོ ་པ ་ ོ ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -922- 

ति  ा त े ा   ा े र    

ད་ད ་ ་ ་ ་ ་ད །། ་ ་ ་ད ་ ད་ ་ ི ། 

མ ོད་པ ི་ ིན་ནི་མ ་ ་པ །། ོ་བ ི་ ་མ་མ ོད་པ ་ ོ ། །། 

彼   佛 佛     
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-923- 

दवे  व त ा े  ि र  च   त  वत  रा ा वत ाि ः  

་ ་ ་ ་ ་ བབ ་ ི །། ོ་ ོ ་ ན་ མ་ ་པ ་ ོ ། 

་པོ་ ོ ་བཞིན་ ད་ ་ ི ། ི ་ ན་ད ་ ་ད ་བ ་ ོ ། །། 

降       

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -924- 

श ा व  च  ाः ि  ाि ा   व  ािव ा ाि रा ाद ः  

ན་ མ ་མ ་ད ་ ན་པ་ད །། ་ ་བ ་བ ོད་ བ་པ ་ ོ ། 

མ ་ ོ་ ིན་པོ་ ་ ོ ་པ།། ི ་ ི་ མ ་ད ་ ན་ ་ ི ། །། 

   彼 行    

語    
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-925- 

ा ि ःि तः  ा ा  ा च र ि तः   ा ः िर त  वा ा ि  ाः  

མ ་ ན་ ་ ་ ་མ་ །།  

ི ་ད ་བ ་པ ་མི་ ་ཞི །། ་ ་ ིད་མི་བད་མ་ །། །། 

     一  

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -926- 

ा ा ा ि ा िव ाराः  ि ताः   ि  ा ा  ा  च ि त  

་ ་ ་ མ ་ ོ ་པ་ད །། ་ ོན་ ི ་ ་ ་ ན ་ ོ ། 

་ ་ད ་ ན་མ ན་པ་ད །། ད ་ ན་དོན་ ་ བ་པ ་ ོ ། །། 

     一切  
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-927- 

िववे ाि ः ः िश ा ा ा  ि वः   िच ा ा  विव े वि ताः  

བ བ་པ་ དོད་པ ི་ད ་ ོ ་ད ། དབན་པ་ད ་ ་ ོབ་པ ་ ོ ། 

་བ་ མ ་ ད་ ་ན ་ནི།། མ ་ནི་ ་ ་ ོམ་ ་ ི ། །། 

  阿     

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -928- 

ाि ः  ि ः ा ा वि ताः   व श ा  व ि ता ा  

ད ་ ོ ་མ་ མ ་ ད་ ན་ཞི །། བ་ད ་ ནོད་པ་ ་བ ་ ོ ། 

ད་བཞིན་ བ་ ་ ་བ་ ན།། ་ ིམ ་ མ ་པ་མད་ ་ ི ། །། 

   一切    
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-929- 

ःश ाः  िव ाः ा रताः दा   ते ाि ः  त  चा ि त ताः  

་ ིམ ་ ་པ ་ ིད་ ་ན །། ་ ་ ི ་པ་ ད་ ད་ ོ ། 

བད་ ོ་ད ་ ་ ོབ་ ་ན །། ད ་ ་བ ་ ་མི་ མ ་ ོ ། །། 

      

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -930- 

ि ताः ताः  ाि ः ाित ाः   व  श ता ाः विद ात त ः  

མ ་པ་ མ ་ནི་བ ་བ་ད །། བ ོད་ ོམ ་ད ་ ་ ད་པ ་ ོ ། 

ད་ནི་ ོ ་ ་ད ་པ་ད །། ོ ་ མ ་ ན་ ་ ་པ ་ ོ ། །། 

敬      
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-931- 

ा ाि  ः  िव ा रच ा   िद े े  ा े  ा ात  

ན་ ོ ་ ་བ ་མ་ ོ ་ཞི །། ད ་བ་ ད་པ་མད་པ ་ །། 

་བ ་ ་པ ི་ ་ ི ་ནི།། ད་ད ་ ་ ་ ་ བ་ ོ ། །། 

  行   覺  

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -932- 

ा व ाः व र े ा   िच े  ि ः  ा  

མ ་ ན་ ན་ ི ་ ན་མ ་ །། ་ ་ མ ་ ད་མ ོད་ ད་ ི །། 

་ ་བད་བ་བ མ་ ་ ི །། ་ ་བད་ད ་ ན་ ་ ི ། །། 

彼一切      彼  
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-933- 

ि  ि ा ा द  र ाः   ि ि  त े ा ा ा ा त  

་ བ་ མ ་དཔ ་ མ ་ ི ་ནི།། ོ་དོན་ ་ ་ད ོ ་ བ་ ོ ། 

མ ོན་པོ་ ི ་ནི་ ་ད ོ ་པ།། མ ་ ན་ མ ་ ་ད་ ོ ་ ོ ། །། 

菩薩   就    

   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -934- 

े ाः ि  व  ाव ा ा   दवेा र रि  ा ाः रवः  

ད་བཞིན་ ་ ་ ་ མ ་ད །། ན་ ོ ་ མ ་ ་བད་ ་ ི  

 །། །། 

覺       
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-935- 

ाित र  ा  च ा ा दा   ाव िदता ि  िर ात  

བད ་ ་ མ་ད ་བ ་ ིན་ ི །། ་ བ་ད ་བ་ ོབ་པ ་ །། 

་ ་ ་ བ ་ ན་པ་ད །། བ་ ་ ་བ་ ོབ་བ ་ ོ ། །། 

     行  

文   



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -936- 

े  ते ा े ा  ा े  ाि तः   िववे वा ा  ा ा व ाित  

བད ་ནི་ ་ ་ ི་ན ་ །། མ ་ད ་ ན་ཞི ་ ་བ ་ ོ ། 

་ བ ་ ན་ ་དབན་ ན ་པ །། ན་ མ་ ན་པ་ ོབ་པ ་ ོ ། །། 

   阿   一切  
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 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-937- 

दा च ा ः ा ा  ि च   त वे ा  े  ा िव तः  

་ ་བ ་བ ་ དོད་པ མ།། ་ ད་ ི་བ ་ དོད་ན་ །། 

མ ོན་པོ་ མ་ད ་ད་ ིད་ནི།། ་མད་པ ་ ་མ ོ ་བ ་ ོ ། །། 

      

  文  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -938- 

दशिद व ा ा े   ा चरित ः व च ा वे  

ོ ་བ ི་ནམ་མ ི་མ ་ ་པ ི།། མ ་ ན་ ན་དོན་བ བ་པ ི་ ི །། 

ི་ ་ མ་ད ་ ོད་མཛད་པ།། བད ་ ི་ ོད་པ ་ད་ ་ ོ ། །། 

   行   行  

  文  
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ाश  ि ित ाव ाव  तः ि ितः   ताव  ि ित ा ः ाि  ि तः  

ི་ ིད་ནམ་མ ་ ན ་པ་ད །། ོ་བ་ ི་ ིད་ ན ་ ་པ།། 

ད་ ིད་བད ་ནི་ ན ་ ་ན །། ོ་བ ི་ ་བ ་ ་བ ་ ོ ། །། 

     一切  
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ि िच त  ः  त व ि  ता  

ि श ः व ि त  च  

ོ་བ ི་ ་བ ་ ་ ི ་ །། ད་ ན་བད ་ ་ ིན་ ་ ི ། 

་ བ་ མ ་དཔ ི་ད ་ ན་ ི །། ོ་བ་བད་ ་ ོད་པ ་ ོ ། །། 

一切    一切菩薩    

  



 

 

 
 

94

 िर ा ा िर दे  दश ः  ེན་ཡང་ ལ་ ཆསོ་འཁ ོར་ །  www.beita.org   

༄
༅།  །

དོ་འ
ག

-941- 

ः  व ा र  

ा ार ि त िचर ित त शा  

ོ་བ ི་ ་བ ་ ན་ ི ་ །། བད་བ་ མ ་ ད་ ་བ ི་ ན །། 

བ ན་པ་ ད་ད ་བ ་ ི་ད །། བ ་ ་ ན་ ི ་ ན ་ ་ ི ། །། 

一   一切     

  



 

 

入
菩

薩
行

論

沈陽北塔藏文翻譯班 2010.03.恭制 ལེ ་བ ་པ། བ ོ་བ། -942- 

 ाि  ादा ितः श े  

ा ि  व े  ादा  व ते  

་ ི་ ིན་ ི ་ད ་ ོ་ །། མ་པ ི་ད ་ ་ ་ ་ ོ།། 

་ ི་ ིན་ ི ་བད ་ད ་བ།། ད ་བ ི་བ ་ ་བད ་ ་ །། །། 

  敬禮   敬禮  

文   
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 िर ा ा िर दे  दश ः  
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བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའི་སྤྱོད་པ་ལ་འཇུག་པ་སློབ་དཔོན་ཤཱནྟི་དེ་བས་མཛད་པ་རྫོགས་སོ།། 
རྒྱ་གར་གྱི་མཁན་པོ་སརྦ་ཛྙཱ་དེ་བ་དང་། ཞུ་ཆེན་གྱི་ལོ་ཙཱ་བ་བནྡེ་དཔལ་བརྩེགས་ཀྱིས་ཁ་ཆེའི་དཔེ་ལས་ཞུས་ཏེ་གཏན་ལ་ཕབ་པ་ལས། སླད་ཀྱི་རྒྱ་གར་གྱི་མཁན་
པོ་དྷརྨ་ཤྲཱི་བྷ་དྲ་དང་། ཞུ་ཆེན་གྱི་ལོ་ཙཱ་བ་བནྡེ་རིན་ཆེན་བཟང་པོ་དང་། ཤཱཀྱ་བློ་གྲོས་ཀྱིས་ཡུལ་དབུས་ཀྱི་དཔེ་དང་འགྲེལ་པ་དང་མཐུན་པར་བཅོས་ཤིང་བསྒྱུར་
ཏེ་གཏན་ལ་ཕབ་པའོ།།ཡང་དུས་ཕྱིས་རྒྱ་གར་གྱི་མཁན་པོ་སུ་མ་ཏི་ཀི་རྟི་དང་། ཞུ་ཆེན་གྱི་ལོ་ཙཱ་བ་དགེ་སློང་བློ་ལྡན་ཤེས་རབ་ཀྱིས་དག་པར་བཅོས་ཤིང་བསྒྱུར་ཏེ་
ལེགས་པར་གཏན་ལ་ཕབ་པའོ།། །། 
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